


A Please refer to separate warning booklet before using the product.

IMPORTANT -
READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE







S
&

2
--.---II R
TR
< SRR
ZLRRIRIKEKS
LRSS

!Obmou»

I

%

XXX
LRRRRS
2R
S35

&

4K

pO900%0S
XK

=
AR GRRRIARS
RIS

bogetes
(RS
%%




u’/\»-f/)’w
A\

VAN

T ‘
> G — =/
——— > SN ?

‘ LA
X )‘\/










Designed
around your life

NNUNQ

Contents

Product Information
Warranty
Contact

Child Usage Requirements
Product Set Up

Product Use

Accessories

Detach & Assemble Soft Goods
Cleaning and Maintenance
Parts List

Francais (FR)
Deutsch (DE)
Nederlands (NL)
Italiano (IT)
Espaiiol (ES)
Portugués (PT)
Polski (PL)
Cestina (C2)
Slovencina (SK)
Hrvatski (HR)
Slovenscina (SL)
Pycckuin (RU)
Norsk (NO)
Svenska (SV)
Suomi (FI)
Dansk (DK)
Romana (RO)
EAAnvika (EL)
Tiirkge (TR)
Hungarian (HU)
A
3+20{ (KO)
g
[Gika

a b~ b P owww

6
10
14
18
22
26
30
34
38
42
45
48
52
55
58
61
64
68
72
75
(AR) 4z )
83
86
89

IXXA next instructions

2



Product Information

Model Number:

Manufactured Date:

Warranty

We have purposely designed our high-quality products so that
they can grow with both your child and your family. Because we
stand by our product, our gear is covered by a custom warranty
per product, starting from the day it was purchased. Please have
the proof of purchase, model number and manufactured date
available when you contact us.

For warranty information please visit:
www.nunababy.com
Click the “Warranty” link on the homepage.

Contact

For replacement parts, service, or additional warranty questions,
please contact our customer service department.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

NUNA International B.V.

Van der Valk Boumanweg 178 C
2352JD Leiderdorp

The Netherlands

Child Usage Requirements

This stroller seat is suitable for use with children who meet the
following requirements:

Birth to 22kg or 4 years whichever comes first.
This product complies to EN1888-2:2018+A1:2022

Product Set Up
Open Stroller

1- Rotate the handle up to open the stroller frame. (1)

2 - Pull the seat to open it. (2) A “click” sound means the seat
is open.

Switch Seat
Please switch seat if you needed.
1-  Press the seat release button (3)-1and lift the seat up (3)-2.

2 - Reverse the seat, and then attach it to the frame. 4)
A “click” sound means the seat is attached completely.

Arm Bar

1-  Align the arm bar ends with the arm bar mounts, and insert
until it clicks into place. (5)
A “click” sound means the arm bar is assembled
completely.

2 - Toremove the arm bar, press the arm bar release buttons
(6)-1and remove the arm bar (6)-2.
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Product Use
Securing Your Child A

1-  Push the top button on the buckle (7)-1to release the
buckle latch and remove the magnetic clips (7)-2. Place
your child in the stroller.

Insert the magnetic clips into the buckle. (8)

w

Fit the harness snugly to your child by pulling the
adjustment straps to tighten (9)-1. Then pull the waist
adjustment straps out (9)-2.

Shoulder Harness Position

1-  The upper shoulder harness buckles can be moved up and
down for added adjustment. (10)

Make sure the harness is adjusted properly and your child
is snugly secured. The space between the child and the
shoulder harness should be about the thickness of one
finger.

Canopy

1- To open the canopy, pull the canopy toward the front of the
seat, and to fold, push it back. (11)

2 - Open the zipper on the canopy for extra shade. (12)
Calf Support
The calf support has 3 use positions.

1- Toraise calf support, push the calf support from position 1
to position 3. (13)

2 - To lower calf support, press two adjustment buttons on
the bottom of the calf support (14)-1, and rotate the calf
support downwards. (14)-2

Recline

There are 3 recline positions for the backrest.

1- Toraise or lower the backrest, squeeze the recline
adjustment button (15)-1, and pull the backrest up or down
(15)-2.

2 - Please do not press the button (15)-3 on the middle of the
recline adjustment button when adjusting the angle for the
recline.

USE the most reclined position for new born babies.

Brake A

1- To lock wheels, step the rear end of the brake lever
downwards. (16)

2 - To release wheels, step the front end of the brake lever
downwards. (17)

Adjust Handle
Handle can be adjusted to 3 positions.
1- Toadjust the handle, press the left and right handle

adjustment buttons at the same time, and rotate the handle
to a desirable position. (18)

Before folding the stroller, please adjust the handle to the
second position. The stroller can stand after folding.

Fold

The stroller can be folded with forward facing seat or rear facing
seat or without the seat.

1-  Fold the canopy. (19)

2 - Press the folding release button (20)-1 on the middle of
the recline adjustment button and then squeeze the recline
adjustment button (20)-2.

Fold the seat. (21)

Pull the folding webbing of the seat to fold the stroller. (22)

The stroller can stand after folded. (23)

o U b~ W

Fold the stroller without seat on it, press the folding
buttons of the seat mounts. (24) The stroller frame can
stand after folded. (25)

Insert

1- Toassemble the insert, place the insert over the seat, then
thread the shoulder and waist harnesses through their
respective slots. (26)

Shoulder Harness Cover and
Crotch Harness Cover
1- The shoulder harness cover or crotch harness cover can be

removed from the webbing. To assemble shoulder harness
cover and crotch harness cover in reverse steps. (27) - (29)

Accessories

Not all accessories are included on some models.

Post Adaptors

For Nuna infant carrier, LYTL and TRIV series carry cot assembly
and usage, please refer to the infant carrier and carry cot
instruction manual.

1- Toattach the post adapters, place the post adapters on the
seat mounts. A “click” sound means the post adapters are
attached. (30)

2 - To attach infant carrier, place the infant carrier on the
post adapters. A “click” sound means the infant carrier is
attached. (31)

3 - Toattach carry cot, place the carry cot on the post

adapters. A “click” sound means the carry cot is attached.
(32)

H

The infant carrier and carry cot angle can be adjusted with
our adjustable adaptors. (33)

5 - When used with rear facing, the letters on the post
adaptors are the same as those on the frame plastic. (34)

6 - When used with front facing, the letters on the post
adaptors are opposite to those on the frame plastic. (35)

7 - Toremove the infant carrier, push the release buttons on
the infant carrier (36)-1and lift up (36)-2.

8 - Toremove carry cot, press the release buttons on the side
of the carry cot (37)-1and lift up (37)-2.

©

To remove the post adapters, press the adapter release
buttons (38)-1and lift up (38)-2.

Fold the Stroller with Post Adapters

1-  Pull the folding webbing of the post adapters to fold the
stroller. (39)

IXXA next Rain Cover
Check that the canopy is completely open before attaching the

rain cover.

1- Toassemble the rain cover, place it over the pushchair.
(40)

Detach & Assemble Soft Goods

To detach seat soft goods, follow the steps (41) - (47) as shown,
and to re-assemble seat soft goods, follow the steps above in
reverse.

Cleaning and Maintenance

Clean the frame, plastic parts, and fabric with a damp cloth, but
do not use abrasives or bleach. Do not use silicon lubricants as
they will attract dirt and grime. Do not store your stroller in a
damp place.

Clean the stroller wheels regularly with water and remove any
dirt.

To ensure long-lasting use, wipe the stroller off with a soft,
absorbent cloth after using it in rainy weather.

Refer to the care label attached to the soft goods for washing
and drying instructions.

It is normal for fabric to color from sunlight and to show wear
and tear after a long period of use, even when used normally.

For reasons of safety, only use original Nuna parts.

Check regularly if everything functions properly. If any parts are
torn, broken, or missing, stop using this product.

IXXA next instructions 4



Parts List

Make sure all parts are available before assembly.
If any part is missing, please contact local retailer. No tools are required for assembly.

1 Stroller Frame 8 Storage Basket 15 Handle

2 Canopy 9 Calf Support Adjustment Button 16 Brake Lever

3 Seat Pad 10 Seat Release Button 17 Folding Webbing

4 Arm Bar 1 Buckle 18 Recline Adjustment Button
5 Calf Support 12 Shoulder Harness Pad 19 Folding Release Button

6 Front Wheel (x2) 13 Handle Button 20 Post Adapters

7 Rear Wheel (x2) 14 Insert 21 Rain Cover

14
5 19
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3
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16
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NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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A Veuillez consulter le livret d'avertissements séparé avant d'utiliser le produit.

IMPORTANT -

A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

Informations sur le produit

Numéro de modéle :

Date de fabrication :

Garantie

Nous avons congu spécialement nos produits de haute qualité
afin qu'ils puissent accompagner le développement de votre
enfant et de votre famille. Nous soutenons notre produit

en couvrant notre matériel par une garantie personnalisée,
commencant le jour de son achat. Ayez la preuve d'achat, le
numéro de modéle et la date de fabrication a disposition lorsque
vous nous contactez.

Pour des informations sur la garantie, veuillez visiter :
www.nunababy.com

Cliguez sur le lien « Garantie » dans la page d'accueil.

Contact

Pour des informations sur les piéces de rechange, le service ou
des questions supplémentaires sur la garantie, veuillez contacter
notre service client.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Exigences d’utilisation
avec un enfant

Ce siége de poussette est adapté aux enfants répondant aux
exigences suivantes :

De la naissance jusqu'a 22kg ou 4 ans a la premiére des deux
limites atteintes

Ce produit est conforme aux normes EN1888-2:2018+A1:2022

Configuration du produit

Ouverture de la poussette

1- Tournez la poignée vers le haut pour ouvrir le cadre de la
poussette. (1)

2

Tirez le siége pour U'ouvrir. (2) Vous entendrez un « clic »
signifiant que le siége est ouvert.

Basculement du siége

Veuillez basculer le siége si nécessaire.

1- Appuyez sur le bouton de déverrouillage du siége (3)-1et
soulevez le siége (3)-2.

2 - Retournez le siége, puis fixez-le au cadre. (4)

Vous entendrez un « clic » signifiant que le siége est
complétement fixé.

Barre de sécurité

1-  Alignez les extrémités de la barre de sécurité avec les
montants de la barre de sécurité et insérez-la jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche en place. (5)

Vous entendrez un « clic » signifiant que la barre de
sécurité est complétement assemblée.

N

Pour enlever la barre de sécurité, appuyez sur les boutons
de déverrouillage de la barre de sécurité (6)-1et enlevez la
barre de sécurité (6)-2.

Utilisation du produit

Installation de votre enfant A

1-  Appuyez sur le bouton supérieur de la boucle (7)-1 pour
libérer le loquet de la boucle et retirer les clips magnétiques
(7)-2. Placez votre enfant dans la poussette.

2 - Insérez les clips magnétiques dans la boucle. (8)

w

Ajustez bien le harnais sur votre enfant en tirant sur les
sangles d’ajustement pour le serrer (9)-1. Puis tirez les
sangles de réglage au niveau de la taille (9)-2.

Position du harnais d’épaules

1- Les boucles supérieures du harnais d’épaules peuvent étre
remontées et abaissées pour un réglage supplémentaire.
(10)
Assurez-vous que le harnais est correctement ajusté et que
votre enfant est bien attaché. L'espace entre l'enfant et le
harnais d’épaules doit faire environ I'’épaisseur d’un doigt.
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P9 Voilure

1-  Pour ouvrir la voilure, tirez la voilure vers l'avant du siége.
Pour la plier, repoussez-la. (11)

2 - Ouvrez la fermeture éclair sur la voilure pour obtenir
davantage d’ombre. (12)

Repose-mollets
Le repose-mollets comprend 3 positions d'utilisation.

1-  Pour relever le repose-mollets, poussez le repose-mollets
de la position 1a la position 3. (13)

2 - Pour abaisser le repose-mollets, appuyez sur les deux
boutons d'ajustement en bas du repose-mollets (14)-1, puis
faites tourner le repose-mollets vers le bas. (14)-2

Position
Il existe 3 positions d’inclinaison pour le dossier.
1-  Pour relever ou abaisser le dossier, appuyez sur le bouton

de réglage de l'inclinaison (15)-1, et tirez le dossier vers le
haut ou le bas (15)-2.

N

Veuillez ne pas appuyer sur le bouton (15)-3 au milieu du
bouton de réglage de linclinaison lors du réglage de l'angle
de linclinaison.

UTILISEZ la position la plus inclinée pour les nouveaux-nés.

Frein A

1-  Pour verrouiller les roues, poussez l'extrémité arriére du
levier de frein vers le bas. (16)

2 - Pour libérer les roues, poussez l'extrémité avant du levier
de frein vers le bas. (17)

Ajustement de la poignée

! La poignée peut étre ajustée dans 3 positions.

1-  Pour ajuster la poignée, appuyez en méme temps sur les
boutons gauche et droit d’ajustement de la poignée, puis
tournez la poignée a la position désirée. (18)

Avant de plier la poussette, veuillez ajuster la poignée en
deuxiéme position. La poussette peut rester debout aprés avoir
éteé pliée.

Pliage

La poussette peut étre pliée avec le siége orienté face a la route,
le siége orienté dos a la route ou sans le siége.

1-  Pliez la voilure. (19)

2 - Appuyez sur le bouton de déverrouillage du pliage (20)-1au
milieu du bouton de réglage de linclinaison puis appuyez
sur le bouton de réglage de Uinclinaison (20)-2.

3 - Pliez le siége. (21)

4 - Tirez la sangle de pliage du siége pour plier la poussette.
(22)

5 - Lapoussette peut se tenir droite lorsque pliée. (23)

6 - Pliez la poussette sans siége dessus, appuyez sur les

boutons de pliage des supports du siége. (24) Le chassis
de la poussette peut tenir debout tout seul aprés avoir été
plié. (25)
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Insert

1- Pour assembler l'insert, veuillez placer l'insert sur le siége,
puis faire passer les harnais pour épaules et pour la taille
dans les fentes correspondantes. (26)

Housse du harnais pour épaules ou
housse du harnais pour bassin

1- Lahousse du harnais pour épaules ou la housse du
harnais pour bassin peuvent étre retirées de la toile. Pour
assembler la housse du harnais pour épaules ou la housse
du harnais pour bassin, procédez dans l'ordre inverse.
(27) - (29)

Accessoires

Les accessoires ne sont pas tous inclus selon le modéle.

Adaptateurs des éléments de support

Pour l'assemblage et l'utilisation du porte-bébé Nuna et de la
nacelle de la série LYTL et TRIV, veuillez vous reporter au manuel
d'instructions du porte-bébé et de la nacelle.

1-  Pour fixer les adaptateurs des éléments de support, placez
les adaptateurs des éléments de support sur les montants
de siége. Vous entendrez un « clic » signifiant que les
adaptateurs des éléments de support sont fixés. (30)

N

Pour fixer le porte-bébé, placez le porte-bébé sur les
adaptateurs des éléments de support. Vous entendrez un
« clic » signifiant que le porte-bébé est fixé. (31)

w

Pour fixer la nacelle, placez la nacelle sur les adaptateurs
des éléments de support. Vous entendrez un « clic »
signifiant que la nacelle est fixée. (32)

H

L'angle du porte-bébé et de la nacelle peut étre réglé avec
nos adaptateurs réglables. (33)

(3}

En cas d'utilisation face a l'arriére, les lettres sur les
adaptateurs des barres seront les mémes que celles sur le
cadre en plastique. (34)

(2]

En cas d'utilisation face a l'avant, les lettres sur les
adaptateurs des barres seront inversée par rapport a cellles
sur le cadre en plastique. (35)

~N

Pour retirer le porte-bébé, appuyez sur les boutons de
déverrouillage sur le porte-bébé (36)-1 et soulevez (36)-2.

©

Pour retirer la nacelle, appuyez sur les boutons de
déverrouillage sur le c6té de la nacelle (37)-1 et soulevez
(37)-2.

©

Pour retirer les adaptateurs des barres, appuyez sur les
boutons d’ouverture de l'adaptateur (38)-1 et soulevez-les
(38)-2.

Plier la poussette avec les adaptateurs
des éléments de support
1- Tirez la sangle de pliage des adaptateurs des éléments de

support pour plier la poussette. (39)

Housse de pluie IXXA next

Vérifiez que la voilure est complétement ouverte avant
d’attacher la housse de pluie.

1- Pourassembler la housse de pluie, placez-la sur la
poussette. (40)

Détacher et assembler
les parties souples

Pour détacher les piéces souples du siége, suivez les étapes
(41) - (47) comme indiqué. Pour réassembler les piéces souples du
siége, suivez les étapes ci-dessus dans l'ordre inverse.

Nettoyage et maintenance

Nettoyez le cadre, les piéces en plastique et le tissu a l'aide d’un
chiffon humide, mais n’utilisez pas de produits abrasifs ou d’eau
de Javel. N'utilisez pas de lubrifiants a base de silicone carils
attirent la saleté et la crasse. Ne conservez pas votre poussette
dans un endroit humide.

Nettoyez réguliérement les roues de la poussette avec de 'eau
et retirez la saleté.

Pour garantir une longue durée d’utilisation, essuyez la
poussette avec un chiffon doux et absorbant aprés 'avoir utilisée
par temps pluvieux.

Consultez 'étiquette d’entretien attachée aux piéces souples
pour obtenir les instructions de lavage et de séchage.

La coloration du tissu exposé au soleil est normale, tout comme
les signes d’usure et de déchirement aprés une longue période
d’utilisation, méme normale.

Pour des raisons de sécurité, n’utilisez que les piéces Nuna
d’origine.

Controlez régulierement que tout fonctionne correctement. Si
des piéces sont déchirées, cassées ou manquantes, arrétez
d’utiliser ce produit.

Instructions IXXA next
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™ Liste des piéces

Assurez-vous que toutes les piéces sont présentes avant le montage. Si une piéce est manquante, contactez votre revendeur local. Le

9

montage ne nécessite aucun outil.

1 Cadre de poussette 9 Levier de réglage du 16

2 Voilure repose-mollets 17

3 Assise de siége 10 Bouton de déverrouillage du siege 18

4 Barre de sécurité m Boucle 19

5 Repose-mollets 12 Rembourrage du harnais d’épaules

6 Roue avant (x2) 13 Bouton d’ajustement de la poignée 20
7 Roue arriére (x2) 14 Insert ,”

8 15 Poignée

Panier de rangement

Levier de frein
Sangle de pliage
Bouton de réglage de U'inclinaison

Bouton de déverrouillage du
pliage

Adaptateurs des éléments de
support

Housse de pluie

5 19
2 °
18
13
3
4 12
B 1 .
10
5
® 9 2
\ \ 16
8
g 7
0
0
6

NUNA International B.V. Nuna et tous les logos associés sont des marques commerciales.
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A Bitte beachten Sie vor Verwendung des Produktes die separate Broschire mit Warnhinweisen.

WICHTIG -

BITTE SORGFALTIG LESEN UND
FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN

Produktdaten

Modellnummer:

Fertigungsdatum:

Garantie

Wir haben unsere hochwertigen Produkte so entwickelt, dass
Sie mit lhrem Kind und lhrer Familie wachsen. Da wir uns
durch unsere Produkte hervorheben, ist unser Sortiment je
nach Produkt durch eine angepasste Garantie ab Kaufdatum
abgedeckt. Bitte halten Sie bei Kontaktaufnahme mit uns
Kaufbeleg, Modellnummer und Fertigungsdatum bereit.

Garantieinformationen finden Sie unter:
www.nunababy.com
Klicken Sie auf der Startseite auf den ,Garantie“-Link.

Kontakt

Wenden Sie sich fiir Ersatzteile, Service und weitere
Garantiefragen an unseren Kundendienst.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Anforderungen an die
Nutzung mit Kind

Dieser Kinderwagensitz eignet sich fiir Kinder, die folgende
Anforderungen erfillen:

Geburt bis 22kg oder 4 Jahre, je nachdem, was zuerst eintritt
Dieses Produkt ist mit EN1888-2:2018+A1:2022 konform

Produkt aufbauen

Kinderwagen auseinanderklappen

1- Drehen Sie den Griff zum Offnen des Kinderwagengestells
nach oben. (1)

2 - Ziehen Sie zum Offnen am Sitz. (2) Ein Klickgerausch weist
darauf hin, dass der Sitz getffnet ist.

Sitz ausrichten
Bitte richten Sie den Sitz bei Bedarf aus.

1- Driicken Sie den Sitzfreigabeknopf (3)-1und heben Sie den
Sitz an (3)-2.

2 - Drehen Sie den Sitz um und bringen Sie ihn am Gestell an.
(4)

Ein Klickgerausch weist darauf hin, dass der Sitz vollstandig
angebracht ist.

Armlehne

1- Richten Sie die Armlehnenenden an den
Armlehnenhalterungen aus und stecken Sie sie so ein, dass
sie horbar einrasten. (5)

Ein Klickgerdusch weist darauf hin, dass die Armlehne
vollstandig montiert ist.

2 - Entfernen Sie die Armlehne, indem Sie die Armlehnen-
Freigabekndpfe (6)-1driicken und die Armlehne abnehmen
(6)-2.

Produkt verwenden

Ihr Kind sichern A

1- Driicken Sie den oberen Knopf am Verschluss (7)-1zur
Freigabe des Verschlussriegels und entfernen Sie die
magnetischen Clips (7)-2. Setzen Sie Ihr Kind in den
Kinderwagen.

2 - Stecken Sie die magnetischen Clips in den Verschluss. (8)

3 - Legen Sie den Gurt eng an Ihr Kind an, indem Sie die

Verstellriemen festziehen (9)-1. Ziehen Sie dann die
Tailleneinstellgurte nach oben (9)-2.

IXXA next Anweisungen




Schultergurt positionieren
1- Die oberen Schultergurtverschliisse kénnen zur Anpassung
nach oben und unten verschoben werden. (10)

Stellen Sie sicher, dass der Gurt richtig angepasst und Ihr
Kind zuverldssig gesichert ist. Der Abstand zwischen dem
Kind und dem Schulterriemen sollte etwa die Dicke eines
Fingers betragen.

Verdeck

1- Offnen Sie das Verdeck, indem Sie das Verdeck zur
Vorderseite des Sitzes ziehen; driicken Sie es zum
SchlieBen nach hinten. (1)

2 - Offnen Sie den Reifverschluss am Verdeck, um mehr
Schatten zu spenden. (12)

Wadenstiitze
Die Wadenstitze besitzt 3 Einstellpositionen.

1- Driicken Sie die Wadenstiitze zum Erhdhen von Position 1
in Position 3. (13)

2 - Driicken Sie zum Absenken der Wadenstiitze die beiden
Einstelltasten an der Unterseite der Wadenstutze (14)-1,
und drehen Sie die Wadenstitze nach unten. (14)-2

Neigung
Die Ruckenlehne hat 3 Neigungspositionen.

1-  Sie kénnen die Riickenlehne anheben oder absenken,
indem Sie den Neigungseinstellknopf (15)-1 driicken und
die Riickenlehne nach oben oder unten ziehen (15)-2.

N

Bitte driicken Sie nicht den Knopf (15)-3 in der Mitte
des Neigungseinstellknopfs bei Anpassung des
Neigungswinkels.

Verwenden Sie die am starksten geneigte Position fir
Neugeborene.

Bremse A

1- Driicken Sie zum Arretieren der Rider das hintere Ende des
Bremshebels mit dem FuR herunter. (16)

2 - Driicken Sie zum Lésen der Rider das vordere Ende des
Bremshebels mit dem FuB herunter. (17)

Hoéhenverstellung Schiebegriff
! Der Schiebegriff kann auf 3 Positionen eingestellt werden.

1- Driicken Sie zur Anpassung des Griffs gleichzeitig die
linken und rechten Griffeinstellknépfe und drehen Sie den
Griff in eine gewlinschte Position. (18)

Stellen Sie den Griff auf die zweite Position ein, bevor Sie den
Kinderwagen zusammenklappen. Der Kinderwagen kann nach
dem Zusammenklappen stehen.

Zusammenklappen

Der Kinderwagen kann mit nach vorne gerichtetem Sitz, nach
hinten gerichteten Sitz oder ohne Sitz nicht zusammengeklappt
werden.

1- Falten Sie das Verdeck ein. (19)

2 - Driicken Sie den Klappfreigabeknopf (20)-1in der
Mitte des Neigungseinstellknopfs und driicken Sie den
Neigungseinstellknopf zusammen (20)-2.

3 - Klappen Sie den Sitz ein. (21)

IXXA next Anweisungen

4 - Ziehen Sie den Klappgurt des Sitzes zum
Zusammenklappen des Kinderwagens. (22)

5 - Der Kinderwagen kann nach dem Zusammenklappen
aufrecht stehen. (23)

6 - Klappen Sie den Kinderwagen ohne angebrachten
Sitz zusammen, driicken Sie die Klappkndpfe der
Sitzhalterungen. (24) Das Kinderwagengestell kann nach
dem Zusammenklappen stehen. (25)

Einsatz

1- Montieren Sie den Einsatz, indem Sie ihn iber dem Sitz
platzieren und die Schulter- und Taillengurte durch ihre
entsprechenden Schlitze fadeln. (26)

Abdeckung des Schulter- und Schrittgurts

1- Die Abdeckung des Schulter- oder Schrittgurtes kann vom
Gurtzeug entfernt werden. Befolgen Sie die Schritte zum
Anbringen der Abdeckung des Schulter- oder Schrittgurtes
in umgekehrter Reihenfolge. (27) bis (29)

Zubehor

Bei einigen Modellen werden nicht alle Zubehorteile mitgeliefert.

Stangenadapter

Zur Montage und Nutzung der Nuna-Babytrage und des
Babykorbs der LYTL- und TRIV-Serie beachten Sie bitte die
Gebrauchsanleitung von Babytrage und Babykorb.

1- Bringen Sie die Stangenadapter an, indem Sie sie an den
Sitzhalterungen platzieren. Ein Klickgerausch zeigt an, dass
die Stangenadapter befestigt sind. (30)

2 - Bringen Sie die Babyschale an, indem Sie sie auf den
Stangenadaptern platzieren. Ein Klickgerdusch weist darauf
hin, dass die Babyschale montiert ist. (31)

3- Bringen Sie den Babykorb an, indem Sie ihn an den

Stangenadaptern platzieren. Ein Klickgerdusch weist darauf
hin, dass der Babykorb montiert ist. (32)

4 - Der Winkel von Babytrage und Babyschale kann mit
unseren verstellbaren Adaptern angepasst werden. (33)

5. Bei Verwendung entgegen der Fahrtrichtung entsprechen
die Buchstaben an den Stangenadaptern denen am
Kunststoffteil des Gestells. (34)

6 - Bei Verwendung in Fahrtrichtung stehen die Buchstaben an

den Stangenadaptern denen am Kunststoffteil des Gestells
gegenliber. (35)

7 - Entfernen Sie die Babyschale, indem Sie die
Freigabekndpfe an der Babyschale (36)-1driicken und die
Babyschale anheben (36)-2.

8 - Entfernen Sie den Babykorb, indem Sie die Freigabeknopfe
an der Seite des Babykorbs (37)-1driicken und den
Babykorb anheben (37)-2.

9 - Entfernen Sie die Stangenadapter, indem Sie die

Adapterfreigabetasten (38)-1driicken und anheben (38)-2.
Kinderwagen mit Stangenadaptern
zusammenklappen

1-  Ziehen Sie den Klappgurt der Stangenadapter zum
Zusammenklappen des Kinderwagens. (39)

Regenschutz fiir IXXA next

Prufen Sie, ob das Verdeck vollstandig gedffnet ist, bevor Sie
den Regenschutz anbringen.

1- Bringen Sie den Regenschutz an, indem Sie ihn tiber dem
Kinderwagen platzieren. (40)

Textilteile anbringen
und entfernen

Befolgen Sie zum Abnehmen der Textilteile des Kindes wie
abgebildet die Schritte (41) - (47). Befolgen Sie die obigen
Schritte zum Wiederanbringen der Textilteile des Sitzes in
umgekehrter Reihenfolge.

Reinigung und Wartung

Reinigen Sie Gestell, Kunststoffteile und Textilien mit einem
feuchten Tuch. Verzichte Sie auf Scheuer- und Bleichmittel.
Verwenden Sie keine Silikonéle, da diese Schmutz und Dreck
anziehen. Bewahren Sie lhren Kinderwagen nicht an einem
feuchten Ort auf.

Reinigen Sie die Rader des Kinderwagens regelmafig mit
Wasser, entfernen Sie den Schmutz.

Zur Gewahrleistung einer langen Einsatzzeit Ihres Kinderwagens
sollten Sie es nach Benutzung bei Regenwetter mit einem
weichen, saugfahigen Tuch abwischen.

Beachten Sie zum Waschen und Trocknen das Pflegeetikett an
den Textilteilen.

Es ist selbst bei gewthnlichem Gebrauch normal, dass Textilien
nach langer Benutzung durch Sonnenlicht verblassen und
VerschleiRerscheinungen aufweisen.

Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Nuna-Originalteile.

Prufen Sie regelmaRig, ob alles richtig funktioniert. Verwenden
Sie das Produkt nicht langer, falls Teile verschlissen oder
beschadigt sind oder fehlen.

IXXA next Anweisungen



Teileliste

Uberpriifen Sie vor der Montage, ob alle Teile vorhanden sind. Falls etwas fehlen sollte, wenden Sie sich an Ihren Handler vor Ort. Fir

die Montage werden keine Werkzeuge benétigt.

1 Kinderwagengestell 8
2 Verdeck 9
3 Sitzauflage 10
4 Armlehne 1
5 Wadenstiitze 12
6 Vorderrad (x2) 13
7 Hinterrad (x2) 14

Ablagekorb
Wadenstitze-Einstellknopf
Sitzfreigabeknopf
Verschluss
Schultergurtpolster
Griffeinstellknopf

Einsatz

NUNA International B.V. Nuna und alle zugehdrigen Logos sind Marken.
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Griff

Bremshebel

Klappgurt
Neigungseinstellknopf
Faltfreigabeknopf
Stangenadapter
Regenschutz
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A Raadpleeg het afzonderlijke waarschuwingsboekje voorafgaand aan het gebruik van het product.

BELANGRLIK!

ZORGVULDIG LEZEN EN
BEWAREN VOOR RAADPLEGING
IN DE TOEKOMST

Productinformatie

Modelnummer:

Fabricagedatum:

Garantie

Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo
ontworpen dat ze kunnen mee kunnen groeien met zowel

uw kind als uw familie. Omdat wij achter ons product staan,
wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste garantie
per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum klaar
als u contact met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:
www.nunababy.com
Klik op de link "Garantie" op de homepage.

Contact

Neem contact op met onze klantenservice-afdelingen voor
vervangende onderdelen, service of aanvullende vragen over
de garantie.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Vereisten kindergebruik

Dit kinderwagenzitje is geschikt voor gebruik met kinderen die
aan de volgende eisen voldoen:

Geboorte tot 22kg of 4 jaar, als dat zich eerder voordoet.
Dit product voldoet aan EN1888-2:2018+A1:2022

Installeren

Open kinderwagen

1- Draai de hendel omhoog om het frame van de
wandelwagen te openen. (1)

2 - Trek aan het zitje om het te openen. (2) Een “klik”-geluid
betekent dat het zitje is geopend.

Zitje omdraaien
Draai het zitje indien nodig om.

1- Druk op de ontgrendelknop (3)-1en til het zitje op (3)-2.

2 - Draai het zitje om en bevestig het vervolgens aan het
frame. (4)

Een “klik”-geluid betekent dat het zitje volledig is bevestigd

Armsteun

1-  Lijn de armsteun uit met de armsteunbeugels en steek hem
er in tot hij op zijn plaats klikt. (5)
Een “klik”-geluid betekent dat de armsteun volledig is
bevestigd.

2 - Om de armsteun te verwijderen, drukt op de
armsteunontgrendelknoppen (6)-1en verwijdert u de
armsteun (6)-2.

Gebruik product
Uw kind beveiligen A

1- Druk op de bovenste knop op de gesp (7)-1voor het
vrijgeven van de gespbeugel en het verwijderen van de
magnetische klemmen (7)-2.

Plaats uw kind in de wandelwagen.

2 - Steek de magnetische klemmen in de gesp. (8)

3 - Pas de gordels strak om uw kind door aan de instelbandjes
te trekken om vast te maken (9)-1te schuiven. Trek
vervolgens de taille-instelbandjes naar buiten (9)-2.

Positie schouderriemen

1- De bovenste schouderriemgespen kunnen omhoog
en omlaag worden geschoven voor een nauwkeuriger
afstelling. (10)

Zorg er voor dat de riemen goed zijn afgesteld en dat
uw kind stevig vast zit. De ruimte tussen het kind en de
schouderriemen moet ongeveer de dikte van een vinger
zijn.

IXXA next-instructies
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Kap

1- Omde kap te openen, trekt u deze naar voren over de
voorkant van het stoeltje, en om hem dicht te vouwen,
drukt u hem terug. (11)

2

Open de rits op de kap voor extra schaduw. (12)

Kuitsteun
De kuitsteun heeft 3 standen.

1-  Om de kuitsteun omhoog te brengen, duwt u de kuitsteun
van stand 1 naar stand 3. (13)

2 - Druk op de twee instelknoppen op de onderkant van de
kuitsteun (14)-1 om de steun omlaag te brengen en draai de
steun omlaag. (14)-2

Helling
Er zijn 3 schuine standen voor de rugsteun.
1-  Om de rugsteun omhoog of omlaag te brengen, knijpt u

de instelknop in (15)-1 en trekt u de rugsteun omhoog of
omlaag (15)-2.

N

Druk niet op de knop (15)-3 in het midden van de
instelhendel schuinstand bij het aanpassen van de hoek
voor de schuinstand.

Gebruik de meest achteroverhellende stand voor
pasgeboren baby’s.

Rem A

1- Trap het achtereinde van de remhendel omlaag om de
wielen te blokkeren. (16)

2 - Trap het vooreinde van de remhendel omlaag om de wielen
te deblokkeren. (17)

Handgreep instellen
! De hendel s instelbaar in 3 standen.

1- Druk om de hendel in te stellen tegelijkertijd op de
instelknoppen links en rechts, en draai de hendel in de
gewenste positie. (18)

Voorafgaand aan opvouwen van de wandelwagen moet u de
hendel afstellen op de tweede stand. Na het opvouwen kan de
wandelwagen staan.

Opvouwen

U kunt de kinderwagen opvouwen met vooruit kijkend zitje of
achteruit kijkend zitje of zonder het zitje.

1- Vouw de kap op. (19)

2 - Druk op de ontgrendelknop opvouwen (20)-10p het
midden van de instelknop achterover hellen en knijp
vervolgens in de instelknop achterover hellen (20)-2.

3 - Vouw het zitje op. (21)

4 - Trek aan het opvouwbare gaas van het zitje om de

wandelwagen op te vouwen. (22)
5 - Na het invouwen kan de wandelwagen staan. (23)
6 - Vouw de wandelwagen met stoel erop op, druk op de

opvouwknoppen van de stoelmontages. (24) Na het
invouwen kan het frame van de wandelwagen staan. (25)

IXXA next-instructies

Inzetstuk

1-  Voor het monteren van het inzetstuk, plaatst u het inzetstuk
over het zitje en voert u de schouder- en heupgordel door
de desbetreffende sleuven. (26)

Afdekking schouderriemen en afdekking
kruisriemen

1- De afdekking van de schouderriemen of van de kruisriemen
kan worden losgemaakt van de spanriemen. Ga in

omgekeerde volgorde te werk om de afdekking van de
schouderriem en de middelriem te monteren. (27) - (29)

Accessoires

NIET alle accessoires worden bij alle modellen meegeleverd.

Steunadapters

Voor montage en gebruik van de Nuna-babydraagmodule
en draagwieg van de LYTL- en TRIV-serie raadpleegt u de
instructiehandleiding van de babydraagmodule en draagwieg.

1-  Voor het bevestigen van de steunadapters plaatst u de
steunadapters op de zitsteunen. Een “klik”-geluid betekent
dat de steunadapters zijn bevestigd. (30)

2 - Voor het bevestigen van de babydraagmodule, plaatst u
de babydraagmodule op de steunadapters. Een klikkend
geluid betekent dat de babydraagmodule is bevestigd. (31)

3 - Voor het bevestigen van de draagwieg plaatst u de

draagwieg op de steunadapters. Een “klik”-geluid betekent
dat de draagwieg is bevestigd. (32)

4 - De hoek van de babydraagmodule en de draagwieg kan
worden afgesteld met onze instelbare adapters. (33)

5 - Indien gebruikt in de achteruit kijkende modus, zijn de
letters op de steunadapters dezelfde als die op het plastic
van het frame. (34)

6 - Indien gebruikt in de vooruit kijkende modus, zijn de letters
op de steunadapters tegenovergesteld aan die op het
plastic van het frame. (35)

7 - Om het babyzitje te verwijderen, knijpt u de
ontgrendelknoppen in (36)-1en tilt u het babyzitje op
(36)-2.

©

Voor het verwijderen van de draagwieg drukt u op de
ontgrendelknoppen aan de zijkant van de draagwieg (37)-1
en tilt u de draagwieg omhoog (37)-2.

9 - Om de steunadapters te verwijderen, drukt u op de
ontgrendelknoppen van de adapter (38)-1en tilt u op
(38)-2.

Vouw de wanddelwagen op
met steunadapters
1. Trek aan het opvouwbare gaas van de steunadapters voor

het opvouwen van de wandelwagen. (39)

IXXA next regenkap

Controleer dat de kap volledig geopend is voorafgaand aan het
bevestigen van de regenkap.

1- Plaats de regenkap over de wandelwagen om deze te
monteren. (40)

Zachte voorwerpen
los-en vastmaken

Voor het losmaken van zachte goederen, volgt u de stappen
(41) - (47) als getoond, en om de zachte goederen weer te
bevestigen, gaat u in omgekeerde volgorde te werk.

Reiniging en onderhoud

Reinig het frame, de plastic onderdelen en het weefsel met

een vochtige doek, maar gebruik geen schurende middelen of
bleekwater. Gebruik geen silicone smeermiddelen omdat ze vuil
en roet aantrekken. Bewaar de kinderwagen niet in een vochtige
omgeving.

Reinig de wielen regelmatig met water en verwijder het vuil.

Om er voor te zorgen dat de kinderwagen lang meegaat,
moet u hem na gebruik in de regen afvegen met een zachte
absorberende doek.

Raadpleeg het wasetiket dat aan de zachte goederen is
bevestigd voor was- en drooginstructies.

Het is normaal dat materialen verkleuren door blootstelling
aan zonlicht en na langdurig gebruik slijtage vertonen, zelfs bij
gangbaar gebruik.

Uit veiligheidsoverwegingen mag u uitsluitend originele
onderdelen van Nuna gebruiken.

Controleer regelmatig of alles nog goed werkt. Gebruik de
kinderwagen niet meer als onderdelen zijn gescheurd, gebroken
of ontbreken.

IXXA next-instructies
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Onderdelenlijst

Zorg dat alle onderdelen voor het opslaan droog zijn. Als er items ontbreken of beschadigd zijn, kunt u contact opnemen met uw

leverancier. Voor de montage is geen gereedschap nodig.

1 Wandelwagenframe 8 Opbergmand
2 Kap 9 Instelknop voor kuitsteun
3 Zitkussen 10 Ontgrendelknop zitje
4 Armsteun 1 Gesp
o 5 Kuitsteun 12 Schoudergordelkussens
Z 6 Voorwiel (x2) 13 Instelknop handgreep
7 Achterwiel (x2) 14 Inzetstuk
14
15

2 g

13
3

12
4

1

10
5

9

§
8
7
0
6
4
NUNA International B.V. Nuna en alle bijbehorende logo’s zijn handelsmerken.
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Handgreep

Remgreep

Opvouwbare gordel
Instelknop schuine stand
Ontgrendelknop opvouwen
Steunadapters

Regenkap

A Fare riferimento al libretto di avvertenza separato prima di utilizzare il prodotto.

IMPORTANTE!

LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

Informazioni sul prodotto

Numero modello:

Data di produzione:

Inversione della seduta
Se necessario, invertire la seduta.

Garanzia

Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di alta
qualita in modo che crescano con il bambino e con la famiglia. . . .
Poiché crediamo nel nostro prodotto, i meccanismi sono coperti 1- Premere il pulsante di sgancio (3)-1e sollevare la seduta
da una garanzia personalizzata per prodotto che comincia dal (3)-2.

?lorno del,l achlnsto..Al momentp di contattarci, Sono necessarl 2 - Invertire la seduta, quindi fissarla al telaio. (4)
a prova d'acquisto, il numero di modello e la data di produzione.
Quando si sente il “clic” significa che la seduta &

Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito: .
completamente agganciata.

www.nunababy.com
Fare clic sul link "Garanzia" nella homepage. Y. ..
Maniglione di sicurezza

Recaplto 1-  Allineare le estremita agli agganci del maniglione di

Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla
garanzia, contattare il dipartimento di assistenza al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Requisiti del bambino
per l'utilizzo

Questa seduta del passeggino é adatta per 'uso con bambini
con i seguenti requisiti:

Dalla nascita a 22kg o 4 anni, qualunque degli eventi si verifichi
prima

Questo prodotto é conforme alle norme
EN1888-2:2018+A1:2022

Configurazione del prodotto

Apertura del passeggino

1- Ruotare il maniglione di spinta verso l'alto per aprire il
telaio del passeggino. (1)

2

Tirare la seduta per aprirlo. (2) Quando si sente il “clic”
significa che la seduta ¢ aperto.

sicurezza e inserire finché non scatta in posizione. (5)

Quando si sente il “clic” significa che il maniglione di
sicurezza é montato completamente.

N

Per rimuovere il maniglione di sicurezza, premere i pulsanti
di sgancio del maniglione di sicurezza (6)-1e rimuovere il
maniglione di sicurezz (6)-2.

Utilizzo del prodotto

Mettere in sicurezza il bambino A

1- Premere il pulsante superiore sulla fibbia (7)-1 per sganciare
la fibbia di bloccaggio e rimuovere i fermagli magnetici
(7)-2. Posizionare il bambino nel passeggino.

2 - Inserire i fermagli magnetici nella fibbia. (8)

3 - Applicare la cintura al bambino tirando le cinghie di

regolazione per stringerle (9)-1. Quindi, estrarre le cinghie
di regolazione inguinali (9)-2.

Istruzioni IXXA next
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Posizione della cintura per le spalle
1-  E possibile spostare verso lalto e il basso le fibbie della
cintura avvolgispalla superiori. (10)

Assicurarsi che la cintura sia regolata correttamente e che
il bambino sia perfettamente allacciato. Lo spazio tra il
bambino e la cintura per le spalle deve essere di circa lo
spessore di un dito.

Capottina

1-  Peraprire la capottina, tirarla verso la parte anteriore della
seduta e, per piegarla, spingerla verso il retro. (11)

2 - Aprire la cerniera sulla capottina per ottenere piti ombra.
(12)

Pedanina poggiagambe
La pedanina poggiagambe ha 3 posizioni di utilizzo.

1-  Persollevare la pedanina poggiagambe, spingerla dalla
posizione 1alla posizione 3. (13)

2 - Per abbassarla, premere i due pulsanti di regolazione sulla
parte inferiore della pedanina poggiagambe (14)-1 e ruotarla
verso il basso. (14)-2

Reclinazione

Lo schienale pud essere regolato in 3 diverse posizioni di
reclinazione.

1-  Persollevare o abbassare lo schienale, premere il pulsante
di regolazione della reclinazione (15)-1e tirare la seduta
verso l'alto o il basso (15)-2.

2 - NON premere il pulsante di sgancio (15)-3 al centro del
pulsante di regolazione della reclinazione quando si regola
I'angolo di reclinazione.

Per i neonati, UTILIZZARE la posizione piu inclinata.

Freno A

1-  Perbloccare le ruote, portare l'estremita posteriore della
leva del freno verso il basso. (16)

2 - Perrilasciare le ruote, portare l'estremita anteriore della
leva del freno verso il basso. (17)

Regolazione del maniglione di spinta

1 maniglione di spinta puo essere regolato in 3 posizioni.

1-  Perregolare il maniglione di spinta, premere
contemporaneamente i pulsanti di regolazione sinistro e
destro del maniglione di spinta e ruotare il maniglione di
spinta nella posizione desiderata. (18)

Prima di chiudere il passeggino, regolare il maniglione di spinta
nella seconda posizione. Il passeggino rimane in piedi una volta
chiuso.

Chiusura

Il passeggino pud essere chiuso con la seduta rivolta fronte
genitore o fronte mondo oppure senza seduta.

1-  Chiudere la capottina. (19)

2 - Premere il pulsante di sblocco della chiusura (20)-1al
centro del pulsante di regolazione della reclinazione, quindi
premere il pulsante di regolazione della reclinazione (20)-2.

3 - Piegare la seduta. (21)

Istruzioni IXXA next

4 - Tirare la cinghia pieghevole della seduta per chiudere il
passeggino. (22)

5 - Il passeggino rimane in piedi una volta chiuso. (23)

Piegare il passeggino senza seduta, premere i pulsanti
di chiusura dei supporti della seduta. (24) Il telaio del
passeggino rimane in piedi una volta chiuso. (25)

Inserto

1-  Per montare l'inserto, posizionarlo sopra la seduta, quindi
infilare la cintura per spalle e la cintura inguinale attraverso
le rispettive fessure. (26)

Imbottitura cintura per le

spalle e spartigambe

1- L'imbottitura della cintura per le spalle o di quella
spartigambe pud essere rimossa dalle cinghie. Per

montare l'imbottitura della cintura per le spalle o di quella
spartigambe, adottare la procedura inversa. (27) - (29)

Accessori

NON tutti gli accessori sono compresi in alcuni modelli.

Adattatori

Per il montaggio e l'uso della navicella Nuna e della navicella
serie LYTL e TRIV, fare riferimento al relativo manuale di
istruzioni.

1- Perfissare gli adattatori, collocarli sui supporti del telaio.
Quando si sente il “clic” significa che gli adattatori sono
fissati. (30)

N

Per fissare la navicella, collocarla sugli adattatori. Quando
si sente il “clic” significa che la navicella ¢ fissata. (31)

w

Per fissare la navicella, collocarla sugli adattatori di
sostegno. Quando si sente il “clic” significa che la navicella
é fissata. (32)

H

L'inclinazione della navicella e del seggiolino auto pud
essere regolato con gli adattatori regolabili. (33)

5 - Per agganciare gli adattatori, bisogna controllare le lettere
sugli adattatori ed agganciarli in corrispondenza della
stessa lettera sulla plastica del telaio. (34)

6 - Se utilizzato in modalita senso di marcia, le lettere sugli
adattatori di sostegno sono opposti a quelle sulla plastica
del telaio. (35)

7 - Per rimuovere il seggiolino auto, premere i pulsanti di
sgancio sul seggiolino auto (36)-1e sollevarlo (36)-2.

8 - Per rimuovere la navicella, premere i pulsanti di sgancio
sulla navicella (37)-1 e sollevarla (37)-2.
9 - Per rimuovere gli adattatori, premere i pulsanti di sgancio

dell'adattatore (38)-1e sollevare (38)-2.

Chiudere il telaio con gli adattatori

1- Tirare la cinghia degli adattatori per chiudere il telaio. (39)

Parapioggia IXXA next
Controllare che la capottina sia completamente aperta prima di
fissare il parapioggia.

1- Perassemblare il parapioggia, posizionarlo sopra il
passeggino. (40)

Rimozione e montaggio del
rivestimento imbottito

Per staccare il rivestimento imbottito della seduta, seguire le
procedure (41) - (47) mostrate e per rimontare il rivestimento
imbottito della seduta, invertire le procedure di cui sopra.

Pulizia e manutenzione

Pulire il telaio, le parti in plastica e il tessuto con un panno
umido, ma senza utilizzare prodotti abrasivi o candeggina. Non
utilizzare lubrificanti al silicone, in quanto attraggono sporcizia e
polvere. Non lasciare il passeggino in sosta in luoghi umidi.

Pulire regolarmente le ruote del passeggino con acqua
eliminando lo sporco.

Per assicurare una lunga durata, dopo averlo usato con la
pioggia, strofinare il passeggino con un panno assorbente
morbido.

Fare riferimento all’etichetta di cura presente sul rivestimento
imbottito per istruzioni di lavaggio e asciugatura.

E normale che i tessuti si scoloriscano per effetto della luce
solare e che presentino tracce di usura dopo un lungo periodo
d’uso, anche se utilizzati in modo normale.

Per ragioni di sicurezza, utilizzare soltanto ricambi originali
Nuna.

Controllare periodicamente se tutto funziona correttamente.
Se alcune parti sono danneggiate, rotte o mancanti, cessare di
utilizzare questo prodotto.

Istruzioni IXXA next
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Elenco componenti

Assicurarsi che tutti i pezzi siano disponibili prima dell’assemblaggio. Se manca qualche pezzo, contattare il rivenditore locale. Per

'assemblaggio non é necessario nessun attrezzo.

Telaio passeggino
Capottina
Rivestimento
Maniglione di sicurezza
Pedanina poggiagambe
Ruota anteriore (x2)
Ruota posteriore (x2)
Cesto portaoggetti

0 NGO WN—
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Pulsante di regolazione pedanina
poggiagambe

Pulsante di sgancio seduta
Fibbia

Imbottitura per cintura per le
spalle

Pulsante di regolazione del
maniglione di spinta

Inserto

NUNA International B.V. Nuna e tutti i logo associati sono marchi di fabbrica.
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Maniglione di spinta
Leva del freno
Cinghia per la chiusura

Pulsante di regolazione della
reclinazione

Pulsante di sblocco chiusura
Adattatori
Parapioggia
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A Consulte el folleto de advertencia que viene por separado antes de usar el producto.

iIMPORTANTE!

LEAR DETENIDAMENTE
Y CONSERVAR PARA
FUTURAS CONSULTAS

Informacion del producto

Namero de modelo:

Fecha de fabricacion:

Garantia

Hemos disefiado a propdsito nuestros productos de alta calidad
para que puedan crecer tanto con su hijo como con su familia.
Como respaldamos nuestros productos, nuestros articulos estan
cubiertos por una garantia a medida para cada producto, a partir
de la fecha en la que fue adquirido. Tenga preparada la prueba
de compra, el nimero de modelo y la fecha de fabricacion
cuando se ponga en contacto con nosotros.

Para obtener informacidn acerca de la garantia, visite:
www.nunababy.com
. »

Haga clic en el enlace “Garantia” en la pagina de inicio.

Contacto

Para obtener informacion sobre piezas de repuesto y servicio
técnico, o para resolver dudas acerca de la garantia adicional,
pdngase en contacto con nuestro departamento de atencion al
cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Requisitos de los nifios para
Su uso

Este asiento para cochecito es apto para su uso con nifios que
cumplan los siguientes requisitos:

Desde el nacimiento hasta 22kg o 4 afios, lo que ocurra primero
Este producto cumple las normas EN1888-2:2018+A1:2022

Montaje del producto

Abrir el cochecito

1-  Gire el asa hacia arriba para abrir la estructura del
cochecito. (1)

2 - Tire del asiento para abrirlo. (2) Cuando oiga un “clic”,
significara que el asiento esta abierto.

Cambio del asiento

Cambie de asiento si es necesario.

1- Presione el botdn de desbloqueo del asiento (3)-1y levante
dicho asiento (3)-2.

2 - Invierta el asiento y acéplelo a la estructura. (4)

Cuando oiga un “clic”, significara que el asiento esta
completamente acoplado.

Reposabrazos

1-  Alinee los extremos del reposabrazos con los soportes del
reposabrazos e introdlzcalo hasta que quede sujeto en su
posicion mediante el sonido de un clic. (5)

Cuando escuche un “clic”, significara que el reposabrazos
esta completamente montado.

N

Para quitar el reposabrazos, presione los botones de
desbloqueo de dicho reposabrazos (6)-1y quite este (6)-2.

Uso del producto

Asegurar al nifio A

1- Presione el botdn superior de la hebilla (7)-1 para liberar
el seguro de la hebilla y quitar los enganches magnéticos
(7)-2. Coloque a su hijo en el cochecito.

2 - Introduzca los enganches magnéticos en le hebilla. (8)

3 - Ajuste el arnes perfectamente a su hijo tirando de las

correas de ajuste para apretar (9)-1. A continuacion, tire de
las correas de ajuste de la cintura hacia fuera (9)-2.

Instrucciones de IXXA next
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Posicién del arnés de los hombros

1-  Las hebillas del arnés para los hombros superiores se
pueden mover hacia arriba y hacia abajo para un mayor
ajuste. (10)

Asegurese de que el arnés esta ajustado correctamente y
de que su hijo esta sujeto comodamente. El espacio entre
el nifio y el arnés para los hombros debera ser del grosor de
un dedo mas o menos.

Capota

1- Paraabrir la capota, tire de ella hacia adelante del asiento;
y para plegarla, empujela hacia atras. (11)

2 - Abra la cremallera de la capota para obtener mas sombra y

ventilacion. (12)

Soporte para las pantorrillas

Se puede utilizar el soporte para las pantorrillas en 3 posiciones
distintas.

1- Paralevantar el soporte para las pantorrillas, empuje dicho
soporte desde la posicion 1a la posicion 3. (13)

2 - Para bajar el soporte de las pantorrillas, presione los dos
botones de ajuste ubicados en la parte inferior del soporte
para las pantorrillas (14)-1y gire este hacia abajo. (14)-2

Reclinacion

El respaldo puede colocarse en 3 posiciones de reclinacion.

1-  Para subir o bajar el respaldo, presione el botén de ajuste
de la reclinacion (15)-1y tire del respaldo hacia arriba o
hacia abajo (15)-2.

2 - No presione el botén de desbloqueo (15)-3 situado en el
centro del botdn de ajuste de reclinacién cuando ajuste el
angulo para la reclinacion.

USE la posicidn lo mas reclinada posible para recién
nacidos.

Freno A

1- Parabloquear las ruedas, pise el extremo trasero de la
palanca del freno hacia abajo. (16)

2 - Para liberar las ruedas, pise el extremo delantero de la
palanca del freno hacia abajo. (17)

Ajuste del manillar
! El asa se puede ajustar en 3 posiciones distintas.

1-  Paraajustar el asa, presione los botones de ajuste del asa
izquierdo y derecho al mismo tiempo y gire dicha asa a la
posicion deseada. (18)

Antes de plegar el cochecito, ajuste el asa a la segunda posicion.

El cochecito puede mantenerse de pie después de plegarse.

Plegar

El cochecito se puede plegar con el asiento orientado hacia
adelante o con el asiento orientado hacia atras o sin el asiento.

1- Pliegue la capota. (19)
2 - Presione el botén de desbloqueo de plegado (20)-1
situado en el centro del botdn de ajuste de reclinacion y,

a continuacion, presione el botdn de ajuste de reclinacién
(20)-2.

3 - Pliegue el asiento. (21)

Instrucciones de IXXA next

4 - Tire de la cincha de plegado del asiento para plegar el
cochecito. (22)

5 - Elcochecito puede mantenerse de pie después de
plegarse. (23)

6 - Pliegue el cochecito sin el asiento. Presione los botones de
plegado de los soportes del asiento. (24) La estructura del
cochecito puede permanecer de pie una vez plegada. (25)

Accesorio

1- Para ensamblar el accesorio, coloquelo sobre el asiento
y, a continuacién, pase los arneses para los hombros y la
cintura a través de sus respectivas ranuras. (26)

Protector del arnés para los hombros y
protector del arnés para la entrepierna

1-  Elprotector del arnés de los hombros o el protector del
arnés para la entrepierna pueden extraerse desde la cincha.
Para montar la cubierta del arnés del hombro o del arnés de
la pelvis, siga los mismos pasos a la inversa. (27) - (29)

Accesorios

NO todos los accesorios estan incluidos en algunos modelos.

Adaptadores de tubo

Para el uso y el montaje del portabebés Nunay del capazo de
las series LYTLy TRIV, consulte los manuales de instrucciones
correspondientes.

1- Paraacoplar los adaptadores de tubo, coléquelos en los
soportes del asiento. Cuando oiga un “clic” significara que
los adaptadores de tubo estan acoplados. (30)

2 - Para acoplar el portabebés, coléquelo en los adaptadores
de tubo. Cuando escuche un “clic” significara que el
portabebés estda completamente acoplado. (31)

3 - Paraacoplar el capazo, coléquelo en los adaptadores de
tubo. Cuando escuche un “clic” significara que el capazo
esta completamente acoplada. (32)

4 - Elangulo del portabebés y del capazo se puede regular con
nuestros adaptadores ajustables. (33)

5 - Cuando se usa con la orientacién hacia atras, las letras
de los adaptadores del poste son las mismas que las del
plastico del marco. (34)

6 - Cuando se usa con la orientacién hacia adelante, las
letras de los adaptadores del poste son opuestas a las del
plastico del marco. (35)

7 - Para quitar el portabebés, pulse los botones de desbloqueo
ubicados en el portabebés (36)-1y levantelo (36)-2.
8 - Para retirar el capazo, presione los botones de desbloqueo

del lado del capazo (37)-1y levante (37)-2.

9 - Para quitar los adaptadores de anillo, empuje los botones
de desbloqueo de dichos adaptadores (38)-1y levante
(38)-2.

Pliegue el cochecito con los
adaptadores de tubo

1- Tire de la cincha de plegado de los adaptadores de tubo
para plegar el cochecito. (39)

Capota impermeable IXXA next

Verifique que la capota esté completamente abierta antes de
colocar la cubierta impermeable.

1- Para montar la capota impermeable, coléquela sobre las
sillita. (40)

Desmontaje y montaje
del acolchado

Para desmontar el acolchado del asiento, siga los pasos
(41) - (47) como se muestra, y para volver a ensamblar dicho
acolchado, siga los pasos anteriores en orden inverso.

Limpieza y mantenimiento

Limpie la estructura, las piezas de plastico y el tejido con un
pafo himedo, pero no utilice productos abrasivos ni lejia. No
utilice lubricantes con silicona ya que atraeran la suciedad. No
guarde su cochecito en lugares himedos.

Limpie las ruedas del cochecito periddicamente con agua y
elimine la suciedad.

Para garantizar un uso duradero, limpie el cochecito con un
pafio suave y absorbente después de usarlo en un dia lluvioso.

Consulte la etiqueta de cuidados cosida al acolchado para
conocer las instrucciones de lavado y secado.

Es normal que la tela se decolore debido a la luz del sol, y se
desgaste y se rompa después de un largo periodo de uso,
incluso si se utiliza de una forma normal.

Por razones de seguridad, utilice Gnicamente piezas originales
de Nuna.
Compruebe periédicamente que todo funciona correctamente.

Si falta alguna pieza o si alguna de ellas esta rota o desgastada,
deje de utilizar este producto.

Instrucciones de IXXA next
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Lista de piezas

Aseglrese de que estan disponibles todas las piezas antes de montar el producto. Si falta alguna pieza, péngase en contacto con su
proveedor local. No se necesita ninguna herramienta para el montaje.

0 NGO WN—

Estructura del cochecito
Capota

Acolchado del asiento
Reposabrazos

Soporte para las pantorrillas
Rueda delantera (x2)

Rueda trasera (x2)

Cesta portaobjetos

Botdn de ajuste del soporte para
las pantorrillas

Botdn de desbloqueo del asiento
Hebilla

Acolchado del arnés para los
hombros

Botdn de ajuste del manillar
Accesorio

13

12

1

10

NUNA International B.V. Nuna y todos los logotipos asociados son marcas comerciales.
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Manillar

Palanca del freno

Cincha de plegado

Botdn de ajuste de reclinacion
Botdn de desbloqueo de plegado
Adaptadores de alimentacion
Capota impermeable

A\ Consulte o folheto de adverténcias antes de utilizar o produto.

IMPORTANTE!

LEIA ATENTAMENTE E
GUARDE PARA FUTURA

REFERENCIA

Informagodes sobre o produto

Namero de modelo:

Data de fabrico:

Garantia

Concebemos propositadamente os nossos produtos de alta
qualidade para que possam acompanhar o crescimento do seu
filho e da sua familia. Porque confiamos nos nossos produtos,
0s Nossos equipamentos estdo cobertos por uma garantia
personalizada por produto, a partir do dia da respetiva compra.
Quando nos contactar, tenha disponiveis o comprovativo de
compra, o nimero do modelo e a data de fabrico.

Para obter informacdes sobre a garantia, visite:
www.nunababy.com

Clique no link "Garantia" na pagina inicial.

Contactos

Para pegas de substitui¢ao, assisténcia técnica ou outras
questdes sobre a garantia, contacte o nosso departamento do
apoio ao cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Requisitos de utilizagcao
Esta cadeira é adequada para criangas que cumpram os
seguintes requisitos:

Até 22kg ou 4 anos, o que ocorrer primeiro.
Este produto cumpre a norma EN1888-2:2018+A1:2022

Montagem do produto

Abrir o carrinho de bebé

1- Rode a pega para cima para abrir a estrutura do carrinho de
bebé. (1)

2 - Puxe a cadeira para a abrir. (2) O som de um clique indica
que a cadeira esta aberta. A

Trocar a cadeira

Troque a cadeira, se necessario.

1- Pressione o botao de desbloqueio da cadeira (3)-1e
levante-a (3)-2.

2 - Vire a cadeira e encaixe-a na estrutura. (4)

O som de um clique indica que a cadeira esta
completamente encaixada.

Barra de protecao frontal

1-  Alinhe as extremidades da barra de protecao frontal com os
suportes da barra de protec¢do frontal e introduza até ouvir
um clique e ficar no lugar. (5)

0O som de um clique indica que a barra de protecao frontal
esta totalmente montada.

N

Para remover a barra de protegao frontal, pressione os
botdes de desbloqueio da barra de protecao frontal (6)-1e
retire a barra de protecao frontal (6)-2.

Utilizagcao do produto

Prender a crianca A

1- Pressione o botdo superior na fivela (7)-1 para soltar a fivela
e remova os ganchos magnéticos (7)-2. Coloque a crian¢a
no carrinho.

2 - Insira os ganchos magnéticos na fivela. (8)

w

Ajuste as al¢as confortavelmente ao corpo da crianca
puxando as correias de ajuste para apertar (9)-1. Em
seguida, retire as correias de ajuste da cintura (9)-2.

Instrucdes da IXXA next
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Posicdo das al¢as
1-  Asfivelas superiores das algas podem mover-se para cima
e para baixo para um maior ajuste. (10)

Certifique-se de que as algas estdo devidamente ajustadas
e a crianca segura. O espaco entre a crian¢a e as al¢as deve
ter a espessura aproximada de um dedo.

Cobertura

1- Paraabrir a cobertura, puxe-a para a frente da cadeira e,
empurre-a para tras para dobrar. (11)

2 - Abra o fecho da cobertura para ter mais sombra. (12)

Apoio da perna
O apoio da perna apresenta 3 posi¢des de utilizacao.

1- Paraelevar o apoio de pernas, passe-o da posicao 1para a
posigao 3. (13)

2 - Para baixar o apoio de pernas, pressione os dois botdes de
ajuste na parte inferior do mesmo (14)-1e rode o apoio de
pernas para baixo. (14)-2

Reclinar
0O apoio das costas apresenta 3 posi¢coes de reclinagao.
1-  Para subir ou descer o apoio das costas, pressione o botao

de ajuste da reclinagdo (15)-1 e puxe o apoio das costas
para cima ou para baixo (15)-2.

2 - NAO pressione o botao (15)-3 no meio da pega do botao de
ajuste da reclinacdo ao ajustar o angulo de reclinagao.

UTILIZE a posi¢ao mais reclinada para bebés
recém-nascidos.

Travio A

1- Parabloquear as rodas, pise a parte posterior da alavanca
de blogueio. (16)

2 - Para soltar as rodas, pise a parte frontal da alavanca de
bloqueio. (17)

Ajustar a pega

I A pega pode ser ajustada para 3 posicoes.

1- Paraajustar a pega, pressione os botdes de ajuste
esquerdo e direito da pega simultaneamente, e rode a pega
para uma posi¢do desejavel. (18)

Antes de dobrar o carrinho de bebé, ajuste a pega para a

segunda posi¢do. O carrinho de bebé pode ficar em pé depois

de dobrado.

Dobrar

O carrinho de bebé pode ser dobrado com a cadeira virada para
a frente ou virada para tras ou sem a cadeira.

1- Dobre a cobertura. (19)

2 - Pressione o botdo de desbloqueio de dobragem (20)-1
no meio do botdo de ajuste da reclinacao e, em seguida,
aperte o botao de ajuste da reclinagdo (20)-2.

3 - Dobre a cadeira. (21)

4 - Puxe o mecanismo de bloqueio da cadeira para dobrar o
carrinho de bebé. (22)

Instrucdes da IXXA next

5 - 0 carrinho de bebé pode ficar em pé depois de dobrado.
(23)

6 - Dobre o carrinho de bebé sem o assento, pressionando os
botdes rebativeis dos suportes do assento. (24) O carrinho
de bebé pode ficar em pé depois de dobrado. (25)

Inserir

1- Para montar o redutor, coloque-o sobre o assento e passe
as alcas e a correia subabdominal através das respetivas
ranhuras. (26)

Capadasal¢as e capada
correia entrepernas

1- A capadas alcas e a capa da correia entrepernas podem
ser removidas da tira. Para colocar a capa das alcas e a
capa da correia entrepernas inverta a sequéncia de passos.
(27) - (29)

Acessorios

Alguns modelos NAO incluem todos os acessorios estio
incluidos.

Adaptadores

Para montar e utilizar o transportador Nuna e a alcofa da série
LYTL e TRIV, consulte o manual de instru¢des do transportador
e daalcofa.

1-  Para encaixar os adaptadores, coloque-os nos suportes da
cadeira. O som de um “clique” indica que os adaptadores
estdo encaixados. (30)

2 - Para encaixar o transportador, coloque o transportador nos
adaptadores. O “clique” indica que o transportador esta
encaixado. (31)

3 - Para encaixar a alcofa, coloque a alcofa nos adaptadores. O
“clique” indica que a alcofa esta encaixada. (32)

H

O angulo do transportador pode ser regulado com os
nossos adaptadores ajustaveis. (33)

(5}

Quando utilizado no modo virado para a retaguarda:,
as letras nos adaptadores sdo iguais as da estrutura de
plastico. (34)

o

Quando utilizado no modo virado para a frente:, as letras
nos adaptadores estdo opostas as da estrutura de plastico.
(35)

~N

Para remover o transportador, pressione os botdes de
desbloqueio do mesmo (36)-1e levante-o (36)-2.

8 - Para remover a alcofa, pressione os botées de desbloqueio
na lateral da alcofa (37)-1 e levante-a (37)-2.

©

Para remover os adaptadores de poste, pressione os
botdes de libertagdo do adaptador (38)-1e levante (38)-2.

Dobrar o carrinho de bebé
com adaptadores

1- Puxe o mecanismo de bloqueio dos adaptadores para
dobrar o carrinho de bebé. (39)

Capa impermeavel para a IXXA next

Certifique-se de que a cobertura esta completamente aberta
antes de encaixar a capa impermeavel.

1- Parainstalar a capa impermeavel, coloque-a sobre o
carrinho de bebé. (40)

Retirar e montar a
capa de tecido

Para remover as capas de tecido acolchoado, siga os passos
(41) - (47), conforme ilustrado. Para instalar novamente as capas
de tecido acolchoado, siga os passos acima em ordem inversa.

Limpeza e manutengao

Limpe a estrutura, pecas de plastico e o tecido com um pano
humedecido sem utilizar produtos abrasivos ou lixivia. Ndo
utilize lubrificantes de silicone, pois os mesmos atraem sujidade
e gordura. NAO armazene o carrinho de bebé num local hdmido.

Limpe as rodas do carrinho de bebé regularmente com agua e
remova qualquer sujidade.

Para garantir uma utilizacao duradoura, limpe o carrinho de bebé
com um pano macio e absorvente apos a utilizagdo em tempo
chuvoso.

Consulte as instrugdes de lavagem e secagem na etiqueta
afixada na capa de tecido.

E normal que o tecido exiba cores desvanecidas devido a luz
solar e que apresente desgaste ap6s um longo periodo de
utilizagao, mesmo quando utilizado de forma normal.

Por motivos de seguranca, utilize apenas pegas originais da
Nuna.

Verifique regularmente se tudo funciona corretamente. Se
alguma peca estiver rasgada, partida ou em falta, interrompa a
utilizagao deste produto.

Instrucdes da IXXA next
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Lista de componentes

Certifique-se de que todas as pegas estao disponiveis antes da montagem. Se alguma pegca estiver em falta, contacte o revendedor
local. Nao sdo necessarias ferramentas para a montagem.

1 Estrutura do carrinho de bebé 8 Cesto de armazenamento 15 Pega

2 Cobertura 9 Botdo de ajuste do apoio da perna 16 Alavanca do travdao

3 Capa de tecido acolchoado 10 Botao de desbloqueio da cadeira 17 Mecanismo de bloqueio

4 Barra de protecédo frontal 1 Fivela 18 Botdo de ajuste da reclinagao
5 Apoio da perna 12 Almofada das al¢as 19 Botao de desbloqueio de

6 Roda dianteira (x2) 13 Botdo de ajuste da pega dobragem

7 Roda traseira (x2) 14 Redutor 20 Adaptadores

21 Capa impermeavel
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NUNA International B.V. Nuna e todos os logétipos associados sao marcas comerciais.
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A Przed uzyciem produktu nalezy przeczyta¢ oddzielng ulotke z ostrzezeniami.

WAZNE!

PRZED UZYCIEM PROSIMY
ZAPOZNAC SIE Z ZAWIERAJACA
WAZNE INFORMACIJE ,
INSTRUKCJA I ZACHOWAC

JA NAPRZYSZLY UZYTEK.
CZYTAJ UWAZNIE.

Informacje o produkcie

Numer modelu:

Data produkciji:

Gwarancja

Nasze wysokiej jakosci produkty zaprojektowalismy tak, aby
mogty rosnaé razem z Twoim dzieckiem, jak rowniez z catg
rodzina. Poniewaz jesteSmy przekonani o jakosci naszych
produktéw, dlatego objete one sg gwarancjg konsumencka juz
od dnia jego zakupu. Zachowaj dowdd zakupu, numer modelu
oraz date produkcji podczas kontaktu w sprawie gwarancji.

W celu uzyskania informacji o gwarancji, nalezy odwiedzi¢ strone
internetowa:
www.nunababy.com/warranty

Kontakt

W celu uzyskania informacji na temat czesci zamiennych,
serwisu lub jakichkolwiek dodatkowych pytah nalezy
skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta

info@nunababy.com
www.nunababy.com

W Polsce:
serwis@akpol.com.pl
www.nunababy.com

Zakres zastosowania

Przeznaczenie dla dziecka

Ten wozek przeznaczony jest dla dzieci, ktore spetniajg ponizsze
wymagania:

Od urodzenia do 22kg lub 4 lata, w zaleznosci od tego, co
nastapi wczesniej.

Ten produkt spetnia wymagania norm EN1888-2:2018+A1:2022

Sktadanie produktu

Rozktadanie wézka
1-  Przekreé raczke do gory, aby roztozyé wozek. (1)
2 - Pociagnij za siedzisko, aby je roztozy¢. (2) Dzwiek kliknigcia

oznacza, ze wozek jest catkowicie roztozony.

Zmiana kierunku ustawienia siedziska

Siedzisko moze by¢ montowane tytem lub przodem do kierunku
jazdy.

1-  Naciénij przycisk zwalniajacy siedzisko (3)-1i wymontuj je
(3)-2.

2 - Obroé siedzisko i osadz na mocowaniach stelaza wozka. (4)
Dzwigk "kliknigcia" oznacza, ze siedzisko jest zamocowane.
Montaz pataka

1- Dopasuj koAcowki pataka do kohcéwek mocowania w
stelazu, a nastepnie wcisnij, zeby zablokowac. (5)

Dzwigk kliknigcia oznacza, ze montaz zostat zakofnczony.

2- Aby zdemontowac patgk wcisénij przycisk po obu stronach
(6)-1a nastepnie pociagnij patak (6)-2.

Instrukcja IXXA next
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Uzycie produktu

Zabezpiecz swoje dziecko A

1-  Nacisnij gorny przycisk na sprzaczce (7)-1w celu
zwolnienia zaczepu sprzaczki i odtgcz magnetyczne
zatrzaski (7)-2. Umies¢ dziecko w wozku.

2 - Wtbz magnetyczne zatrzaski do sprzaczki. (8)

3 - Dopasuj naciagniecie paséw (uprzezy) do Twojego dziecka
poprzez pociagniecie do gory klamerek regulujgcych (9)-1.
Nastepnie pociagnij paski regulujgce na biodrach (9)-2.

Regulacja pozycji pasow naramiennych

1-  Klamry w gérnych ramiennych pasach moga byé
przesuwane w doti w gore, aby wyregulowac ich dtugos¢.
(10)

Upewnij sig, ze Twoje dziecko jest dobrze zabezpieczone.
Przestrzeh pomiedzy ciatem dziecka, a gornym pasem nie
powinna przekracza¢ grubosci jednego palca.

Budka

1-  Aby roztozy¢ budke, nalezy pociagnaé do przodu, a w
odwrotnym kierunku - aby ztozy¢. (1)

2 - Odepnij zamek w budce dla lepszej ochrony przed
Swiattem. (12)

Regulacja podndzka

Oparcie tydek ma 3 pozycje uzytkowania.

1-  Aby podniesé podpérke na tydki, przesun podpérke z
pozyciji 1 do pozyciji 3. (13)

2 - Aby obnizyé podpérke pod tydki, naciénij dwa przyciski
regulacji na spodzie podpérki pod tydki (14)-1i obréé
podpérke pod tydki w dot. (14)-2

Regulacja odchylenia oparcia
Mozna regulowac oparcie w 3 pozycjach.
1-  Aby podniesé¢ lub opusci¢ oparcie, naciénij przycisk

regulacji oparcia (15)-1i podnies oparcie do gory lub opus¢
w dot (15)-2.

N

NIE nalezy naciska¢ przycisku (15)-3 na Srodku przycisku
regulacji nachylenia podczas regulacji kata nachylenia.

W przypadku nowo narodzonych dzieci, uzywaé wozka w
najbardziej lezacej pozycji.

Hamulec A

1-  Aby zablokowaé kota, przesuf tylny koniec dzwigni
hamulca w dét. (16)

2

Aby zwolni¢ kota, przesuh przedni koniec dzwigni hamulca
w dét. (17)

Regulacja uchwytu

! Uchwyt mozna ustawi¢ w 3 potozeniach.

1- W celu ustawienia uchwytu naciénij jednoczesnie przyciski
regulacji uchwytu z lewej i prawej strony i obr6¢ uchwyt do
wymaganego potozenia. (18)

Przed ztozeniem wdzka nalezy ustawi¢ uchwyt w drugiej pozycji.

Po ztozeniu wozek dziecigcy moze stac.

Instrukcja IXXA next

Sktadanie wozka

Wobzek moze zostac ztozony z siedziskiem skierowanym
przodem, tytem do kierunku jazdy lub bez niego.

1. Zt6z budke. (19)
2

Wociénij przycisk sktadania siedziska znajdujacy sie w
Srodkowej czesci uchwytu (20)-1i pociagnij uchwyt w gére
(20)-2.

Zt6z siedzisko. (21)
PPociagnij taSme zwalniajaca, aby ztozy¢ wozek. (22)

- Po ztozeniu wozek dzieciecy moze stac. (23)

o u b~ W

Zt6z wozek bez siedziska, nacisnij przyciski sktadania na
mocowaniach siedziska. (24) Po ztozeniu, rama wozka
moze stac. (25)

Wktadka

1-  Aby zamontowaé wktadke, umies¢ wktadke nad
siedzeniem, a nastepnie przeciggnij pasy uprzezy na
ramiona i biodra przez odpowiednie otwory. (26)

Ostona uprzezy na ramionaii
ostona uprzezy na krocze

1-  Ostone uprzezy na ramiona lub ostone uprzezy na krocze
mozna odtaczy¢ od pasa parcianego. Aby zamontowac
ostone uprzezy na ramiona i ostong uprzezy na krocze
nalezy wykona¢ podane czynnosci w kolejnosci odwrotnej.
(27) - (29)

Akcesoria

NIE wszystkie akcesoria sg dotagczone do pewnych modeli.

Adaptery do fotelika i gondoli

Przed montazem i rozpoczeciem uzytkowania nosidetka Nuna
i gondoli serii LYTL oraz TRIV, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi nosidetka i gondoli.

1-  Aby zamontowa¢ adaptery, umies¢ je na mocowaniach
siedziska. Dzwiek kliknigcia oznacza, ze adaptery sg
zamontowane. (30)

N

Aby zamontowac fotelik, nalezy umiesci¢ go na
zamontowanych adapterach. Dzwiek klikniecia oznacza, ze
fotelik jest zamontowany. (31)

w

Aby zamontowa¢ gondole, nalezy umiescic jg na
zamontowanych adapterach. Dzwiek klikniecia oznacza, ze
gondola jest zamontowana. (32)

D

Kat nachylenia fotelika i gondoli dla niemowlat mozna
regulowac za pomocg naszych adapteréw. (33)

(3}

Podczas uzywania w trybie tytem do kierunku jazdy, litery
na adapterach sg takie same jak te w mocowaniach w
stelazu. (34)

o

Podczas uzywania w trybie przodem do kierunku jazdy,
litery na adapterach sg przeciwne do tych w mocowaniach
w stelazu. (35)

7 - Aby odczepié fotelik, naciénij przyciski zwalniajace z
fotelika (36)-1i go podnie$ (36)-2.

8 - Aby odczepi¢ gondole, naciénij przyciski zwalniajace po
bokach (37)-1i jg podnies (37)-2.

©

Aby zdjac adaptery stupka, naci$nij przyciski zwalniajace
adaptera (38)-1i podnies (38)-2.

Sktadanie wozka z adapterami

1-  Pociagnij uprzaz zwalniajaca, aby ztozy¢ wozek. (39)

Folia przeciwdeszczowa IXXA next
Sprawdz czy budka jest catkowicie roztozona zanim zatozysz
folie.

1-  Aby zamontowaé folie przeciwdeszczowa, umiesé ja na
siedzisku wozka. (40)

Demontaz i montaz
tapicerki siedziska

Demontaz tapicerki siedziska pokazano na rys. (41) - (47) Aby
ponownie zamontowac tapicerke, nalezy wykona¢ czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie i konserwacja

Czysc¢ rame i elementy plastikowe przy uzyciu suchej éciereczki.
Nie uzywaj druciakdéw ani wybielacza. Nie uzywaj lubrykantow
poniewaz beda one gromadzity brud. Nie przechowuj wozka w
wilgotnym miejscu.

Regularnie czy5¢ kota przy pomocy wody.

Aby zapewni¢ dtugotrwatg zywotnos¢ produktu, przetrzyj go
suchg $cierka po uzyciu podczas deszczowej pogodzie.

Czys¢ miekkie elementy zgodnie z instrukcjami podanymi na ich
metkach.

Normalnym jest, ze materiaty moga wyblaknaé i przecierac sie
po dtugotrwatym uzytkowaniu produktu.

Ze wzgleddw bezpieczehnstwa uzywaj tylko oryginalnych czesci
firmy Nuna.

Regularnie sprawdzaj, czy wozek dziata prawidtowo. Jesli jakas

czes¢ jest uszkodzona lub zepsuta, zaprzestan korzystania z
produktu.

Instrukcja IXXA next
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Lista czesci

Upewnij sie, ze wszystkie czeSci znajduja sie w zestawie zanim rozpoczniesz montaz. Jezeli brakuje jakiejkolwiek czeéci, skontaktuj sie
ze swoim sprzedawca. Montaz nie wymaga uzycia zadnych dodatkowych narzedzi.

Stelaz wozka
Budka

Siedzisko

Patak

Podnbézek

Koto przednie (x2)
Koto tylne (x2)
Koszyk

0 NGO WN—

Przycisk regulacji podndzka 17
Przycisk sktadania stelaza 18
Klamra

Naktadki na pasy 19
Przycisk regulacji uchwytu 20
Wkiadka 2
Raczka

Dzwignia hamulca

Tasdma zwalniajgca

Uchwyt do regulacji odchylenia
oparcia

Przycisk sktadania
Adaptery do fotelika i gondoli
Folia przeciwdeszczowa

15 19
18
13
12
1 7
L 10
N
9
\ 16
8
7
21

NUNA International B.V. Nuna i wszystkie zwigzane loga sg znakami towarowymi.

Instrukcja IXXA next

A\ Pied pouzivanim tohoto produktu si preététe samostatnou brozuru s varovanim.

DULEZITE,

POKYNY SI POZORNE

PRECTETE A USCHOVEJTE
PRO POZDEJSI POUZITI

Informace o produktu

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Nase vysoce kvalitni produkty jsou navrzeny tak, aby mohly rdst
s vasim ditétem i s vasi rodinou. ProtoZe si za svym produktem
stojime, vztahuje se na néj zaruka dva roky, ktera zac¢ina platit
dnem jeho zakoupeni. Nez nas budete kontaktovat, pfipravte si
doklad o zakoupeni, ¢islo modelu a datum vyroby.

Informace o zaruce najdete na webu:
www.nunababy.com
Kliknéte na odkaz ,,Zaruka“ na domovské strance.

Kontakt

V pfipadé nahradnich dild, servisu nebo dalsich dotazl k zaruce
kontaktujte prosim nase oddéleni zakaznického servisu.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

PO

Pozadavky na pouzivani
s ditétem

Tento kocarek je vhodny pro déti, které spliuji nasledujici
pozadavky:

Od narozeni po 22 kg nebo do 4 let podle toho, kterd podminka
bude splnéna dfive.

Tento produkt spliiuje normy EN1888-2:2018+A1:2022

Sestaveni produktu

RozloZeni ko&arku
1-  Prorozlozeni ramu ko¢arku otoéte drzadlo nahoru. (1)

2 - Rozlozte sedatko jeho zatladenim. (2) Jakmile se ozve
»cvaknuti“, znamena to, Ze sedatko je fadné rozlozeno. A

Otoéeni sedacky

Otocte prosim sedacku, je-li treba.

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni sedatka (3)-1a zvednéte
sedatko nahoru (3)-2.

2 - Obratte sedatko a poté ho pFipevnéte k ramu. (4)
Jakmile se ozve ,,cvaknuti“, znamena to, ze sedatko je

fadné pfipevnéno.

Opérka rukou
1-  Zorientujte konce opérky rukou s drzaky opérky rukou a
zasunte tak, aby zacvakly na misto. (5)

Jakmile se ozve ,,cvaknuti“, znamena to, ze opérka rukou je
spravné nainstalovana.

N

Pfi odnimani opérky rukou stisknéte uvoliovaci tla¢itka
opérky rukou (6)-1a sejméte opérku rukou (6)-2.

- s » ”,

Pouzivani produktu

Zajisténi ditéte A

1. Stisknutim horniho tlagitka na prezce (7)-1 uvolnéte
zapadku piezky a vyjméte magnetické svorky (7)-2.
Umistéte dité do kocarku.

2 - Zasurite magnetické svorky do prezky. (8)

3 - Prizplsobte postroj ditéti utazenim stavécich popruht
(9)-1. Potom utahnéte popruhy pro nastaveni pasu (9)-2.

Poloha ramenniho postroje

1- Dalgi nastaveni lze provadét posouvanim hornich prezek
ramenniho postroje nahoru a dold. (10)
Zajistéte, aby byl postroj fadné upraven a aby bylo vase dité
tésné pfipoutano. Mezi ditétem a ramennim postrojem musi
byt prostor pFiblizné na tloustku jednoho prstu.

Navod k pouziti IXXA next
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Stiiska

1-  Chcete-li oteviit stfisku, zatladte ji smérem k predni &asti

sedacky. Chcete-li stfisku slozit, pfitahnéte ji dozadu. (11)

2 - Rozepnutim zipu na stfice zlepsite zastinéni. (12)

Opérka nohou
Opérka nohou ma 3 polohy.

1-  Chcete-li opérku nohou nastavit vye, posurite opérku
nohou z polohy 1do polohy 3. (13)

2 - Pro snizeni opérky nohou stisknéte dvé nastavovaci tlagitka
na spodni strané opérky nohou (14)-1a otoéte opérku
nohou smérem dolu. (14)-2

Sklon

K dispozici jsou 3 polohy sklonu opérky.

1-  Chcete-li opérku zvednout nebo spustit, stisknéte tlagitko
nastaveni sklonu (15)-1, a stlaéte sedacku nahoru nebo doll
(15)-2.

2 - Prosim nedrzte tlagitko (15)-3 pojistky polohovani béhem
Gpravy Ghlu naklonu.
Pro novorozence POUZIVEJTE co nejvice sklopenou polohu
lizka.

Brzda A

1-  Chcete-li kole¢ka zajistit, seslapnéte zadni stranu packy
brzdy smérem dold. (16)

2 - Chcete-li kole¢ka uvolnit, sedlapnéte predni stranu pagky
brzdy smérem dold. (17)

prrava drzadla

! Lzenastavit 3 polohy rukojeti.

1-  Chcete-li nastavit rukojet, stisknéte levé a pravé tla¢itko
nastaveni rukojeti sou¢asné a natocte rukojet do
pozadované polohy. (18)

Pfed rozlozenim kocarku nastavte rukojet do druhé polohy. Po
rozlozeni lze kocarek postavit.

Skladani
Kocarek lze slozit se sedatkem v orientaci po sméru nebo proti
sméru jizdy nebo bez sedatka.

1-  Slozte stiisku. (19)
2

Stisknéte uvoliiovaci tlacitko pro rozlozeni (20)-1 uprostied
tlacitka pro nastaveni sklonu a poté odjistéte pojistku pro
nastaveni sklonu (20)-2.

3 - Slozte sedatko. (21)

4 - Pro rozlozeni ko¢arku zatahnéte za popruh rozlozeni
sedatka. (22)

5 - Porozlozeni lze kocarek postavit. (23)
6 - Rozlozte kocarek bez sedacky, stisknéte tlagitka pro

rozlozeni na drzacich sedacky. (24) Ram koc¢arku lze po
rozlozeni postavit. (25)

Navod k pouziti IXXA next

Vlozka

1-  P¥i pouziti polozte vlozku na sedacku, potom protahnéte
ramenni a bederni postroj pfislusnymi otvory. (26)

Polstr ramenniho postroje a
rozkrokového postroje

1-  Polstr ramenniho postroje a rozkrokového postroje lze
sejmout z popruhu. PFi nasazovani polstru ramenniho
postroje a rozkrokového postroje postupujte podle stejnych
kroki v opaéném poradi. (27) - (29)

Piislusenstvi

U nékterych modell neni nékteré pfislusenstvi k dispozici.

Adaptéry

Pokyny pro sestaveni a pouZivani nositka pro novorozence Nuna,
LYTL a hluboké korby fady TRIV postupuijte podle navodu k
pouziti nositka pro novorozence a hluboké korby.

1-  Pfinasazovani adaptérd umistéte adaptéry na drzaky
sedacky. ,,Cvaknuti“ znamena, Ze adaptéry jsou pfipojeny.
(30)

2 - Pfi nasazovani autosedacky umistéte autosedacku pro
novorozence na adaptéry. ,,Cvaknuti“ znamena, ze
autosedacka pro novorozence je pfipojena. (31)

3 - Pfinasazovani hluboké korby umistéte hlubokou korbu na
adaptéry. ,,Cvaknuti“ znamena, ze korba je pfipojena. (32)

4 - Uhel nositka pro novorozence a hluboké korby lze upravit s
pouzitim nasich stavitelnych adaptérd. (33)

5 - P¥i pouzivani v orientaci proti sméru jizdy jsou pismena
na adaptérech pro instalaci stejna, jako pismena na plastu
ramu. (34)

6 - Pfi pouzivani v orientaci po sméru jizdy jsou pismena na

adaptérech opa¢na, nez pismena na plastu ramu. (35)

7 - Chcete-li odpojit autosedacku pro novorozence, stisknéte
uvolnovaci tlacitka na nositku (36)-1a zvednéte (36)-2.

8 - Chcete-li hlubokou korbu odpoijit, stisknéte uvolfiovaci
tladitka autosedacky (37)-1a zvednéte (37)-2.
9 - Chcete-li demontovat drzaky nastavby, stisknéte

uvolnovaci tlacitka adaptéru (38)-1a zvednéte (38)-2.

Rozlozeni ko¢arku s adaptéry

1-  Prorozlozeni ko&arku zatahnéte za popruh rozlozeni
adapteérd. (39)

IXXA next Plasténka

Pfed nasazenim plasténky zkontrolujte, zda je stfidka zcela
otevrena.

1- Nasadte plasténku pies sportovni nastavbu. (40)

Sejmuti a montaz
latkovych ¢asti
Pfi snimani latkovych &asti sedacky postupujte podle krokl

(41) - (47) podle obrazku. Pfi nasazovani latkovych ¢asti
postupuijte dle pfedchoziho postupu v obraceném pofadi.

now g w S - w

Cisténi a udrzba

Ram, plastové ¢asti a potah mzete gistit vihkym hadfikem.
NepouZivejte abrazivni prostfedky ani bélidlo. NepouZivejte
silikonova maziva, ktera pfitahuji prach a necistoty. Koc¢arek
neskladujte na vihkém misté.

Kolec¢ka kocarku pravidelné Cistéte vodou a odstranujte veskeré
necistoty.

Aby byla zajisténa dlouha Zivotnost, po pouzivani v destivém
pocasi otfete ko¢arek mékkym savym hadfikem.

Pokyny pro prani a suseni jsou uvedeny na stitku s pokyny pro
péci a Gdrzbu, ktery jsou pfipevnén na textilnich &astech.

Je normalni, Ze barva potahu ¢asem vybledne a opotiebuje se

v dUsledku prani a/nebo sluneéniho zafenti, a to i pfi bézném
pouzivani.

Z bezpeé&nostnich divodu pouZivejte pouze originalni dily Nuna.

Pravidelné kontrolujte, zda vSe funguje spravné. Pokud je
néktera ¢ast kocarku roztrzena, poskozena, nebo chybi,
prestarite ko¢arek pouzivat.

Navod k pouziti IXXA next
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Seznam dilu A\ Pred pouzitim vyrobku si preéitajte samostatni broZiru s vystrahami.

n 4 &
Pfed instalaci se prosim ujistéte, ze zadna ¢ast sestavy nechybi. V pfipadé, ze néktera ¢ast chybi, kontaktujte prodejce. K sestaveni
nejsou zapotfebi zadné nastroje. DO LE 2 I I E
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Informacie o vyrobku

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka Zmena orientacie sedacky

/ 18 Zamerne sme navrhli nase vyrobky vysokej kvality tak, aby mohli V pripade potreby zmerite orientaciu sedacky.
13 ] rast s vadim dietatom aj vaSou rodinou. PretoZe si stojime za
nagim vyrobkom, vztahuje sa nafi zaruka dva roky za&inajic 1-  Stlagte uvolhovacie tlagidlo sedatky (3)-1a nadvihnite
N 3 diiom zakdpenia. Ak nas budete kontaktovat, pripravte si doklad sedacku (3)-2.
(8} / / o kipe, &islo modelu a datum vyroby. o N o . .
2 - Obrafte sedatku a potom ju pripevnite k ramu. (4)
/ Viac informacii o zaruke najdete na stranke:
a 12 / www.nunababy.com
Na domovskej stranke kliknite na odkaz ,,Zaruka“

Zvuk ,cvaknutia“ znamena, Ze je sedacka Uplne pripevnena

Drzadlo
L C 17 Kontakt 1-  Zarovnajte konce drzadla s drziakmi drzadla a zasufite ho
3 Ohladne nahradnych dielov, servisu alebo dalsich otazok o tak, aby zacvaklo na miesto. (5)

10 zaruke sa obratte na nase oddelenie sluzieb zakaznikom. 7 o« PO . 2

vuk ,cvaknutia“ znamena, Ze je drzadlo Gplne zostavené.

5 info@nunababy.com
A www.nunababy.com 2 - Ak chcete vybrat drzadlo, stlaéte uvolfiovacie tlagidla
® 9 drzadla (6)-1a vyberte drzadlo (6)-2.
n o
\ 16 Poziadavky na

PouzZivanie vyrobku

pouzivanie s detmi

Tento kogik je vhodny na pouzivanie s detmi, ktoré spiiaja Zaistenie diet’at’a A
7 nasledujlce poziadavky:
1- Stlaéte horné tlagidlo na spone (7)-1, aby ste uvolnili

Od narodenia do 22kg alebo 4 rokov, podla toho, ¢o nastane - L . N
zapadku spony a vyberte magnetické upeviovacie prvky

; skor. ) (7)-2. Vlozte dieta do kocika.
Tento vyrobok splia poziadavky technickej normy
0 EN1888-2:2018+A1:2022 2 - Zasurite magnetické upeviovacie prvky do spony. (8)

w

. . Nasadte popruhy pohodlne na dieta potiahnutim za
Zostaven'e Vyrobku nastavovacie remienky na dotiahnutie (9)-1. Potom

vytiahnite bedrové nastavovacie remienky (9)-2.
RozloZenie koc¢ika

1- Otocenim rukoviate smerom nahor rozlozite ram kocika. (1)

2 - Potiahnite sedacku, aby ste ju rozlozili. (2) Zvuk ,cvaknutia“
znamena, ze je sedacka rozlozena.

NUNA International B.V. Nuna a veskera pfidruzena loga jsou obchodni znamky.
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Poloha ramennych popruhov
1- Horné spony ramennych popruhov sa mdézu pohybovat
nahor a nadol kvéli dodato¢nému nastaveniu. (10)

Skontrolujte, &i sG popruhy riadne nastavené a dieta
pohodlne zaistené. Medzera medzi dietatom a ramennymi
popruhmi musi byt Siroka asi na hrabku jedného prsta.

Textilna strieska

1- Ak chcete rozlozit platennd striesku, potiahnite ju smerom k
prednej Casti sedacky a ak ju budete chciet zloZit, potlatte
ju dozadu. (11)

2 - Rozopnite zips na platennej striedke, ak chcete ziskat viac
tiefia a vetrania. (12)
Lytkova opierka

Lytkova opierka ma 3 polohy pouzivania.

1- Ak chcete zvysit lytkovi opierku, zatlaéte ju z polohy 1do
polohy 3. (13)

2 - Ak chcete znizif lyjtkovi opierku, stladte dve nastavovacie
tla¢idla na spodnej strane lytkovej opierky (14)-1a otocte
lytkovi opierku smerom nadol. (14)-2

Sklon
Operadlo ma 3 polohy sklonu.
1- Ak chcete operadlo zvysit alebo znizit, stlaéte tlagidlo na

nastavenie sklonu (15)-1a potiahnite operadlo nahor alebo
nadol (15)-2.

2 - Pri nastavovani uhlu sklonu nestlacte tlagidlo (15)-3 v
strede tlacidla na nastavenie sklonu.
Pre novo narodené deti POUZIVAJTE Gplne sklopend
polohu.

Brzda A

1- Ak chcete zaistit kolesa, zosliapnite zadny koniec brzdovej
packy smerom nadol. (16)

2 - Ak chcete uvolnit kolesa, zosliapnite predny koniec
brzdovej packy smerom nadol. (17)

Nastavenie rukovite

! Rukovit mozno nastavit do 3 poldh.

1- Ak chcete nastavit rukovat, stladte naraz lavé a pravé
nastavovacie tla¢idla rukovéte a otocte rukovat do
pozadovanej polohy. (18)

Pred zloZenim ko¢ika nastavte rukovét do druhej polohy. Ko&ik
méze po zloZeni stat.
Zlozenie

Ko&ik mozno zloZit so sedaékou smerujicou dopredu, dozadu
alebo aj bez sedacky.

1-  Zlozte platennd striesku. (19)

2 - Stlagte uvoliovacie tlagidlo skladania (20)-1v strede
tlacidla na nastavenie sklonu a potom stlacte tlacidlo na
nastavenie sklonu (20)-2.

3 - Zlozte sedacku. (21)

H

Potiahnutim za skladaci popruh sedacky zlozite ko¢ik. (22)

3]

Kotik méze po zlozeni stat. (23)

Pokyny k vyrobku IXXA next

6 - Zlozte kotik bez sedacky na fiom, stlacte skladacie tlacidla
drziakov sedacky. (24) Ram koé¢ika méze po zlozeni stat.
(25)

Vlozka

1- Na zostavenie vlozky dajte vlozku na sedatku a potom

prevlecte ramenné a bedrové popruhy cez prislusné otvory.

(26)

Kryt ramennych popruhov a
kryt rozkrokového popruhu

1- Obloga traka za pri¢vrééivanje ramena ili obloga srediénjeg
pojasa mogu se skinuti s traka za pri¢vrscivanje. Za
postavljanje obloge traka za pri¢vrscivanje ramenaili
obloge sredi$njeg pojasa postupak provedite obrnutim
redoslijedom. (27) - (29)

-’ -
Prislusenstvo
Pri niektorych modeloch sa nedodava vsetko prislusenstvo ako
ich stgast.
Pripajacie adaptéry
Informacie o montazi a pouzivani detskej sedacky Nuna a

prenosnej postielky radu LYTL a TRIV najdete v navode na
pouzivanie detskej sedacky a prenosnej postielky.

1-  Aby ste pripevnili pripajacie adaptéry, polozte ich na
drziaky sedacky. Zvuk ,,cvaknutia® znamena, ze st
pripajacie adaptéry pripevnené. (30)

N

Aby ste pripevnili detsk( sedacku, polozte ju na pripajacie
adaptéry. Zvuk ,,cvaknutia“ znamena, Ze je detska sedacka
pripevnena. (31)

w

Aby ste pripevnili hlbokd korbu polozte ju na pripajacie
adaptéry. Zvuk ,,cvaknutia® znamena, zZe je hlboka korba
pripevnena. (32)

H

Uhol detskej sedacky a prenosnej postielky mozno nastavit
pomocou nasich nastavitelnych adaptérov. (33)

5 - Pri pouziti smerovanim tvarou dozadu st pismena na
pripajacich adaptéroch rovnaké ako na plaste ramu. (34)

o

Pri pouziti smerovanim tvarou dopredu sd pismena na
pripajacich adaptéroch opacne oproti tym na plastovom
rame. (35)

7 - Ak chcete vybrat detski sedacku, stlaéte uvolfiovacie
tla¢idla na detskej sedacke (36)-1a zdvihnite ju (36)-2.

©

Ak chcete vybrat hlbokd korbu stlagte uvolfiovacie tlagidla
na boku hlbokej korby (37)-1a zdvihnite ju (37)-2.

9 - Ak chcete vybrat pripajacie adaptéry, stlatte uvolfiovacie
tla¢idla adaptéra (38)-1a nadvihnite (38)-2.

Zlozte koéik s pripajacimi adaptérmi

1-  Potiahnutim za skladaci popruh pripajacich adaptérov
zlozite kocik. (39)

Plastenka IXXA next

Pred pripevnenim plastenky skontrolujte, &i je textilna strieska
Gplne rozlozena.

1- Ak chcete zostavit plastenku umiestnite ju nad kocik. (40)

Odpojenie a zostavenie
makkych textilii

Ak chcete odpojit makké textilie sedacky, postupujte podla
krokov (41) - (47), ako je znazorneng, a ak chcete makké textilie

sedacky pripojit spat, postupujte podla vyssie uvedenych krokov
v opa¢nom poradi.

e . , w

Cistenie a udrzba

Ocistite ram, plastové ¢asti a textil vihkou handri¢kou,

ale nepouZzivajte brasne Cistiace prostriedky ani bielidlo.
NepouZivajte silikonové maziva, pretoze viazu na seba necistoty
a $pinu. Neskladujte ko¢ik na vlhkom mieste.

Pravidelne ¢istite kolesa koc¢ika vodou a odstrarite vietku $pinu.

Aby ste zaistili dlhodobé pouZzivanie, po pouziti v dazdivom
pocasi utrite ko¢ik méakkou absorp&nou handri¢kou.

Pozrite si stitok s navodom na o3etrovanie, ktory je pripevneny
k méakkym textiliam, a kde st uvedené pokyny na umyvanie a
susenie.

Je normalne, Ze sa farba textilu zmeni pdsobenim slne¢ného
Ziarenia a po dlhom pouzivani bude vykazovat opotrebovanie aj
pri normalnom pouzivani.

Z bezpecnostnych dévodov pouZivajte len originalne diely od
spolo¢nosti Nuna.

Pravidelne kontrolujte, &i vsetko funguje ako ma. Ak sd
ktorékolvek &asti roztrhnuté, zlomené alebo chybajd, prestarite
tento vyrobok pouzivat.

Pokyny k vyrobku IXXA next
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Zoznam jednotlivych ¢asti

Pred zostavenim skontrolujte, & mate vietky Easti. Ak chyba ktorakolvek &ast, obratte sa na svojho predajcu.
Na zostavenie nie s potrebné Ziadne nastroje.

Predné koleso (x2)
Zadné koleso (x2)

1 Ram kocika

2 Textilna strieska

3 Caliinenie sedacky
4 Drzadlo

5 Lytkova opierka

6

7

Ulozny kogik

Tlacidlo na nastavenie lytkovej
opierky

Uvolnovacie tladidlo sedacky
Spona

Poduska ramennych popruhov
Tlacidlo na nastavenie rukovate
Vlozka

NUNA International B.V. Nuna a vsetky pridruzené loga si ochranné znamky.
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Rukovat

Brzdova packa

Skladaci popruh

Tlacidlo na nastavenie sklonu
Uvolhovacie tlacidlo skladania
Pripajacie adaptéry

Kryt proti dazdu

19

18

17

16

21

A Prije upotrebe proizvoda pogledajte zasebnu broSuru s upozorenjima.

VAZNO!

PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE
ZA BUDUCU UPORABU

Podaci o proizvodu

Broj modela:

Datum proizvodnje:

Jamstvo

Osmislili smo i proizveli nase proizvode visoke kvalitete kako
bi mogli rasti s vasim djetetom i obitelji. Buduci da stojimo

iza naseg proizvoda, nasa je oprema pokrivena jamstvom za
proizvod, pocevsi od dana kupnje. Prije no Sto nas kontaktirate
pripremite dokaz o kupnji, broj modela i datum proizvodnje.

Za informacije o jamstvu posjetite:
www.nunababy.com
Kliknite na vezu "Jamstvo" na pocetnoj stranici.

Kontakt

Za zamjenske dijelove, servis ili moguéa pitanja u svezi jamstva
kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Uvjeti za upotrebu

Ova sjedalica za kolica prikladna je za djecu koja su sljedeéih
mijera:

Od rodenja do 4 godine ili teZine djeteta od 22 kg, koje od toga
prije nastupi.

Ovaj proizvod uskladen je s EN1888-2:2018+A1:2022

Postavljanje proizvoda

Otvaranje kolica
1- Rotirajte ru¢ku prema gore radi otvaranja okvira kolica. (1)

2 - Povucite sjedalicu kako bi se otvorila. (2) Zvuk ,klik* znagi
da je sjedalica otvorena.

Okretanje sjedalice
Prema potrebi okrenite smjer sjedalice.

1- Pritisnite tipku za oslobadanje sjedalice (3)-1i podignite
sjedalicu (3)-2.

2 - Okrenite smijer sjedalice i postavite je na okvir. (4)
Zvuk ,klik“ znaci da je sjedalica pravilno u¢vrséena.

Precka za ruke

1- Poravnajte krajeve precke za ruke s nosac¢ima precke za
ruke i umetnite dok se ne zacuje klik. (5)

Zvuk ,.klik“ znaci kako je precka za ruke pravilno u¢vrscena.

2 - Zaskidanje pre¢ke za ruke pritisnite tipke za oslobadanje
pre¢ke za ruke (6)-1i skinite precku za ruke (6)-2.

KoriStenje proizvoda

Osiguravanje i priévriéivanje djeteta A

1-  Pritisnite gornji gumb na kopgi (7)-1 kako biste oslobodili
jeziac kopce i uklnili magnetske stezaljke (7)-2. Stavite
dijete u kolica.

2 - Umetnite magnetske stezaljke u kopé&u. (8)

3 - Namjestite trake za pri¢vrécivanje na dijete povlatenjem
traka za podesavanije kako biste ih ¢vrsto zategnuli (9)-1.
Zatim povucite trake za podes$avanje na struku prema van
(9)-2.

Polozaj ramenog pojasa

1- Kopce gornjeg ramenog pojasa mogu se pomicati prema
gore i prema dolje za dodatno pode3avanije. (10)

Provjerite jesu li pojasevi pravilno namjesteni i je li dijete

dobro i pravilno uc¢vrséeno. Razmak izmedu djeteta i

ramenih pojasa smije biti priblizno debljine jednog prsta.
Krovié

1-  Zaotvaranje kroviéa povucite ga prema prednjem dijelu
sjedalice, a za sklapanje ga gurnite natrag. (11)

2 - Otvorite patentni zatvara¢ na krovi¢u radi dodatnog
zasjenjivanja. (12)

Potpora za noge

Potpora za noge ima 3 poloZzaja za dijete.

1-  Zapodizanje potpore za noge gurnite je od polozaja 1do
polozaja 3. (13)

IXXA next upute
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2 - Za spustanje potpore za noge pritisnite dva gumba za
podesavanje na dnu potpore za noge (14)-1i okrenite potporu
za noge prema dolje. (14)-2

Naginjanje
Postoje 3 poloZzaja nagiba naslona za leda.

1-  Zapodizanje ili spustanje naslona za leda, stisnite tipku za
podesavanje nagiba (15)-1i gurnite naslon za leda prema gore

ili dolje (15)-2.
2 - NE pritiséite tipku (15)-3 u sredini tipke za pode3avanje
nagiba prilikom podesavanje kuta nagiba.
Za novorodencad KORISTITE u potpuno spustenom polozaju.
Koé&nica A

1-  Zazaklju¢avanje kotaciéa, nogom pritisnite straznji kraj
poluge koé&nice prema dolje. (16)

2 - Zaoslobadanje kotaciéa, nogom pritisnite predniji kraj poluge
ko¢nice prema dolje. (17)

Podesavanje rucke

! Rutka se moze namjestiti u 3 polozaja.

1-  Zapodesavanije ru¢ke istodobno pritisnite lijevi i desni gumb
za podesavanje rucke i zakrenite ru¢ku u Zeljeni polozaj. (18)

Prije sklapanja kolica namjestite ru¢ku u drugi polozaj. Nakon
sklapanja djecja kolica mogu samostalno stajati.

Preklapanje

Kolica se mogu sklopiti sa sjedalicom okrenutom u smjeru voznje,
sjedalicom okrenutom suprotno od smjera voznje ili bez sjedalice.

1-  Sklopite krovi¢. (19)
2

Pritisnite tipku za oslobadanje radi preklapanja (20)-1na
sredini tipke za podes$avanje nagiba i zatim stisnite tipku za
podesavanje nagiba (20)-2.

3 - Sklopite sjedalicu. (21)

4 - Povucite traku za sklapanje sjedalice kako biste preklopili
kolica. (22)

5 - Nakon sklapanja dje¢ja kolica mogu samostalno stajati. (23)

6 - Sklopite djecja kolica dok na njih nije postavljena sjedalica,
pritisnite gumbe za preklapanje na nosacima sjedalice. (24)
Okvir sklopljenih djecjih kolica moze samostalno stajati. (25)

Umetak

1-  Zapostavljanje umetka stavite ga preko sjedalice, provucite
trake za uc¢vrscivanje ramena i struka kroz odgovarajuce
otvore. (26)

Obloga traka za pri¢vrééivanje

ramena i obloga srediSnjeg pojasa

1- Obloga traka za pri¢vrééivanje ramena ili obloga sredi$njeg
pojasa mogu se skinuti s traka za pri¢vricivanje. Za
postavljanje obloge traka za pri¢vrs€ivanje ramena ili obloge

sredis$njeg pojasa postupak provedite obrnutim redoslijedom.
(27) - (29)

Dodatna oprema

Na nekim modelima nije uklju¢ena sva dodatna oprem.

IXXA next upute

Adapteri za postavljanje

Za sastavljanje i upotrebu nosiljke za bebu Nuna i kosara za bebu
serije LYTL i TRIV pogledajte priru¢nike s uputama za nosiljku za
bebu i za kodaru za bebu.

1-  Zapri¢vrééivanje adaptera za postavljanje postavite adaptere
na nosace sjedalice. Zvuk ,klik“ znaci da su adapteri za
postavljanje pri¢vrsceni. (30)

2 - Za pri¢vrééivanje nosilike za bebe postavite je na adaptere
za postavljanje. Zvuk ,klik“ znaci da je nosiljka za bebe
pri¢vrécena. (31)

3 - Zaprivraéivanje nosiljke postavite je na adaptere za
postavljanje. Zvuk ,,klik* znaci da je nosiljka pri¢vrscena. (32)

H

TKut nosiljke za bebu i koSare za bebu mogu se prilagoditi
nasim podesivim adapterima. (33)

5 - Kad se koristi okrenuta suprotno od smjera voznije, slova na
adapterima za postavljanje isti su kao oni na plastici okvira.
(34)

6 - Kad se koristi okrenuta u smjeru voznje, slova na adapterima
za postavljanje suprotna su od onih na plastici okvira. (35)

7 - Za skidanje nosiljke za bebe pritisnite tipku za oslobadanje na
nosiljci za bebe (36)-1i podignite je (36)-2.

o]

Za skidanje nosiljke pritisnite tipke za oslobadanje na obje
strane nosiljke bebe (37)-1i podignite je (37)-2.

9 - Za skidanje adaptera za postavljanje pritisnite gumbe za
oslobadanje adaptera (38)-1i podignite ih (38)-2.

Sklapanje kolica s adapterima
za postavljanje

1-  Povucite traku za sklapanje adaptera za postavljanje kako
biste preklopili kolica. (39)

IXXA next Pokrov za zastitu od kiSe

Prije postavljanje pokrova za zastitu od kise provijerite je li krovi¢
potpuno otvoren.

1-  Zapostavljanje pokrova za zastitu od kise, stavite ga preko
kolica. (40)

Skidanje i postavljanje obloga
Za odvajanje mekih obloga sjedala slijedite korake (41) - (47) kako

je prikazano, a za ponovno postavljanje mekih obloga sjedala
slijedite korake obrnutim redoslijedom.

o w & o o - .

CiScenje i odrzavanje

Ocistite okvir, plasti¢ne dijelove i tkaninu vlaznom krpom, ali
nemojte koristiti abrazivna sredstva ili izbjeljivac. Ne koristite
silikonska sredstva za podmazivanja jer e privlaciti prljavstinu i
prasinu. Ne spremajte kolica na vlazno mjesto.

Kotace kolica redovito Cistite vodom i skidajte prljavstinu.

Kako biste osigurali dugotrajnu uporabu proizvoda nakon
koristenja po kisnom vremenu obrisite ih mekanom, upijajuéom
krpom.

Pogledajte upute za pranje i susenje na naljepnicama pri¢vrséenim
na obloge.

Normalno je da nakon duljeg normalnog koristenja tkanina
promijeni boju zbog sunceve svjetlosti te da pokazuje znakova
tro$enja i habanja.

Radi sigurnosti koristite isklju¢ivo originalne Nuna dijelove.

Redovito provjeravajte djeluje li sve pravilno. Ako je bilo koji dio
istrosen, slomljen ili nedostaje prestanite koristiti ovaj proizvod.

2 o
3
12
1
— 10
5
o 9
DR X
8
g 7
0
0
6

. .o
Popis dijelova

Prije sklapanja provjerite jesu li raspolozivi svi dijelovi.

Ako bilo koji dio nedostaje kontaktirajte lokalnog prodavaca. Za sklapanje nije potreban alat.

1 Okvir kolica 8 Kos$ara za odlaganje 15
2 Krovié 9 Tipka za namjestanje podloge za 16
3 Jastuk sjedalice noge 17
4 Precka za ruke 10 Tipka za oslobadanje sjedalice 18
5 Potpora za noge L Kopca 19
6 Prednii kotaé (x2) 12 Jastug¢ic ramenog pojasa
7 Straznji kota& (x2) 13 Gumb za podesavanje rucke 20
14 Umetak 21

Rucka

Poluga koc¢nice

Remen za preklapanje

Tipka za podesavanje nagiba

Tipka za oslobadanje radi
preklapanja

Adapteri za postavljanje

Pokrov za zastitu od kise

NUNA International B.V. Nuna i svi pridruzeni logotipi su zastitni znaci.
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A Pred uporabo izdelka preberite lo¢en letak z opozorili.

POMEMBNO!

NATANCNO PREBERITE IN
SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

Informacije o izdelku

Stevilka modela:

Datum izdelave:

Garancija

Nase visokokakovostne izdelke smo namenoma oblikovali tako,
da lahko rastejo skupaj z vasim otrokom in vaso druzino. Ker
zagotavljamo kakovost nasih izdelkov, krije naso opremo od
dneva nakupa garancija, ki je narejena po meri za vsak izdelek.
Ko stopite v stik z nami, imejte pri roki potrdilo o nakupu, Stevilko
modela datum izdelave.

Podatke o garanciji najdete na:
www.nunababy.com
Na zacetni strani kliknite povezavo ,,Garancija“.

Kontakt

Za vprasanja o nadomestnih delih in servisu ali za dodatna
vprasanja o garanciji stopite v stik z oddelkom za stike s
strankami.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Zahteve glede uporabe

Ta otroski vozicek je primeren za uporabo z otroki, ki izpolnjujejo
naslednje zahteve:

Od rojstva do teze 22 kg oziroma 4 let, kar nastopi prej.
Ta izdelek je skladen s standardoma EN1888-2:2018+A1:2022

Namestitev izdelka

Odpiranje otroskega vozicka
1- Da odprete okvir vozi¢ka, obrnite ro¢aj navzgor. (1)

2 - Potegnite sedez, da ga odprete. (2) Ko zaslisite »klikg, je
sedez odprt.

Obracanje sedeza
Ce je to potrebno, lahko lupinico obrnete.

1- Pritisnite gumb za sprostitev lupinice (3)-1in jo dvignite
(3)-2.

2 - Obrnite lupinico in jo pritrdite na okvir. (4)
Ko zaslisite »klik, je lupinica pravilno pritrjena.

IXXA next navodila

Naslonjalo za roke

1-  Poravnajte konce naslonjala za roke z nosilcem naslonjala za
roke in ga vstavite, dokler se ne zaskoci. (5)

Ko zaslisite »klik«, je nosilec za roke pravilno pritrjen.

N

Za odstranitev naslonjala za roke, pritisnite gumbe za
sprostitev naslonjala za roke (6)-1in odstranite naslonjalo
(6)-2.

Uporaba izdelka

Zavarovanje vasega otroka A

1-  Pritisnite zgornji gumb na zaponki (7)-1, da sprostite zaklep
zaponke in odstranite magnetne sponke (7)-2. Otroka
namestite v otroski vozicek.

2 - Magnetne sponke vstavite v zaponko. (8)

Pas otroku namestite tako, da nastavitvene trakove
povlecete in zategnete toliko, da se mu tesno prilegajo (9)-1.
Nato povlecite trakove za nastavitev pasu navzven (9)-2.

Polozaj ramenskega pasu

1-  Zaponke ramenskega varnostnega pasu lahko za dodatno
nastavitev premikate gor in dol. (10)

Prepricajte se, da je pas pravilno nastavljen in da je vas otrok
dobro zavarovan. Med otrokom in ramenskim pasom mora
biti priblizno za debelino enega prsta prostora.

Strehica

1-  Ce Zelite odpreti strehico, jo potegnite proti sprednjemu delu
sedeza in potegnite nazaj, da bi jo zlozili. (1)

2 - Odpnite zadrgo na strehici za dodatno senco. (12)
Podpora mec
Podporo za meca je mogoce namestiti v 3 polozaje.

1-  Ce Zelite dvigniti podporo za me&a, slednjo potisnite iz
polozaja 1v polozaj 3. (13)

2 - Ce zelite podporo za meéa spustiti, na dnu podpore za me&a
pritisnite dva nastavitvena gumba (14)-1in podporo za meéa
zavrtite navzdol. (14)-2

Naklon
Naslonjalo lahko nastavite v 3 razli¢ne poloZzaje naklona.
1-  Zadvig ali spust naslonjala, stisnite gumb za nastavitev

naklona (15)-1in naslonjalo potegnite navzgor ali navzdol
(15)-2.

N

NE pritiskajte gumba (15)-3 na sredini gumba za
nastavljanje naklona, medtem ko nastavljate naklon.
UPORABITE najbolj leze¢ polozaj, e prevazate
novorojencka.

Zavora A

1-  Ce Zelite zakleniti kolesa, zadnji del zavorne rogice potisnite
navzdol. (16)

2

Ce zelite sprostiti kolesa, sprednji del zavorne rogice
potisnite navzdol. (17)

Nastavitev ro¢aja

! Rocaj je mogoce nastaviti v 3 polozaje.

1- Za prilagoditev ro¢aja hkrati pritisnite levi in desni gumb za
namestitev ro¢aja in ro¢aj zavrtite v Zeleni polozaj. (18)

Pred zlaganjem vozi¢ka nastavite ro¢aj v drugi polozaj. Ko je
otroski vozicek zlozen, lahko stoji.
Zlaganje

Vozicek je mogoce zloziti s sedeZzem, obrnjenim naprej, s
sedeZem, obrnjenim nazaj, ali brez sedeza.

1-  Zlozite strehico. (19)

2 - Pritisnite gumb za zlaganje vozitka (20)-1, ki se nahaja na
sredini gumba za nastavitev nagiba in nato pritisnite gumb
za nastavitev nagiba (20)-2.

3 - Zlozite sedalo. (21)

4 - Potegnite zlozljivo tkanino sedeza, da zlozite vozi¢ek. (22)

5 - Ko je otroski vozitek zlozen, lahko stoji. (23)

6 - Vozitek zlozite, ko na njem ni sedeza. Pritisnite gumbe za
zlaganje na nosilcih za sedez. (24) Okvir vozic¢ka lahko stoji,
ko je zlozen. (25)

Vstavek

1-  Ce zelite namestiti vlozek, ga namestite na sedez in nato
ramenski ter trebu$ni pas speljite skozi ustrezne odprtine.
(26)

Prevleka za ramenski pas in

prevleke za mednozni pas

1- Prevleko za ramenski pas in prevleko za mednozni pas je
mogoce odstraniti iz spleta. Za namestitev prevleke za

ramenski pas in prevleke za mednoZzni pas postopajte v
obratnem vrstnem redu. (27) - (29)

Dodatki

Nekateri modeli nimajo vklju¢enih vseh dodatkov.

Adapteriji za globoko koSaro in lupinico

Za namestitev in uporabo nosilke za dojencke Nuna in prenosne
posteljice serij LYTL in TRIV glejte navodila za uporabo nosilke za
dojencke in prenosne posteljice.

1-  Ce Zelite pritrditi adapterje za globoko kosaro in lupinico, jih
namestite na adapterje ogrodja vozicka. Ko zasliSite »klik«,
so adapterji pravilno pritrjeni. (30)

2 - Ce zelite pritrditi lupinico, jo namestite na adapterje za
globoko kosaro in lupinico. Ko zaslisite »klik«, je lupinica
pravilno pritrjena. (31)

3 - Ce zelite pritrditi globoko kosaro, jo namestite na adapterje

za globoka kosaro in lupinico. Ko zaslisite »klik«, je globoka
kosara pravilno pritriena. (32)

4 - Kota otroskega sedeza in kosare ni mogoce spreminjati
brez nastavljivega adapterja. (33)

5 - Ce se uporablja tako, da je sedez obrnjen nazaj, so &rke na
adapterjih enake ¢rkam na plasti¢nem okuvirju. (34)

6- Cese uporablja tako, da je sedez obrnjen naprej, so ¢rke na
adapterjih nasprotne ¢rkam na plasti¢nem okvirju. (35)

7 - Za odstranitev lupinice, potisnite gumbe za sprostitev na
lupinici (36)-1in jo dvignite (37)-2.

8 - Za odstranitev globoka ko3are, potisnite gumbe za
sprostitev ob straneh globoke kosare (37)-1in jo dvignite
(37)-2.

©

Ce zelite odstraniti adapterje, pritisnite gumbe za sprostitev
adapterja (38)-1in jih dvignite (38)-2.

Ob zlaganju, adapterjev za globoko
kosaro in lupinico ni potrebno odstraniti

1- Potegnite zlozljivo tkanino adapterjev za globoko ko3aro in
lupinico, da zlozZite vozicek. (39)

IXXA next Dezno pokrivalo
Pred names$c¢anjem deznega pokrivala se prepricajte, ali je
strehica popolnoma odprta.

1-  Dezno pokrivalo namestite tako, da ga raztegnete prek
otroskega vozicka. (40)

Odstranitev in namestitev
mehkih delov

Da odstranite mehke dele sedeza, sledite korakom od (41) do
(47), kot je prikazano. Da mehke dele znova namestite, zgornje
korake opravite v obratnem vrstnem redu.

Nega in vzdrzevanje

Okvir, plasti¢ne dele in tkanino Cistite z vlazno krpo, ne
uporabljajte abrazivov ali belil. Ne uporabljajte silikonskih maziv,
saj bodo pritegnili umazanijo. Ne shranjujte vozi¢ka v vlaznem
prostoru.

Kolesa vozicka redno Cistite z vodo in odstranite vso morebitno
umazanijo.

Da bi zagotovili dolgotrajno uporabo, po uporabi v dezevnem
vremenu vozicek obrisite z mehko, vpojno krpo.

Navodila za pranje in susenje so navedena na etiketi, ki je
pritrjena na mehki del vozicka.

Normalno je, da tkanina na sonéni svetlobi posvetli in da se po
dolgem ¢asu uporabe, tudi e se vozi¢ek uporablja v skladu z
navodili, pokazejo sledi obrabe.

|z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalne dele Nuna.

Redno preverjajte, ali vse deluje pravilno. Ce je katerikoli del
raztrgan, zlomljen ali manjka, prenehajte z uporabo tega izdelka.

IXXA next navodila 46



SL

47

Seznam delov

I?red montazo preverite, ali so na voljo vsi sestavni deli.
Ce kateri koli del manjka, se obrnite na lokalnega prodajalca. Za sestavljanje orodje ni potrebno.

0 NGO WN—

Ogrodje vozicka
Strehica

Blazina sedala
Naslonjalo za roke
Podpora me¢

Prednja kolesa (2x)
Zadnja kolesa (2x)
Kos$ara za shranjevanje

Gumb za prilagoditev podpore
mec

Gumb za sprostitev sedeza
Zaponka

Blazinica za ramenski varnostni
pas

Gumb za nastavitev rocaja
Vstavek
Rocaj

NUNA International B.V. Nuna in vsi povezani logotipi so zas¢itene blagovne znamke.
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Zavorna ro¢ica

Zlozljiva tkanina

Gumb za nastavitev naklona
Tipka za sprostitev

Adapterji za namestitev globoke
kosare ali lupinice

Dezno pokrivalo
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A I'Iepeu. Mncnonb3oBaHNeM n3nenna 03HakoMbTeChb C OTAENbHbIM GyKJ'IeTOM C npefynpexageHnsamu.

BAXHO!

BHUMATEJIbHO

MPOYTUTE U COXPAHUTE

HA BYAYLWIEE

MUHdopmauusa 06 nsgenun

Homep mopenu:

[ata nsrorosneHus:

FapaHTuA

MslI cneumanbHo paspabaTbiBaem HalLK BbICOKOKaYeCTBEHHbIe
n3aenusi Tak, YTobbl OHK POCIM BMECTE C BaLLUM pebeHKOM U1
Ballen cembeit. Mbl rapaHTMpyem Ka4ecTBO CBOUX U3Aenui, n
MO3TOMY Ha MeXaHW3Mbl HaLLWX YCTPOWCTB NPeAoCTaBsieTcs
rapaHTUs KNMeHTa, HaunHas ¢ MOMeHTa UX MOKYMKU.
Obpaluasck kK Ham, NpeabsBUTE KaCCOBbIN Yek 1 coobLuuTe
HOMep MoJenu 1 AaTy N3roTOBMEeHNs.

[inA npocMoTpa cBeAeHUit 0 rapaHTUM noceTuTe BeG-canT:
www.nunababy.com
LLlenkHnTe ccbinky "MapaHTvs" Ha rnaBHOM CTpaHuLe.

KoHTakTHaa uHdopmaumsa

[nsi nonyyeHnsi 3anacHbIX YacTei, yCnyr Unu AONOMHNTENbHbIX
cBefleHuin 0 rapaHTum obpalyanTech B Hall oTAen
o6Cny>KMBaHUS KIMEHTOB.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

PocT u Bec pebeHka

[laHHas Konsicka npeaHasHadveHa Ans AeTew, COOTBETCTBYOLWMX
NPUBEAEHHBIM HiKe TpeBoBaHUsM.

C poxaeHust Ao [OCTUXEHUS Beca B 22 Kr unu BospacTa 4 ner,
B 3aBMCMMOCTU OT TOrO, YTO HACTynnuT paHee.

M3agenvne cooTBETCTBYET €BPONECKNM CTaHaapTam
EN1888-2:2018+A1:2022

YcTtaHoBKa nsgenus

PaCKnaAbIBaHMe KOJTACKHN
1- oBepHUTe pyKOSTKY BBEPX, 4TOBbI OTKPLITL paMy KOSACKM.
2 - TMoTsHUTe 3a cuaeHbE 1 pasnoxwure ero. (2) Mpu nonHom

packrnaabiBaHUM CUAEHbS CribILLMTCS XapakTepHbIi
“wenyok”.

nOBopOT cnaeHbsA
Mpu HeOBXOAUMOCTY NOBEPHUTE CUAEHBE.

1-  HaxmuTe Ha kHoMky donkcaTopa cuaeHbs (3)-11 nogHUMUTE
cuaeHbe Baepx (3)-2.

2 - MepeBepHuTE cUAEHbE M NPUKPENUTE ero k pame. (4)

Mpu nonHoit chmkcaumm cuaeHbs CrbILUTCA XapaKTepHbIii
“wen4yok”.

Mopy4yeHb

1 - CoBmecTute Kpas nopy4Hsa ¢ COOTBETCTBYHOLLNMU
KpenneHnamMn n BCTaBbTe NOPYyYeHb [0 Lenyka. (5)

Mpu nonHoit c6opke NOPYYHS CRBILLMTCA XapakTepHbIn
“wenyok”.

2 - Yr06bl CHATb NOpYYeHb, HAXMUTE Ha KHOMKM (PUKCATOPOB
nopyyHs (6)-1 1 oTcoeanHuTe nopyyeHs (6)-2.

Akcnnyarauua usgenus

dukcauus pebeHka A

1-  HaxmuTe Ha BEpXHIOIO KHOMKY Npsikki (7)-14T0BbI
paccTerHyTb ee, U U3BNEKNTe MarHuTHble coukcaTopsl (7)-2.
MomecTtute pebeHka B KOMACKY.

N

BcTaBbTe MarHUTHbIe hUKcaTopbl B MPSKKY. (8)

w

Badukeunpyite pebeHka pemHsimu. [ins aToro 3atsHuTe
WX C NMOMOLLbIO PEryriMpoBOYHbIX pemeLLkoB (9)-1. 3aTem
BbITSHUTE MOSICHbIE PETYNMPOBOYHbIE PEMHM (9)-2.

WHcTpykumm IXXA next
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Mopknaaka nnevyeBbIX peMHeNn
1-  BepxHue NpsikkM Ha NNeYEBbIX PEMHSX CABUMAITCA BBEPX
1 BHU3 N5 AOMOMHUTENbHON perynuposku. (10)

Y6eauTtech, YTO peMHW XOPOLLIO OTPerynupoBaHbl, a
pebeHok HagexHo 3adukerpoBaH. PaccTosiHne mexay
TEenom peGeHKa n nrie4yeBbIMU PEMHAMW LOIMKHO
COCTaBNATb NPUMEPHO TONLWMHY OAHOro nanbeua.

Kosbipek

1-  Yro6bl packpbITh KO3bIpEK, NOTAHUTE ero Beped, a YTobb
CNOXUTb - NOTAHUTE Ha3saa. (11)

2 - Y706l yBENNUMTS 3aLLMTY OT COMHLIA, PACCTErHUTe
3aCTEXKY-MOITHUIO Ha Ko3bipbke. (12)

Onopa ans Hor

OI'IOpy ANA HOI MOXXHO YCTaHOBUTbL B 3 nonoxenus.

1-  UYro6bl nogHATL onopy AN Hor, NepeseanTe ee 13
nonoxexus 18 nonoxexue 3. (13)

2 - Yr06bl OMYCTUTL OMOPY AIA HOT, HAXMUTE Ha Be
PerynmpoBOYHbIE KHOMKW B HXKHEN YacTu onopbl Ans HOr
(14)-1 v onycture ee. (14)-2

HaknoH
CI’WIHKy MOXHO yCTaHOBUTbL B 3 NONOXEHUSIX HaKIoHa.

1-  UYro6bl NOAHSATL AN ONYCTUTE CIIMHKY, COKMUTE KHOMKY
perynupoBku HakrnoHa (15)-11 noaHumMuTe unu onyctute
cnuHky (15)-2.

2 - He HaxuMaiiTe Ha KHOMKY (15)-3 B LIEHTPe PyKOSTKM
PerynmpoBKI1 HaKINoHa, Perynupys yron HakroHa.

[ins HoBopoXaeHHbIX pekomeHnayetcs NCMOJNIb3OBATb
camoe HIKHee MOMOXEHUE HaKIoHa.

Topmo3 A

1- Yr06bI 306n0KMPOBATHL KONECa, HAXMUTE HOTOIl Ha 3aaHMIA
Kpaii neganu Topmosa. (16)

2 - Yr06bI pasbnokmpoBaTh Koneca, HaxMUTe HOroil Ha
nepeaHwii kpa neganv Topmoasa. (17)

PerynMpOBKa NONOXeHNA PYKOATKN

! PyKkoATKY MOXHO YCTaHOBUTL B 3 NONOXEHUSAX.

1 - ﬂ]’lﬂ perynupoBK/ NOJIOXKeHUsA PYKOATKU OOHOBPEMEHHO
Ha)XMUTE Ha KHOMKW PerynnpoBKU PYKOATKM crieea n
cnpasa v MoBEpHUTE PYKOSTKY B HY)XHOE nonoxerue. (18)

I'Iepe,q TeM, KaK CKnablBaTb KOMACKY, MOBEPHUTE PYKOATKY BO
BTOPOE NosioxeHue. B cnoxeHHOM COCTOSiHUM Konsicka MOXeT
CTOATb BEpPTUKarnbHO.

CnoxeHue

KOJ'I;ICKy MOXHO CINOXWUTb C CMAEHbEM, PACNONOXEeHHbIM NO Xo4y
ABVKEHUA UMK NMPOTUB XO4a ABWXEHUA, a TaKkke 6e3 cnaeHbs.

1- Cnoxure kosbipek. (19)

2 - HaxMmuTe Ha KHOMKY dukcaTopa Ans cknaabisanus (20)-1,
pacrnonoXeHHYo B LIeHTPe KHOMKN PerysimpoBKy HaknoHa, a
3aTeM COXMUTE KHOMKY PErynNMPOBKM HakmoHa (20)-2.

3 - Cnoxute cuaeHbe. (21)

WHcTtpykumm IXXA next

4 - MoTaHWTe 3a NETMIO ANSA CKNAAbIBAHUA CUAEHBS, YTOBbI
CMOXMUTb KONsACKy. (22)

5 - B crioXeHHOM COCTOSIHUM KOMsicka MOXET CTOSITb
BepTUKansHo. (23)

6 - Croxwute KOJSIACKY, CHSIB C HEee CUAeHbe, HaXmMuTe Ha
KHOMKW CNOXEHWS Ha KpenneHusix cuaeHbs. (24) B
CITOXXEHHOM COCTOSAHUM pamMa KOJIACKN MOXEeT CTOATb
BepTUKanbHo. (25)

Bknagbiw

1-  [ins c6opku BKnaapiwa noMecT1Te ero noBepx
cunaeHbs U NpoAeHbTe nevYeBble U NOsACHbIE peMHU B
COOTBETCTBYHLME OTBEPCTUS. (26)

Haknapgku gna nneyeBbIx
peMHeVI U naxoBoro peMHs

1 - HaKJ'Ia,ELKIA Ansa nneveBblX U NOACHbIX peMHeVI MOXXHO
CHSITb. YTOObI HageTb Haknaakn Ha nne4vesble U NOsACHbIE
PEeMHU BbINOSTHUTE onepaunu B OﬁpaTHOM nopsake.

(27) - (29)

MpuHapnexHocTn

B komnnekT noctaskn HEKOTOPbIX Mozenen BXoasT He Bce
NPUHaANEXHOCTU.

ApanTepbl CTOWKM

[nsa c6opkv 1 Ucnonb3oBaHWs NepeHocHbIX ntonek Nuna, LYTL
1 TRIV cMm. cooTBeTCTBYIOLLME PYKOBOACTBA NO 3KCMnyaTauum
AaHHbIX U3aenui.

1-  Yro6bl npukpennTL aganTeps! CTONKN, BCTaBbTE WX B
KpenneHusi cuaeHbst. [pu nomnHom durkcalmm agantepos
CTOVKM CIbILUMTCS XapakTepHbIn “wen4yok”. (30)

2 - YT06bI NPUKPENUTL MEPEHOCHYIO MIONbKY, NOCTaBbTE ee
Ha apganTepbl CToku. [Mpy dukcaLmm NnepeHOCHON MonbK1
CrbILLUTCA XapaKTepHbIA “wenyok”. (31)

3 - Y10BbI NPUKPENUTH NEPEHOCHYIO NMKObKY, MOCTaBbTE ee
Ha apganTepbl CTolku. [Mpy drkcaumm NnepeHOCHON Monbk1
CrbILLUTCA XapaKTepHbI “wenyok”. (32)

4 - Yron HaknoHa NepeHOCHOI aBTOMNbKNA HACTpanBaeTcs C
NMOMOLLbIO perynupyemblx agantepos. (33)

5 - an NCNOSb30BaHUK B NOJSIOXEHUU NTULIOM NPOTUB
HanpaeneHusa ABMXeHus 6yKEbI Ha aganTtepax CTONKMN
COOTBETCTBYIOT GyKBaM Ha nnacTMaccoBoii pame. (34)

6 - I‘Ipw ncnonb3oBaHUM B NOMOXEHUU NULIOM Nno
HanpaeneHuntio ABMKXeHNsA 6yKBbI Ha aganTtepax CTOVIKU
NpOTMBOMOSIOXHBI BykBaM Ha nnacTMaccoBoii pame. (35)

7 - YTo6bl CHATH NEPEHOCHYIO MIOMbKY, HAXMUTE
pacrnonoxeHHble Ha HEN KHOMKK dukcaTopos (36)-1u
nogHumuTe ee (36)-2.

8 - UT06bI CHATL NEPEHOCHYIO MIOMbKY, HaXMUTE
pacnonoxeHHble c6oKy kKHoMku chmkcaTopos (37)-1u
nogHumute ee (37)-2.

9 - Ur06bI CHATL ananTepbl CTONKM, HAXKMITE Ha KHOMKN X
ukcauum (38)-11 nogHuMKTe BBEPX (38)-2.

CknagbiBaHue KOMACKMU C
apantepamm CTONKM

1- MotsHuTe 3a neTnio Ans cknaabiBaHUs afanTepos CTONKM,
4YTOGbI CNOXWTL Konscky. (39)

IXXA next JloxxaeBuK

I'Iepe,q TeM, Kak NpuKkpennaTb 40XOEeBUK, MONMHOCTbLIO OTKDOIZTE
KO3blpek.

1- [nac6opku noxaesuka HakponTe UM Konsicky. (40)

CHATUE n HageBaHue
aeTtanen u3 TKaHu

YT0Bb! CHSATbL TKAHEBbIE AETANN CUAEHDS, BLINOMHUTE AEACTBUS
(41) - (47), kak nokasaHo Ha pucyHke. YTo6bl CHOBA yCTaHOBUTbL
TKaHeBble AeTany, BbIMOMHUTE yKasaHHble AENCTBUS B
obpaTHOM nopsake.

OuucTKa 1 yxop 3a usgenvem

[Insi 04NCTKM pambl, @ Takxke NIacTMaccoBbIX M TKAHEBbIX
[feTanein MOXHO UCMONb30BaThb BiaXHy'0 candeTky, Ho
3anpeLLaeTcs ncnonb3oBaTh abpasuBHble CpeacTea
oTt6envBatenu. He ncnonb3yiiTe CUIMKOHOBbIE CMa3ky, Tak
KaK K HUM npununaeTt nbinb u rpasb. SANPELWAETCA xpanutb
KOMSAICKY B CbIPOM MecTe.

PerynapHo mMoiiTe koneca KOmnsickv BOAOW 1 O4MLLIAATE KOMNACKY
OT rpsA3n.

[Insi npoaneHnsi cpoka aKcnnyaTaLmum NpoTupaiiTe Konscky
MSTKO BNMTbIBatoLLEel candeTKo Nocrne Ncnonb3oBaHns B
[OXANMBYIO MoOroAy.

MHCTPYKUMM MO CTUPKE 1 CyLLKe COAepXaTcs Ha aTUKeTke 06
yxofe, NPUKPenneHHo K TkaHeBbIM AeTarnsm.

TkaHb UMeeT CBOMCTBO BbIrOpaTh Ha COMHUe 1 n3HalmBaTbCA
npu ANUTENbHON AKCNIyaTaLmm Aaxe npy cobniogeHnn Bcex
VHCTPYKLINWA.

B Liensix 6e30nacHOCTH peKoMeHAYeTCs UCMOoNb30BaTh TOMbKO
opurnHarbeHble Aetanu Nuna.

PerynsapHo nposepsiTe MCNPaBHOCTbL BCEX KOMMOHEHTOB

nsaenusi. Mpekpatute NCNonb30BaTL U3AeNue, ecnu nobas s
fieTanen crnomaHa, pasopsaHa Unu oTCyTCTBYET.
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KomnnekTHoOCTb

Mepep cObopkoit faHHOro U3aenvsi NpoBepLTe Hanuuve Bcex AeTtanen. B cnyyae otcyTcTBus niobbix AeTanemn obpatutecb B MarasuH,
rae 6bino npuobpeTeHo AaHHoe naaenve. ina c6opku He TpebyOTCS MHCTPYMEHTBI.

Pama konscku

Ko3sblpek

Moaknaaka cuaeHba
MopyyeHb

Onopa ans Hor
MepeaHue koneca (2 wWr.)

NOoO bW

3apHue koneca (2 wr.)

BeuyeBas kopauHa

Pblyar 4ns perynmpoBky onopsbl
Ans Hor

KHonka dukcaTtopa cuaeHbst
Mpskka

Mopknaaka nneyesbix peMHen
KHorka perynmpoBku pyKosiTkn
Bknagbiww

NUNA International B.V. Nuna 1 Bce COOTBETCTBYIOLME NIOrOTUMbI ABMAIOTCSA TOBAPHLIMU 3HAKaMU.
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A Se eget hefte med advarsler far du bruker produktet.

VIKTIG!

LES NOYE OG BEHOLD

FOR FREMTIDIG
OPPSLAG

Produktinformasjon

Modellnummer:

Produksjonsdato:

Garanti

Vi har med hensikt designet vare hgykvalitetsprodukter slik at
de kan vokse med bade barnet ditt og familien din. Da vi stoler
pa produktet vart, er det dekket av en tilpasset garanti avhengig
av produktet, som gjelder fra og med kjgpsdato. Vi ber om at du
har klart kjgpsbevis, modellnummer og produksjonsdato nar du
kontakter oss.

Du finner garantiinformasjon pa:
www.nunababy.com
Klikk koblingen «Garanti» pa hjemmesiden.

Kontakt

For reservedeler, service eller andre spersmal om garantier kan
du kontakte var kundeserviceavdeling.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Krav for bruk med barn

Denne barnevognen er for bruk pa barn som oppfyller falgende:
Nyfadt til 22kg eller 4 ar avhengig av det som kommer forst.
Dette produktet er i samsvar med EN1888-2:2018+A1:2022

Produktoppsett

o
Apne barnevognen

1- Drei handtaket opp for & &pne barnevognrammen. (1)

2 - Trekk setet for & apne det. (2) Nar du harer et «klikk», betyr

det at setet er dpent.

Bytte sete

Bytt setet ved behov
1-  Trykk seteutlaserknappene(3)-1, og laft opp setet (3)-2.

2 - Snu setet, og fest det deretter pd rammen. (4)
Nar du harer et «klikk», betyr det at setet er helt festet.

Armstang

1- Sett endene pa armstangen pa linje med festene til
armstangen, og sett inn til den klikker pa plass. (5)

Nar du hegrer et «klikk», betyr det at armstangen er
ferdigmontert.

2 - For & fierne armstangen trykker du utleserknappene til
armstangen (6)-1 og fierner armstangen (6)-2.

Bruke produktet
Sikre barnet A

1-  Trykk den averste knappen pa spennen (7)-1for & frigjere
spennehendelen og fierne magnetklemmene (7)-2. Sett
barnet i barnevognen.

2 - Sett de magnetiske klemmene inn i spennen. (8)

3 - Pass selen tett mot barnet ved & trekke
justeringsstroppene for & stramme (9)-1. Trekk deretter
midjejusteringsstroppene ut (9)-2.

Posisjonen til skulderbeltet

1- Spennene pa avre skuldersele kan flyttes opp og ned for
ekstra justering. (10)

Serg for at beltet er riktig justert og at barnet er godt festet.
Avstanden mellom barnet og skulderbeltet skal veere pa
omtrent tykkelsen til en finger.

Kalesje

1-  Apne kalesjen ved 4 trekke den frem, og brett den ned ved
& skyve den tilbake. (11)

2- Apne glidelasen pa kalesjen for ekstra skygge. (12)

Leggstotte

Leggstetten kan brukes i tre stillinger.

Instruksjoner for IXXA next
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1-  For & heve leggstetten skyver du den fra posisjon 1 til
posisjon 3. (13)

2 - For & senke leggstetten trykker du de to justeringsknappene
pa begge sider av leggstetten (14)-10g dreier leggstetten
nedover. (14)-2

Lene
Ryggstetten kan lenes til 3 stillinger.
1-  For & heve eller senke ryggstetten trykker du

ryggjusteringsknappen (15)-10g trekker ryggen opp eller ned
(15)-2.

N

Ikke trykk knappen (15)-3 pa midten av
ryggjusteringsknappen nar du justerer lenevinkelen.

BRUK den mest bakoverlente stillingen for nyfedte.

Brems A

1-  Las hjulene ved & trakke bakenden av bremsespaken
nedover. (16)

2 - Frigjer hjulene ved & trakke forsiden av bremsespaken
nedover. (17)

Justeringshandtak

| Handtaket kan justeres til 3 stillinger.

1- Trykk venstre og heyre handtaksjusteringsknapp samtidig,
og roter handtaket til ensket posisjon for 3 justere handtaket.
(18)

For du slar sammen vognen, ma du justere handtaket til den andre

posisjonen. Barnevognen kan st& nar den er sammenslatt.

Brette

Barnevognen kan brettes med fremovervendt sete eller
bakovervendt sete eller uten sete.

1-  Brett kalesjen. (19)
2

Trykk bretteutleserknappen (20)-1 pa midten
av ryggjusteringsknappen, og klem deretter
ryggjusteringsknappen (20)-2.

3 - Brett setet. (21)

4 - Trekk i brettenettingen pa setet for & brette barnevognen.
(22)

5 - Barnevognen kan sta nar den er sammenslatt. (23)
6 - Brett vognen uten at setet er pa den med bretteknappene

pa setefestene. (24) Barnevognrammen kan sta nar den er
sammenslatt. (25)

Innsats
1-  For & sette sammen innsatsen plasserer du den over setet -

s trekker du skulder- og skrittselene gjennom slissene sine.
(26)

Skulderseletrekk og skrittseletrekk

1-  Skulderseletrekket eller skrittseletrekket kan fiernes fra
nettingen. Monter skulderseletrekket og skrittseletrekket i
omvendt rekkefalge. (27) - (29)

Tilbehor

IKKE alt tilbehor folger med pa noen modeller.

Instruksjoner for IXXA next

Stolpeadaptere

For montering og bruk av Nuna spedbarnsbaerer og LYTL og
TRIV baeresengenhet henvises det til bruksanvisningen for
spedbarnsbaerer og baereseng.

1-  For & feste stolpeadapterne plasserer du stolpeadapterne
pa setefestene. Nar du herer et «klikk», betyr det at
stolpeadapterne er pa plass. (30)

2 - Fest spedbarnsbaereren ved & plassere spedbarnsbaerer
pa stolpeadapterne. Nar du herer et «klikk», betyr det at
spedbarnsbaereren er festet. (31)

3 - For afeste baeresengen plasserer du den pa stolpeadapterne.
Nar du herer et «klikk», betyr det at baeresengen er festet.
(32)

4 - Vinkelen pa spedbarnsbaereren og baeresengen kan justeres
med vare justerbare adaptere. (33)

5 - Ved bakovervendt bruk er bokstavene pa stolpeadapterne de
samme som pa rammeplasten. (34)

6 - Ved fremovervendt bruk er bokstavene pa stolpeadapterne
motsatt av det som star pa rammeplasten. (35)

7 - For & fierne spedbarnsbaereren trykker du utleserknappene
pa spedbarnsbaereren (36)-10g lafter opp (36)-2.

8- Fora fierne baereseng trykker du utleserknappene pa siden
av baeresengen (37)-1 og lafter opp (37)-2.
9- Fjern stolpeadapterne ved & trykke adapterutleserknappene

(38)-10g lafte den opp (38)-2.

Brette barnevognen med stolpeadaptere

1- Trekk i brettenettingen pa stolpeadapterne for & brette
barnevognen. (39)

IXXA next regntrekk
Serg for at kalesjen er helt dpen for du fester regntrekket.

1-  Sett sammen regntrekket ved & plassere det over
sportsvognen. (40)

Ta av og pa de myke delene

Nar du skal lesne de myke delene fra setet, felger du trinnene
(41) - (47) som vist, og for & sette sammen de myke delene folger
du dem i omvendt rekkefglge.

Rengjering og vedlikehold

Rengjer rammen, plastdelene og stoffet med en fuktig klut, men
ikke bruk skuremidler eller blekemiddel. Ikke bruk silikonsmgring,
da det vil tiltrekke smuss og skitt. Ikke oppbevar barnevognen pa
et fuktig sted.

Vognhjulene ma regelmessig rengjeres med vann og all smuss
fiernes.

For & sikre langvarig bruk ber barnevognen tarkes av med en myk,
absorberende klut etter bruk i regnveer.

Se pa vedlikeholdsetiketten som er festet pa de myke delene for
instruksjoner for vasking og terking.

Det er normalt at stoffet misfarges av sollys og viser slitasje etter
bruk over lang tid, selv ved normal bruk.

Av sikkerhetshensyn mé du kun bruke originalreservedeler fra
Nuna.

Kontroller regelmessig at alt fungerer som det skal. Hvis noen del
er revnet, gdelagt eller mangler, ma du slutte a bruke produktet.

Deleliste

Pase at du har alle delene fer montering.

Hvis noen del mangler, kontakter du din lokale forhandler. Det kreves ingen verktey for montering.

1 Barnevognramme 8 Oppbevaringskurv

2 Kalesje 9 Leggstettejusterings-knapp
3 Setepute 10 Seteutleserknapp

4 Armstang 1 Spenne

5 Leggstette 12 Skulderbelteputer

6 Forhjul (x2) 13 Handtaksjusteringsknapp
7 Bakhjul (x2) 14 Innsats
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Handtak
Bremsespak
Brettenetting
Ryggjusteringsknapp
Bretteutlgserknapp
Stolpeadaptere
Regntrekk
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A Se det separata varningshaftet innan produkten anvands.

VIKTIGT!

LAS IGENOM NOGA OCH SPARA
FOR FRAMTIDA REFERENS

Produktinformation

Modellnummer:

Tillverkningsdatum:

Garanti

Vi har avsiktligt designat vara hégkvalitativa produkter sa att de
kan vdxa med bade barnet och familjen. Eftersom vi star fér vara
produkter tacks var utrustning av en kundgaranti per produkt
med bdrjan fran inképsdatumet. Ha inkdpsbevis, modellnummer
och tillverkningsdatum tillgdngligt ndr du kontaktar oss.

For garantiinformation besok:
www.nunababy.com
Klicka pa ldnken “Garanti” pa hemsidan.

Kontakt

For reservdelar, service eller ytterligare garantifragor, kontakta
var kundtjanstavdelning.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Krav barnanvandning

Denna barnvagnssits ar lamplig att anvénda fér barn som
uppfyller foljande krav:

Nyfédd till 22kg eller 4 &r beroende pa vilket som intraffar forst.

Den hér produkten 6verensstimmer med
EN1888-2:2018+A1:2022

Produktinstallning

Oppna sittvagnen

1-  Vrid handtaget uppat for att Sppna sittvagnens ram. (1)

2 - Draisitsen for att 5ppna den. (2) Ett “klickljud” betyder att
satet ar 6ppet.

Byta riktning pa sittdel

Byt riktning pa sittdelen om sa behévs.

1-  Tryck pa sittdelens lasknapp (3)-10och lyft upp sittdelen
(3)-2.

2 - Vand pa sittdelen och fast den sedan i ramen. (4)
Ett “klickljud” betyder att sittdelen ar helt fastsatt.

IXXA next instruktioner

Armstod

1- Rikta in armstddet mot armstédets monteringshal och for in
tills det klickar pé plats. (5)

Ett “klickljud” betyder att armstodet ar helt fastsatt.

2 - For att ta bort armstédet, tryck pa armstddets l[dsknappar
(6)-10och ta bort armstodet (6)-2.

Produktanvandning

Spénna fast barnet A

1-  Tryck pa 6versta knappen pa spénnet (7)-1for att Sppna
spannet och ta bort den magnetiska klamman (7)-2. Placera
ditt barn i sittvagnen.

2 - Forin den magnetiska klimman i spannet. (8)

w

Passa in selen snavt mot ditt barn genom att dra i
justeringsremmarna fér att dra at (9)-1. Dra sedan ut
midjeremmen (9)-2.

Axelbaltets position

1-  Ovre axelselens spanne kan flyttas upp eller ned for extra
justering. (10)

Se till att selen &r korrekt installd och att ditt barn sitter
bekvamt fastsatt. Utrymmet mellan barnet och axelselen
ska vara ungefar som tjockleken pa ett finger.

Sufflett

1- Foratt 6ppna suffletten, dra suffletten mot framsidan pa
sitt delen och for att vika undan den, skjut den bakat. (11)

2 - Oppna dragkedjan pa suffletten for extra skugga. (12)

Benstod

Benstédet anvander 3 ldgen.

1- Hojbenstodet genom att skjuta benstodet fran position 1 till
position 3. (13)

2 - Sink benstédet genom att trycka pa tva justeringsknappar
langst ned pa benstédet (14)-1 och rotera benstédet nedat.
(14)-2

Lutning
Det finns 3 lutningsvinklar fér ryggstodet.
1-  Foratt hoja eller sanka ryggstodet, tryck in

justeringsknappen for lutningen (15)-1 och dra ryggstédet
uppat eller nedat (15)-2.

2 - Tryckinte pa knappen (15)-3 p& mitten av
justeringsknappen nar vinkeln for lutningen justeras.
ANVAND den mest tillbakalutade positionen for nyfédda
babyn.

Broms A

1-  L3&s hjulen genom att trampa ned den bakre dnden av
bromsspaken. (16)

2 - Frigdr hjulen genom att trampa ned den framre dnden av
bromsspaken. (17)

Justera handtaget

! Handtaget kan justeras till 3 lagen.

1- Justera handtaget genom att trycka samtidigt pa
justeringsknapparna pa hdger och vanster handtag och
rotera handtaget i 6nskad position. (18)

Innan sittvagnen félls ihop behéver du justera handtaget till den
andra positionen. Sittvagnen kan sta efter ihopféllning.

Vika ihop

Barnvagnen kan vikas ihop med sittdelen riktad framat eller
riktad bakat eller utan sittdel.

1- Vikaihop suffletten. (19)

2 - Tryck pa lasknappen for ihopvikning (20)-1 pa mitten
av justeringsknappen fér lutningen och tryck sedan pa
justeringsknappen fér lutningen (20)-2.

3 - Vika ihop sittdelen. (21)

4 - Draibandet for sittdelen for att vika ihop barnvagnen. (22)

5 - Sittvagnen kan sta upp efter att den blivit ihopvikt. (23)

6 - Fallihop sittvagnen utan dess sits. Tryck pa
ihopfillningsknapparna pa sitsfiastena. (24) Sittvagnsramen
kan sta efter att den féllts ihop. (25)

Insats

1- Monterainldgget genom att lagga inldgget 6ver sitsen
och sedan tra igenom axel- och hoftselen genom sina
respektive dppningar. (26)

Axelseleskydd och grenseleskydd

1-  Axelseleskyddet eller grenseleskyddet kan tas bort fran
banden. Montera axelseleskyddet och grenseleskyddet
med omvénda steg. (27) - (29)

Tillbehor

Inte alla tillbehor &r inkluderade i alla modeller.

Adaptrar

Information om montering och anvdndning av Nuna-
bilbarnstol fér spadbarn, LYTL- och TRIV-seriens babylift finns i
bruksanvisningen till bilbarnstolen fér spadbarn och babyliften.

1-  For att fasta adaptrar, placera adaptrarna pa
sittdelsmontaget. Ett “klickljud” betyder att adaptern har

lasts. (30)

2 - For att fasta spadbarnslift, placera spadbarnsliften pa
adaptrarna. Ett “klickljud” betyder att spadbarnsliften ar
fastsatt. (31)

3 - For att fasta babyliften, placera babyliften pa adaptrarna.

Ett “klickljud” betyder att babyliften &r fastsatt. (32)

4 - Vinkeln for bilbarnstolen fér spadbarn och babyliften kan
justeras med vara justerbara adaptrar. (33)

5 - Narden anvands bakatvand ar bokstiverna pa
stéllningsadaptrarna samma som de pa ramens plastdel.
(34)

6 - Narden anvands framatvand ar bokstiverna pa
stallningsadaptrarna omvént de pa ramens plastdel. (35)

7 - For att ta bort spadbarnsliften, tryck pa lasknapparna pa
spadbarnsliften (36)-1 och lyft upp (36)-2.

8 - For att ta bort babyliften, tryck pa lasknapparna pa sidan av
babyliften (37)-1och lyft upp (37)-2.
9 - Tabort stillningsadaptern genom att trycka pa adapterns

frigéringsknappar (38)-1 och lyfta uppat (38)-2.

Vika ihop barnvagnen med adaptrar

1- Draibandet till adaptrarna for att vika ihop barnvagnen.

(39)
IXXA next Regnskydd

Kontrollera att suffletten ar helt 6ppnad innan regnskyddet fasts.

1-  Foratt montera regnskyddet ska det placeras éver
sittvagnen. (40)

Borttagning och montering
av mjuka delar

Mijuka delar tas av genom att félja stegen (41) - (47) enligt bilden.
For att satta tillbaka mjuka delar ska ovan steg féljas i omvand
ordning.

Rengdring och underhall

Rengdr ramen, plast- och tygdelar med en fuktig trasa men
anvand inte slipande rengdringsmedel eller blekmedel. Anvand
inte silikonsmérjmedel da den kan dra &t sig smuts och fett.
Forvara inte barnvagnen i fuktiga utrymmen.

Rengdr barnvagnens hjul regelbundet med vatten och ta bort
allt smuts.

For att sakerstilla att langvarig anvédndning, torka av barnvagnen
med en mjuk absorberande trasa efter anvandning i regnigt
véder.

Se skotseletiketten som &r fast pa mjuka delar fér information
om tvatt och torkning.

Det ar normalt att tyget fargas av solljus och visar slitage efter
lang tids anvéndning, dven vid normal anvéndning.

Av sdkerhetsskal, anvdnd endast Nuna-delar.

Kontrollera regelbundet att allt fungerar korrekt. Om nagon del
ar sliten, trasig eller saknas, sluta att anvanda produkten.
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Lista over delar

Kontrollera att alla delar &r tillgangliga fére montering.
Om nagon del saknas, kontakta aterférsaljaren. Inga verktyg behdvs fér montering.

1 Sittvagnens ram 8 Forvaringskorg

2 Sufflett 9 Justeringsknapp for stod for vaden
3 Sittdyna 10 Lasknapp sittdel

4 Armstod 1 Balte

5 Benstod 12 Axelremsstoppning

6 Framhjul (x2) 13 Justeringsknapp fér handtag

7 Bakhjul (x2) 14 Insats
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Handtag

Bromsspak
lhopféllningsband
Installningsknapp for lutning
Lasknapp fér inopfallning
Adaptrar

Regnskydd
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A\ Tutustu erilliseen varoituslehtiseen ennen tuotteen kayttoa.

TARKEAA!

LUE HUOELLISESTI JA SAILYTA
TULEVAA KAAYTTOA VARTEN

Tuotetiedot

Mallin numero:

Valmistuspaivamaara:

Takuu

Olemme tarkoituksella suunnitelleet korkealaatuiset tuotteemme
niin, ettd ne voivat kasvaa seka lapsesi ettd perheesi kanssa.
Koska luotamme tuotteeseemme, laitteella on tuotekohtainen
mukautettu takuu, joka alkaa ostopdivasta. Pida ostotosite,
mallinumero ja valmistuspdivamaara kasilla, kun otat meihin
yhteytta.

Katso takuutiedot osoitteesta:
www.nunababy.com
Napsauta kotisivulla “Takuu™linkkid.

Yhteystiedot

Saadaksesi vaihto-osia, huoltoa tai tietoja lisatakuusta, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Lapsikayton vaatimukset

Tama ratasistuin sopii kaytettavissa lapsilla, jotka tayttavat
seuraavat vaatimukset:

Vastasyntyneestd 22kg:an tai 4 vuotiaaksi, kumpi vain toteutuu
ensin.

Téma tuote tayttaa standardin EN1888-2:2018+A1:2022

Tuotteen asetus

Avaa rattaat
1-  Kierra kidensija yl6s avataksesi rattaisen kehyksen. (1)

2 - Vedai istuinta avataksesi sen. (2) “Napsahtava” dini
tarkoittaa, etta istuin on auki.

Kaanna istuin
Kaanna istuin, jos on tarpeen.

1-  Painaistuimen vapautuspainiketta (3)-1ja nosta istuin ylés
(3)-2.
2 - Kaanna istuin ja kiinnita se kehikkoon. (4)

“Napsahtava” dani tarkoittaa, etta istuin on kiinnitetty
kokonaan.

Kadensija
1- Kohdista kiadensijan paata kadensijan kiinnikkeiden kanssa
ja liita se niihin niin, ettd se naksahtaa paikalleen. (5)

“Naksahtava” dani tarkoittaa, ettd kadensija on kiinnitetty
kokonaan.

N

Poistaaksesi kadensijan, paina kadensijan
vapautuspainikkeita (6)-1ja irrota kadensija (6)-2.

Tuotteen kaytto

Lapsen kiinnittdminen A

1-  Paina soljen ylipainiketta (7)-1 vapauttaaksesi soljen salvan
ja irrottaaksesi magneettikiinnikkeet (7)-2. Aseta lapsi
lastenvaunuihin.

2 - Kiinnita magneettikiinnikkeet solkeen. (8)

3 - Kiinnita valjaat tiiviisti lapsen ympdrille vetamalla

saatohihnoja kiristadksesi (9)-1. Veda sitten vyotaron
saatoéhihnat ulos (9)-2.

Hartiavaljaiden sijainti

1-  Ylahartiavaljaiden solkia voi siirta ylos ja alas
lisasaatamista varten. (10)

Varmista, ettd valjaat on saadetty oikein ja etta lapsi on
kiinnitetty tiiviisti. Lapsen ja hartiavaljaiden valin tulee olla
noin sormen paksuinen.

Katos

1- Avataksesi katoksen, ved3 sita istuimen etuosaa kohti ja
taittaaksesi, tyonna sita taaksepain. (11)

2 - Avaa katoksen vetoketju avataksesi lisavarjostimen. (12)
Pohjetuki

Pohjetuella on 3 kayttoasentoa.

1- Pohkeen tukemiseksi, paina pohjetuki asento 1-3:een. (13)

2 - Laskeaksesi pohjetukea, paina saatopainikkeita pohjetuen
pohjassa (14)-1ja kierrd pohjetukea alaspain. (14)-2

IXXA next-ohjeet
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Selkdnojan kallistaminen
Selkanojalla on 3 kallistusasentoa.
1- Nostaaksesi tai laskeaksesi selkdnojaa, purista kallistuksen

sdatopainiketta (15)-1ja veda selkdnojaa ylos tai alasn
(15)-2.

N

ALA paina painiketta (15)-3 keskella kallistuksen
saatopainiketta, kun saadat kallistuskulmaa.

KAYTA eninten kallistunutta asentoa vastasyntyneilla
lapsilla.

Jarru

1-  Lukitaksesi pyorat, paina jalalla jarruvipua alaspain. (16)

2 - Vapauttaaksesi pyorat, paina jalalla jarruvivun etuosaa
alaspain. (17)

Kahvan saataminen

! Kahva voidaan saétad kolmeen asentoon.

1-  Kahvan saatamiseksi paina vasemman ja oikean kahvan
saatopainikkeita samanaikaisesti ja kaanna kahva haluttuun
asentoon. (18)

Ennen kuin taitat rattaat kokoon, saada kahva toiseen asentoon.
Rattaat voivat seista kokoontaiton jalkeen.

Taita

Rattaat voi taittaa eteenpain suunnatun tai taaksepain suunnatun
istuimen kanssa tai ilman istuinta.

1- Taita katos. (19)
2

Paina taiton vapautuspainiketta (20)-1keskelld kallistuksen
saatopainiketta ja purista sitten kallistuksen saatépainiketta
(20)-2.

3 - Taitaistuin. (21)

- Veda istuimen taittoverkkoa taittaaksesi rattaat. (22)
5 - Lastenvaunut pysyvat pystyssa, kun ne on taiteltu. (23)
6 - Taittele lastenvaunut ilman istuinta, paina

istuinkiinnikkeiden taittopainikkeita. (24) Lastenvaunujen
kehikko pysyy pystyssa taiteluna. (25)

Viliosa

1- Kootaksesi lisdosan, aseta lisdosa ensin istuimen péélle - ja
pujota sitten hartia,- ja haaravaljaat niiden aukkojen l&dpi.
(26)

Hartiavaljaiden suojus ja
haaravaljaiden suojus

1- Hartiavaljaiden tai haaravaljaiden suojuksen voi irrottaa
nauhakudoksesta. Kokoa hartiavaljaiden ja haaravaljaiden
suojus kaanteisessa jarjestyksessa. (27) - (29)

Lisdavarusteet

Kaikki lisavarusteet eivat sisally joihinkin malleihin.

Pylvassovittimet

Katso tiedot Nuna-vauvankantorepusta, LYTL- ja TRIV-
sarjan kantokoppakokoonpanosta ja kdytosta kantorepun ja
kantokopan kayttéoppaasta.

IXXA next-ohjeet

1- Kiinnittaaksesi pylvassovittimet, aseta pylvassovittimet
istuimen kiinnikkeisiin. “Naksahtava” dani tarkoittaa, etta
sovittimet on kiinnitetty. (30)

2 - Kiinnittagksesi turvakaukalon, aseta turvakaukalo
pylvéssovittimiin. “Naksahtava” dani tarkoittaa, etta
turvakaukalo on kiinnitetty. (31)

3 - Kiinnittaaksesi kantokopan, aseta kantokoppa

pylvdssovittimiin. “Naksahtava” ddni tarkoittaa, etta
kantokoppa on kiinnitetty. (32)

4 - Lasten kantohihnojen ja kantokopan kulmaa voi saataa
sdddettavilld sovittimillamme. (33)

5 - Selka menosuuntaan kaytettyni tankosovittimien kirjaimet
ovat samat kuin kehyksen muoviosassa olevat. (34)
6 - Kasvot menosuuntaan kaytettyna tankosovittimien

kirjaimet ovat vastakkaiset kuin kehyksen muoviosassa
olevat. (35)

7 - Irrottaaksesi turvakaukalon, tydnna turvakaukalon
vapautuspainikkeita (36)-1ja nosta se ylos (36)-2.

8 - Irrottaaksesi kantokopan, tyénna kantokopan sivuilla olevia
vapautuspainikkeita (37)-1ja nosta se ylos (37)-2.
9 - Irrottaaksesi jalkisovittimen, paina sovittimen

vapautuspainikkeita (38)-1ja nosta ylds (38)-2.

Taita karryt pylvassovittimien kanssa

1-  Veda pylvassovittimien taittoverkko taittaaksesi rattaat.
(39)

IXXA next Sadesuoja

Tarkista, ettd kuomu on kokonaan auki ennen kiinnittamista
sadesuojaan.

1-  Sadesuojan kokoamiseksi, aseta se kokonaan
lastenrattaiden paalle. (40)

Pehmusteiden irrottaminen
ja kokoonpano

Irrottaaksesi istuimen pehmyttarvikkeet, toimi naytettyjen
vaiheiden (41) - (47) mukaisesti ja kootaksesi istuimen
pehmyttarvikkeet uudelleen, toimi ylla olevien vaiheiden
mukaisesti kadnteisessa jarjestyksessa.

Puhdistus ja kunnossapito

Puhdista kehikko, muoviosat ja kangas kostealla liinalla, mutta
4la kayta hiovia puhdistusaineita tai valkaisuainetta. Ala kayta
silikonivoiteluaineita, ne keraavat likaa ja tahroja. Al sailyta
rattaita kosteassa paikassa.

Puhdista rattaiden pyérat sdaannéllisesti vedelld ja poista
mahdollinen lika.

Varmistaaksesi pitkdkestoisen kayton, pyyhi kdrryt pehmealld
imukykyisella liinalla kdytettyasi niitd sateella.

Tarkista pehmusteisiin kiinnitetyt huolto- ja kuivausmerkinnat
ennen pesua.

On normaalia, ettd kangas haalistuu auringonvalossa, ja etta
siina nakyy kulumisen merkkeja pitkan kdyton jalkeen, vaikka
tuotetta kaytettdisiin normaalisti.

Kayta turvallisuussyistd ainoastaan alkuperéisia Nuna-osia.

Tarkista saannoéllisesti, etta kaikki toimii normaalisti. Jos jokin
osa on revennyt, rikkoutunut tai puuttuu, lopeta taman tuotteen
Kaytto.

Osaluettelo

Varmista, ettd kaikki osat ovat kdsillda ennen kokoamista. Jos jokin osa puuttuu, ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan. Kokoamiseen

ei tarvita tyokaluja.

1 Rattaiden kehys 8 Sailytyskori 15 Kadensija
2 Katos 9 Pohjetuen saatdpainike 16 Jarruvipu
3 Istuintyyny 10 Istuimen vapautuspainike 17 Taittoverkko
4 Kadensija 1 Solki 18 Kallistuksen saatopainike
5 Pohjetuki 12 Hartioiden valjastyyny 19 Taiton vapautuspainike
6 Etupyora (x2) 13 Kahvan saatopainike 20 Pylvassovittimet
7 Takapyora (x2) 14 Valiosa 21 Sadesuoja
14
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NUNA International B.V. Nuna ja kaikki asiaan kuuluvat logot ovat tavaramerkkeja.
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A Laes venligst det medfelgende advarselshafte, for produktet tages i brug.

VIGTIGT -

LAS OMHYGGELIGT OG
GEM TIL SENERE BRUG

Produktoplysninger

Modelnummer:

Fremstillingsdato:

Garanti

Vores hgjkvalitetsprodukter er designet, sa de kan tilpasses til
dit barns voksende sterrelse. Da vi star ved vores produkter,

er vores udstyr deekket med en garanti, der er tilpasset hver
produkt, og som starter den dag produktet kebes. Du bedes
venligst have dit kebsbevis, modelnummer og fremstillingsdato
klar, nar du kontakter os.

Du kan finde flere garantioplysninger pa:
www.nunababy.com
Klik pa linket “Garanti” p& hjemmesiden.

Kontakt

For oplysninger om reservedele, service og garantien, bedes du
venligst kontakte vores kundeservice

info@nunababy.com

www.nunababy.com

Brugskrav

Denne klapvogn er velegnet til brug med bern, der opfylder
folgende krav:

Fodsel til 22kg eller 4 ar, alt efter hvad der kommer forst.

Dette produkt er i overensstemmelse med
EN1888-2:2018+A1:2022

Samling af produktet
Abn klapvogn

1- Drej handtaget op, for at &bne klapvognen. (1)

2 - Treek i saedet, for at abne det. (2) Et “klik” betyder, at ssedet
er aben.

Skift af sede
Skift venligst saede, hvis nedvendigt.
1-  Tryk pa seedeudloserknappen (3)-1, og loft seedet op (3)-2.

2 - Vend seedet, og saet det derefter fast pa stellet. (4)
Der lyder et “klik”, nar saedet sidder fast.

IXXA next vejledninger

Armbagijle

1-  Seet enderne pa armbgijlen mod armbgijlens
monteringsstykker, og saet den i, indtil den klikker pa plads.
(5)
Et “klik” betyder, armbgijlen er sat ordentligt pa.

2 - For at fierne armbgijlen, skal du trykke pa

frigerelsesknapperne til armbagjlen (6)-10g fierne armbagjlen
(6)-2.

Brug af produktet

Sadan spaendes barnet fast &

1-  Tryk pa den ovre knap pa spaendet (7)-1 for at lasne
spaendet, og fijern de magnetiske klemmer (7)-2. Put barnet
i klapvognen.

2 - Seet de magnetiske klemmer i spaendet. (8)

3 - Tilpas selen til barnet, ved at traekke i justeringsstropperne
for at spaende barnet fast (9)-1. Traek derefter j
justeringsstropperne til taljeselen (9)-2.

Justering af skulderselens placering

1- Speenderne pa den gvre skuldersele, kan flyttes op og ned
for ekstra justering. (10)

Sarg for, at seletgjet er justeret korrekt, og at dit barn
er spaendt ordentligt fast. Afstanden mellem barnet og
skulderselerne skal veere ca. som tykkelsen af en finger.

Kaleche

1-  For at abne kalechen, skal du traekke den mod forenden af
saedet, og for at lukke kalechen, skal du trykke den tilbage.
(1)

2 - Abn lynldsen pa kalechen for mere skygge. (12)
Laegstotte
Leegstetten har 3 indstillinger.

1-  Laegstetten haeves ved, at trykke den fra position 1 til
position 3. (13)

2 - Laegstotten saenkes ved, at trykke pa de to
justeringsknapper pa bunden af laeegstetten (14)-1, hvorefter
leegstotten drejes nedad. (14)-2

Sadan laenes ryglaenet tilbage
Ryglaenet har 3 leenepositioner.

1-  Forat haeve eller saenke ryglaenet, skal du justeringsknappen
til rygleenet (15)-1 og traekke rygleenet op eller ned (15)-2.

2 - Tryk venligst ikke pa knappen (15)-3 pa midten at knappen
til rygleenet, nar rygleenet justeres.

BRUG den mest tilbageleenede stilling til nyfedte babyer.

Bremsen A

1- Treed pa bagenden af bremsepedalen, for at lase hjulene.
(16)

2 - Traed pa forenden af bremsepedalen, for at frigive hjulene.
17)

Justering af hdndtaget
! Handtaget har 3 indstillinger.

1-  For at justere handtaget, skal du trykke venstre og hajre
justeringsknap ned pa samme tid, og drej handtaget til den
onskede indstilling. (18)

For klapvognen foldes sammen, skal du saette handtaget i
den anden position. Klapvognen kan sté op, nar den er foldet
sammen.

Sammenklapning

Klapvognen kan klappes sammen med et fremadvendt saede eller
bagudvendt saede eller uden saedet.

1- Fold kalechen sammen. (19)

2 - Tryk pa frigivelsesknappen til sammenklapning (20)-1 midt
pa knappen til justering af ryglaenet, og tryk derefter pa
knappen til justering af rygleenet (20)-2.

3 - Fold seedet sammen. (21)

- Treek i seedets foldestrop, for at klappe klapvognen sammen.
(22)

5 - Klapvognen kan sté op, nar den er foldet sammen. (23)

- Fold klapvognen uden sade i, og tryk pa fold-knapperne pa
seedebeslagene. (24) Klapvognens stel kan st op, nar den
er foldet sammen. (25)

Indszet

1-  For at saette indlaegget pa, skal du placere det over saedet,
og stikke skulder- og taljeselerne gennem hvert deres hul.
(26)

Betrak til skuldersele og skridtsele

1- Beslagene til skulderselerne eller skridtselen kan tages af
selen. Beslaget saettes pa skulderselerne eller skridtselen,
ved at folge ovenstaende trin i omvendt raekkefalge.

(27) - (29)

Tilbehor

Noget af tilbehgret folger ikke med nogle modeller.

Stangadaptere

For samling og brug af Nuna-baeresengen, LYTL- og TRIV-serien
af babylift, bedes du se deres brugsvejledninger.

1-  For at fastgere stangadapterne, skal du placere
stangadapterne pa saedeholderne. Nar du harer et “klik”, er
stangadapterne last fast. (30)

2 - For at saette baeresengen fast, skal du saette den pa
stangadapterne. Nar du herer et “klik”, er baeresengen sat
pa. (31)

3 - For at saette babyliften fast, skal du saette den pa

stangadapterne. Nar du harer et “klik”, er babyliften sat pa.
(32)

4 . Autostolens og barnesengens vinkel kan justeres med vores
justerbare adaptere. (33)

(4]

Nar produktet bruges bagudvendt, er bogstaverne pa
stangadapterne de samme som pa rammeplastikken. (34)

(2]

Nar produktet bruges fremadvendt, er bogstaverne pa
stangadapterne modsat af bogstaverne pa rammeplastikken.
(35)

~N

For at fjerne baeresengen, skal du trykke pa
frigerelsesknapperne pa baeresengen (36)-10g lefte den op
(36)-2.

©

For at fjerne babyliften, skal du trykke pa
frigerelsesknapperne pé babyliften (37)-1 og lafte den op
(37)-2.

©

For at tage stangadapterne ud, skal du trykke pa
frigerelsesknapperne (38)-1og lofte op (38)-2.

Klap klapvognen sammen
med stangadapterne

1- Tryk i stangadapternes foldestrop, for at klappe klapvognen
sammen. (39)

IXXA next-regnslaget
Serg for, at kalechen er helt dben, for regnslaget saettes pa.

1-  For at saette regnslaget p4, skal det placeres over
klapvognen. (40)

Afmonter og samling
af blede varer

For at tage de blade dele af, skal du falge trinene
(41) - (47) som vist. For at saette de blede dele pa, skal du felge
trinene i omvendt raekkefglge.

Rengering og vedligeholdelse

Renger rammen, plastdelene og stoffet med en fugtig klud,
men brug ikke slibemidler eller blegemiddel. Brug ikke
siliciumsmeremidler, da de tiltraekker skidt og snavs. Opbevar
ikke klapvognen pa et fugtigt sted.

Renger klapvognens hjul regelmaessigt med vand, og fjern al
snavs.

For at holde klapvognen i god stand, skal du terre den af med en
bled, absorberende klud, nar du har brugt det i regnvejr.

Se vejledninger om vask og terring pa etiketterne vedrerende
pleje, der sidder pa de blede dele.

Det er normalt, at farverne pa stof falmer fra sollys og viser slid
efter lang tids brug, ogsa nar det bruges normalt.

Af sikkerhedsmaessige arsager, ma du kun bruge reservedele fra
Nuna.

Kontroller regelmaessigt, om alt virker ordentligt. Hvis nogle dele
er revet, gdelagt eller mangler, skal du holde op med at bruge
dette produkt.

IXXA next vejledninger 62



Liste over dele

Kontroller, at alle delene folger med, inden du begynder at samle produktet. Hvis der mangler nogen dele, bedes du venligst kontakte
din lokale forhandler. Der skal ikke bruges vaerktgj til at samle produktet.

1 Klapvognsstel 8
2 Kaleche 9
3 Sadepude 10
4 Armbgijle 1
5 Leegstoette 12
6 Forhjul (x2) 13
7 Baghjul (x2) 14

Opbevaringskurv
Justeringsknap til leegstotte
Knap til frigivelse af saede
Spaende

Skulderselepude
Justeringsknap til handtag
Indleeg

2 .
13
3
A 12
1
10
5
. 9
\ 8
7
0
0
6

NUNA International B.V. Nuna og alle tilknyttede logoer er varemaerker.
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Handtag

Bremsegreb

Foldestrop

Knap til justering af rygleen
Udleserknap til sammenklapning
Stangadaptere

Regnslag

19

18

17

16

21

A\ Consultati brosura de avertizare separatd inainte de a utiliza produsul.

IMPORTANT!

CITITI CU ATENTIE Sl PASTRA]'I
PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE

Informatii referitoare la produs

Numarul modelului:

Data fabricarii:

Garantie

Am conceput special produsele noastre de inalta calitate,
astfelincét sa creasca odata cu copilul si familia dvs. Deoarece
avem incredere in produsul nostru, echipamentele noastre sunt
acoperite de o garantie personalizata per produs, incepand

cu ziua achizitiondrii. Va rugam sa aveti dovada cumpadrarii,
numarul de model si data fabricatiei disponibile atunci cand ne
contactati.

Pentru informatii referitoare la garantie, va rugam sa vizitati:
www.nunababy.com
Faceti clic pe linkul ,,Garantie” de pe pagina principald.

Contact

Pentru piese de schimb, pentru service sau pentru alte intrebari
referitoare la garantie, contactati departamentul de service
pentru clienti.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Cerinte de utilizare pentru copii

Acest scaun pentru carucioare este potrivit pentru copiii care
indeplinesc urmatoarele cerinte:

De la nastere pana la 22kg sau 4 ani, respectiv situatia care
intervine prima.

Acest produs este conform cu EN1888-2:2018+A1:2022

Configurare produs

Carucior deschis

1- Rotiti manerul in sus pentru a deschide cadrul ciruciorului.

(1)

2. Trageti scaunul pentru a-l deschide. (2) Un sunet ,clic”
inseamnad ca scaunul este deschis.

Schimbare scaun
Schimbati scaunul daca este necesar.

1- Apasati butonul de eliberare a scaunului (3)-1si ridicati
scaunul in sus (3)-2.

2 - Inversati scaunul si apoi atasati-1 la cadru. (4)
Un sunet ,,clic” inseamna cé scaunul este atasat complet.
Bara brat

1-  Aliniati capetele barei bratului cu monturile barei bratului si
introduceti pana cénd se fixeaza in pozitie. (5)

Un sunet ,,clic” inseamna cé bara bratului este asamblata
complet.

2 - Pentru a scoate bara de brat, apasati butoanele de eliberare
a barei bratului (6)-1si scoateti bara bratului (6)-2.

Utilizarea produsului

Fixarea copilului &

1- Apasati butonul de sus de pe catarama (7)-1 pentru a
elibera dispozitivul de blocare al cataramei si a scoate
clemele magnetice (7)-2. Asezati copilul in carucior.

2- Introduceti clemele magnetice in catarama. (8)

3

Fixati ferm hamul pentru copilul dvs. tragand curelele de
reglare pentru a strange (9)-1. Apoi trageti curelele de
reglare a taliei in afard (9)-2.

Pozitie ham pentru umar
1- Cataramele hamurilor pentru umar superioare pot fi
deplasate in sus si in jos pentru reglare suplimentara. (10)

Asigurati-va cd hamul este reglat corespunzator si ca copilul
este bine fixat. Spatiul dintre copil hamul de umar trebuie sa
fie aproximativ egal cu grosimea unui deget.

Instructiuni IXXA next
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Baldachin

1-  Pentru a deschide baldachinul, trageti baldachinul spre
partea din fatd a scaunului si impingeti-l inapoi pentru a-l
plia. (11)

N

Deschideti fermoarul de pe baldachin pentru umbra
suplimentara. (12)

Suport pentru gambe
Suportul pentru gambe are 3 pozitii de utilizare.

1-  Pentru a ridica suportul pentru gambe, impingeti suportul
de la pozitia 1la pozitia 3. (13)

2 - Pentru a cobori suportul pentru gambe, apasati cele doua
butoane de ajustare de pe partea inferioara a suportului
(14)-1 si rotiti suportul in jos. (14)-2

Rabatare
Existd 3 pozitii inclinate pentru spatar.
1-  Pentru a ridica sau cobori spatarul, apasati butonul de

ajustare a inclinarii (15)-1si trageti spatarul in sus sau in jos
(15)-2.

2- Nu apasati butonul (15)-3 pe mijlocul butonului de ajustare
a inclindrii la reglarea unghiului pentru inclinare.
UTILIZATI pozitia cea mai inclinata pentru bebelusii
nou-nascuti.

Frana A

1- Pentruabloca rotile, apasati capatul din spate al manetei
de frana. (16)

2 - Pentru a elibera rotile, apasati capatul din fatd al manetei
de frana. (17)
Reglarea manerului
! Manerul poate fi reglat in 3 pozitii.

1- Pentru aregla manerul, apasati simultan butoanele de
reglare a manerului din stanga si din dreapta si rotiti
manerul intr-o pozitie doritd. (18)

Tnainte de a plia ciruciorul, reglati manerul in a doua pozitie.
Caruciorul poate fi agezat in pozitie verticala dupa ce este pliat.

indoire

Caruciorul poate fi pliat cu scaunul orientat in fata sau cu
scaunul orientat in spate sau fara scaun.

1-  Pliati baldachinul. (19)

2- Apasati butonul de eliberare pliere (20)-1din mijlocul
butonului de reglare a inclindrii apoi strangeti butonul de
reglare a inclinarii (20)-2.

3 - Pliati scaunul. (21)

4. Trageti chinga de pliere a scaunului pentru a plia caruciorul.

(22)

5 - Caruciorul poate fi asezat in pozitie verticald dupd ce este
pliat. (23)

6 - Pliati caruciorul fird scaun pe el. Apasati butoanele de

pliere ale suporturilor scaunului. (24) Cadrul caruciorului
poate sta vertical dupa ce este pliat. (25)

Instructiuni IXXA next

Insertie

1-  Pentruaasambla insertia, puneti insertia peste scaun
si treceti hamurile pentru umeri si bazin prin fantele
respective. (26)

Consultati brogura de avertizare

separata inainte de a utiliza produsul

1-  Husa hamului de umar sau husa hamului pentru coapse pot
fi indepartate din panza. Pentru a monta husa hamului de

umar si husa hamului pentru coapse, urmati pasii in ordine
inversa. (27) - (29)

Accesorii

NU toate accesoriile sunt incluse la unele modele.

Adaptoare de stalpi

Pentru asamblarea si utilizarea transportoarelor pentru sugari
din seria Nuna si a patuturilor din seria LYTL si TRIV, consultati
manualele de instructiuni aferente produselor.

1- Pentru a atasa adaptoarele de stalpi, asezati adaptoarele de
stalpi pe suporturile scaunelor. Un sunet ,clic” inseamna ca
adaptoarele de stalpi sunt atasate. (30)

N

Pentru a fixa modulul de transport pentru copii, agsezati-1
pe adaptoarele pentru stalp. Un sunet ,clic” inseamna ca
modulul de transport pentru copii este atasat. (31)

w

Pentru a atasa patutului pliant de transport, asezati
patutului pliant de transport pe adaptoarele stalpului. Un
sunet ,.clic” inseamna ca patutul pliant de transport este
atasat. (32)

H

Unghiul pentru carucior si landou pot fi reglate prin
folosirea adaptoarelor reglabile. (33)

(3}

La utilizarea cu fata inapoi, literele de pe adaptoarele de
stativ sunt aceleasi ca si cele de pe plasticul cadrului. (34)

6 - La utilizarea cu fata inainte, literele de pe adaptoarele de
stativ sunt opuse faté de cele de pe plasticul cadrului. (35)

7 - Pentru a scoate modulul de transport pentru copii, apasati
butoanele de eliberare de pe patutul modulului de transport
pentru copii (36)-1si ridicati (36)-2.

8 - Pentru a scoate patutul pliant de transport, apdsati
butoanele de eliberare de pe partea laterald a patutului
pliant (37)-1de transportsi ridicati (37)-2.

9 - Pentru a scoate adaptoarele de bare, apasati butoanele de

eliberare a adaptoarelor (38)-1si ridicati (38)-2.

Plierea caruciorului cu adaptoare de stalpi
1- Trageti chinga de pliere a adaptoarelor pentru stalpi pentru

a plia caruciorul. (39)

IXXA next Husa pentru ploaie

Verificati ca baldachinul sa fie complet deschis inainte de a atasa
husa pentru ploaie.

1-  Pentru a asambla husa pentru ploaie, puneti-o peste
cdrucior. (40)

Detagarea si asamblarea
componentelor moi

Pentru a detasa partile moi ale sezutului, urmati pasii
(41) - (47) conform indicatiilor, iar pentru a reasambla partile moi
ale sezutului, urmati pasii de mai sus in sens invers.

Curatarea si intretinerea

Curatati cadrul, piesele din plastic i tesdtura cu o carpa umeda,
dar nu folositi materiale abrazive sau indlbitor. Nu utilizati
lubrifianti cu silicon deoarece acestia vor atrage murdaria. Nu
depozitati caruciorul intr-un loc umed.

Curétati in mod regulat rotile caruciorului cu apa si indepartati
murdaria.

Pentru a asigura o utilizare de lunga durata, stergeti caruciorul
cu o carpa moale, absorbanta dupa ce l-ati folosit in conditii
meteo ploioase.

Consultati eticheta de intretinere atasatd componentelor moi
pentru instructiunile de spdlare si uscare.

Este normal ca tesatura sa fie decolorata de lumina soarelui si

sa prezinte semne de uzurd dupa o perioada indelungata de
utilizare, chiar si atunci cand este utilizata in mod normal.

Din motive de sigurantd, utilizati numai piese originale Nuna.
Verificati regulat daca totul functioneaza corect. Dacé vreuna
dintre parti este rasucitd, rupta sau lipseste, nu mai utilizati acest
produs.

Instructiuni IXXA next
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Lista componentelor

Asigurati-va cd toate componentele sunt disponibile inainte de asamblare. Dacé lipseste o componentd, contactati distribuitorul local.

Nu sunt necesare unelte pentru asamblare.

NOOuhhWN—

Cadru pentru carucior
Baldachin
Perna inferioara a scaunului

Bard brat

Suport pentru gambe
Roata fata (x2)

Roata spate (x2)

Cos de depozitare

Butonul de ajustare a suportului
pentru gambe

Buton de eliberare scaun
Catarama

Perna ham pentru umar
Buton de reglare a manerului
Insertie

13

12

1

10

NUNA International B.V. Nuna si toate logo-urile asociate sunt marci comerciale.
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Maner

Parghie de frana

Chinga de pliere

Buton de reglare inclinare
Buton de eliberare pliere
Adaptoare de stalpi

Husa pentru ploaie

A AvaTpéTe 0TO EEXWPIOTO QUAAGDIO TTPOEIBOTTOINCEWY TTPOTOU XPNCIHOTIOINTETE TO TTPOIOV.

2HMANTIKO!

AIABAZTE MNMPOZEKTIKA

KAI ®YAAZE T1A

MEAAONTIKH ANA®OPA

NMAnpo@opieg TTPoidvTOog

Ap18udg povrédou:

Hpepopnvia KaTaoKeURg:

Eyyonon

2xedIGJOUPE Ta UYPNAAG TTOIGTNTAG TTPOIGVTA PHAG PE OKOTTO

va pTropoUv va avaTTuXBouv padi pe o Traidi oag Kal Tnv
oIKOY£VEIG 0aG. ETTEIdn TTpoo@époupe UTTOOTAPIEN, T TTPOIGVTA
Hag KAAUTITOVTaI aTTd HIa TIPOCAPPOTHEVN yyUnon avd TTpoidv,
n otroia &ekivd amé v nuépa ayopdg. MapakaAeioTe va €xeTe
SiaBéaipa TNV aTredeIgn ayopdg, Tov apiBud HovTEAoU Kal TRV
nNUEPOUNVIa KATAOKEUNG, OTAV ETTIKOIVWVEITE Padi MOG.

Fa TTANpo@opisg OXETIKA PE TNV £YYUNOT, ETICKEPOEITE TN
S1glBuvon:

www.nunababy.com

KavTe KAIK aTov oUvdeopo “Eyyunon” otnv apxikn oeAida.

Emikoivwvia

lNa 1o avTaAAGKTIKG, ETIOKEUEG ) TIPOOOETEG EPWTAOEIG EYYUNONG,
ETUKOIVWVAOTE PE TO TUAHA EEUTINPETNONG TIEAATWV POG.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

AtraiTRoeig Xpiong

To Trapdv kaBiopa KapoToiou gival KatdAAnAo yia xpron pe
TraIdié TToU TTANPOUV TIG aKOAOUBEG aTTAITACEIG:

ATT6 TN yévvnon éwg 22 KIAG i 4 €TWv, 6TT0I0 CUKBET TTPWTO.

AuTO TO TTPOIOV CUMHOPPWVETAI UE TO TTPOTUTIO
EN1888-2:2018+A1:2022

MpogTolpacia mpoidvTog

Avolyua KapoToiou

1- MepioTpéyre T AaBn TTPOG Ta dvVW yIa va AVOIEETE TO
TtAaiolo Tou kapoTaiou. (1)

2 - TpaBngre To kK&BIoUa yia va To avoiteTe. (2) ‘Evag AXog
“kAIK” onuaivel 0TI TO KABIoUA £XEI AVOIEEI CWOTA. A

AAAayn kaBiopaTtog
Av 10 £TBUpEITE, PTTOPEITE VO aAAGEETE KABIoHA.

1- NarAorte To Koupri anodéoueuong kabiouarog (3)-1kai
ONKWOTE TO KABIoA TTPOG Ta TtavwW (3)-2.

2 - AMGETe T0 KGBIoHA Kall £TTEITA TO TOTIOBETATTE TO OTO
mtAaioio. (4)

‘Evag nxog “kAIK” onuaivel 6T To KABIopa £xel ao@alioel
owaTa.
Mmrapa xepiwv

1-  EuBuypaupioTe Ta dkpa TG UTtEPAG WE Ta OTNPIyUATA Kal
KOUUTIWOTE TNV aTn B¢on Tng. (5)

‘Evag AX0G“KAIK” onuaivel &Ti n prtdpa €xel TortoBeTn Ol
owaTa.

2 - Tia Vo aQaIPECETE TNV UTIEPQ, TUEDTE TA KOUKTIIG ATTOSECHEUCNG
(6)-1 ko apaipéaTe TNV prtdpa (6)-2.

Xpron TpoidvTog

Ac@dAion Tou TTaiS100 cag A

1- TMiéoTe To évw koupTr TG TéPTING (7)-1yia va
EAEUBEPWOETE TO PAVOOAO KAl AQAIPECTE T PAYVNTIKA KAITT
(7)-2. ToroBeTrOTE TO TTAIdI OTO KAPATAL.

2 - ToToBETAGTE Ta payvnTIKE KAITT puéoa oty TTéeTM. (8)

3 - TMpooapudoTe ToV IWGVTa OQIXTE OTO TIaISi oag TPABWVTAG

TOUG INAVTEG pUBUIONG (9)-1. £TN Cuvéxela, TPABAETE TOUG
IHavVTEG PUBUIONG PETNG TTPOG Ta £Ew (9)-2.

0Odnyieg xpriong IXXA next
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O¢éon IHAVTO WHOU
1. O1méprmeg TWV INAVTWY WHWY UTTOPOUV va UETAKIVRBOUY
TIPOG TA TEAVW KAl TPOG Ta KATW Yia TtpoaBetn pubuion. (10)

BeBaiwBeite 611 0 1WAVTAG £XEI PUBUIOTEI CWOTA Kal 6TI TO
ntaudi oag eival kahd aopaliopévo. BeBaiwBeite 6T 0 xWpog
HETAEU TOU TtaIdIOU Kl TOU IHAVTA WHOU Eival TTEPITIOU TO
TLAXO0G £VOG daxTUAOU.

KoukoUAa

1- Nava avoi€ete TNV koukoUA, TPABAETE TNV TEPOG TO
UTIPOCTIVO HEPOG TOU KABIoUATOG KAl Y1 VA TNV SITTAWOETE,
OTIPWETE TNV TIPOG Ta Ttiow. (1)

2 - Avoi€Te TO QEPPOUGP GTNV KOUKOUAA Yia TTPOGBETN OKiaon.
12)

ZTAPIYHO TTOSIWV
To otiplypa Todiwv €xel 3 BETEIG.

1- Ta va avuwhoete To GTAPIYUA TTOBIWV, OTIPWETE TO
oTplypa TTodiwv até Tn Béon 1 ot Béon 3. (13)

2 - Ma va KaTeBAoETE To OTAPIYUA TTOBILV, TIATACTE Ta 500
KOUUTTIG pUBUIONG OTO KATW PEPOG TOU OTNPIYHATOG
TodIWV (14)-1 Kal TTEPIOTPEWTE TO OTAPIYHA TTPOG Ta KATW.
(14)-2

AvdkAion
Ymdpyouv 3 Béoeig KAiong yia TNV TIAGTN.
1- Tia va onkWwoeTe ) va KateBAoETe TNV TTAATN, THESTE TO

KoupTri pUBHIoNG KAiong (15)-1 kai TpaBrgTe TNV TTAATN TTPOg
T TTavw 1} TTPOG Ta KATW (15)-2.

N

Mnv mratare To koupTri atreAeuBépwong (15)-3 oTn péon
TOU KOUPTTIoU pUBPIoNG avakAiong 6tav pubpileTe TN ywvia
KAiong.

XPHZIMOMOIEITE tnv mAéov EammAwTr| B€on yia Ta Bpéen.

®pévo A

1- Ta va aogahioeTe Toug TPOXOUG, TMESTE TO THOW GKPO TOU
poxAoU @pévou TTpog Ta KATw. (16)

2 - Mo va eEAeUBEPWOETE TOUG TPOXOUS, TIATAOTE TO UTTPOCTIVO
GKpo Tou poXAoU @pévou TTpog Ta KATw (17)

PUBuIon Aafrg
! H AaBr umopei va puBuioTei o 3 B£0EIS.

1- o va puBpioete TN ABr, THEGTE TAUTOXPOVA TA KOUKTTIG
PUBUIONG apIoTEPG Kal degId TNG AaBAG Kal TIEPIOTPEWTE TN
AaBr otnv emBupunTy 6¢on. (18)

MpoTol dImAWaoeTe To KApdTol, TOTTOBETAOTE TN AABr) OTNn
SeUTepn Ban. To KapdTol PTTopEi va ToTToBeTNBE ot 6pBia BEan
a@oU dITTAwBEI.

AvadiTAwon
To kapOTaI PTTOPET VO KAEIOEI PE TO KABIoUa OTpapPEVO TTPOG Ta
EUTTPOG A TTPOG TA TTHOW A XWPIG TO KABIoHA.

1-  AmAwoTe TNV KoukoUAa. (19)

2 - MarAoTe To KOUPTTH KAEITiHaTOG (20)-10TN péon Tou
KOUUTTIOU pUBUIONG KAIONG Kal,,0TN OUVEXEIQ, TTIECTE TO
KoupTri pUBHIoNG KAiong (20)-2.

w

AITTAWOTE TO KaBIopa. (21)

0Odnyieg xpriong IXXA next

4 - TpaBrre TOV TITUCOBUEVO INAVTA TOU KaBIGHATOG yia va
SITAWOETE To KAPOTaL. (22)

5 - To kapéTtol utropei va ToTroBeTBei 0t GpBia BEGN Aol
SIMTAWBEI. (23)

6 - AIAWOTE To KapPATal Xwpig KABIopa eTTévw Tou. MaTtAoTe
TO KOUPTTIG avadiTTAWaNG Twv UTTOBOXWY OTAPIENG TOU
kaBioparog. (24) To TTAaicIo TOU KAPOTOIOU UTTOPET va
ToTr0BETNOEI O€ OpBia Béan oTav eival SiITTAwpévo. (25)

"Evlepa

1- Tia va cuvappoloyAoeTe To évBepa, TOTTOBETATTE TO éVBENA
TaVW OTT6 TO KABIoPA KAl TTEPATTE TOUG INAVTEG WHOU KAl
HEONG HEOW TWV avTIOTOIXWYV UTTOSOXWV. (26)

KaAuppa IpavTwyv wpwyv Kai KaBdAou

1-  Ta kaAOppaTa TWV IPEAVTWY WHWVY Kai Tou IGvTa kaBdAou
HTTopOoUV va agaipeBolv. MNa va eTTavaToTTOBETAOETE Ta
KOAUPpaTa, akoAoubraTe Ty idia diadikacia pe avtioTpoen
oeipd. (27) - (29)

ESapTAipaTa

Aev TrepiAapBavovTal OAa Ta EEAPTANATA OE OPICUEVA POVTEAQL.

Mpocappoysig oTAPIENS

Ma TN ouvapuoAdynon kai T Xperion Tou pIAGg Nuna kai
TOU TTOPT-PTTEUTTE TwV o€lpwv LYTL kai TRIV, TTapakaAoUpe
QAVATPEGTE OTO EYXEIPISIO ODNYIWV TWV AVTIOTOIXWY TTPOIOVTWV.

1- Tia va ToTToBETATETE TOUG TIPOCAPUOYEIG, TOTTOBETAOTE TOUG
TIPOCOPHOYEIG OTAPIENG OTIG UTTOBOXEG KaBiopaTtog. ‘Evag
AX0G “KAIK” anpaivel 6TI Ol TIPOCAPHOYEIG £XOUV AOPaAITE!

owaTa. (30)

2 - Ta va TOTTOBETATETE TO PIAGE, TOTTOBETAOTE To PIAGE ETTAVW
OTOUG TTPOTAPHOYEIG OTAPIENG. 'Evag X0 “KAIK” onyaivel
&I T0 PINGE éxel ao@alioel owaoTd. (31)

3 - o va TOTTOBETATETE TO TIOPT-UTTEUTTE, TOTIOBETAATE TO

TIOPT-PTTEUTTE ETTAVW OTOUG TTPOCAPHOYEIG OTAPIENS. ‘Evag
AX0G “KAIK” Gnpaivel 6TI TO TTOPT-PTTEUTTE £XEI AOQAAICE
owaTd. (32)

4 - H ywvia Tou kaAaBIoU Kal TOU TTOPT PTTEUTTE UTTOPEI va
puBUICTE] PE Toug PUBHI{OpEVOUG TTPOTapPHOYEIG. (33)

5 - Orav xpnoipoToigital GTPapNEVO TIPOG Ta TTHOW, Ta
YPAUHATO OTOUG TIPOCAPHOYEIG OTAPIENG €ival Ta idia Pe
ekeiva 0To TTAAOTIKG TTAdiTIO0. (34)

o

‘OTav XpNnOIYOTIOIEITAI OTPAPHEVO TTIPOG TO YTTPOOTA,

T YPAUUATA OTOUG TIPOCAPHOYEIG OTAPIENG Eival aTnv
avTiBeTn KaTeUBuUvVOoN aTTé ekeiva aTO TTAACTIKG TTAQITIO.
(35)

7 - Tia va a@aipéoeTe To PINGE, TTIECTE Tl KOUPTTIG
amodéopeuong oTo PIAGE (36)-1 kal avaonkwaTe To (36)-2.

8 - Ta va aQaIpECETE TO TTOPT-WTTEUTTE, TTIECTE T KOUMTTIA
QATTOdECUEUTNG OTO TTOPT-UTTEUTTE (37)-1 KaI AVAONKWOTE TO
(37)-2.

9 - Ta va a@aIpECETe TOUG TTPOCAPUOYEIC OTAPIENG, TPABNAETE
T KOUPTTIG aTTodéopEUaNG (38)-1 Kal aVOONKWOTE TOUG
(38)-2.

KAgiolyo KapoToi10U pe TOUg
TTPOCOPHOYEIG OTAPIENG

1- TpaBAgre Tov TTUGOGUEVO INAVTA OTOUG TTPOGAPHOYEIG
OTAPIENG Yia va SITTAWGCETE To KapdTal. (39)

IXXA next KadAuppa Bpoxng

BeBaiwBeite 0TI N koukoUAa gival eVIEAWG avoixTh TTpIv
TOTTOBETOETE TO KAAUPHA BPOXNG.

1- BeBaiwBsire 4TI N kKOUKOUAA gival EVIEAWS QVOIXTH TTPIV
TOTTOBETAOETE TO KAAUPHA Bpoxns. (40)

A@aipgon kai cuvapuoAdynon
MAAOKWYV OTOIXEIWV

Ma TNV aQaipean Twv PHAAAKWY OTOIXEIWV, aKOAOUBROTE Ta
BrigaTta (41) - (47) 6TTwg @aivovTal OTIG EIKOVEG Kal YIO va
TOTTOBETATETE Ta HOAAKEG OTOIKEID, aKOAOUBHOTE Ta BripaTa
TTaPATTAVW PE TNV avTiIoTPOPn OEIpd.

KaBaplop6g kal cuvtipnon

KaBapioTe 10 TACicI0, Ta TTAAOTIKA PEPN KOl TO UPATHA HE Eva
uypo TTavi, aAAG PNV XPNOIPOTIOIEITE AEIQVTIKA 1} AEUKAVTIKE.
Mnv xpnoiygoTroleite AITTavTIKG TTUpITioU, KaBwg TTpoceAKUOUV
akaBapaoieg kal okévn. Mnv atmobnkeUeTe TO KAPOTOI OE UYPO
HEPOG.

KaBapigeTe TaKTIKG TOUG TPOXOUG TOU KAPOTOIOU Kal
QTTOPAKPUVETE TUXOV aKabapoieg.

lNa va e§aopalioeTe pakpoxpoévia Xprion, OKOUTTICETE TO KAPOTOl
HE éva yaAakd atroppo@nTikd UPACHA OTAV TO XPNOIPOTIOIEITE HE
Bpoxepd kaipd.

lMa odnyieg TTAUCIPATOG Kal OTEYVWHATOG, AVATPESTE OTNV ETIKETA
TIEPITTOINONG TTOU gival TOTTOBETNEVN OTO UPaoa.

Eival puaiohoyiké 1o Upaopa va §eBwpidoel amd 1o nAiakd ewg
Kal va TTopousidoel @Bopd JETG aTTO HaKpd TTEpiodo Xprong,
aKopa Kal 6Tav XPNnOIPOTIOIEITAI KAVOVIKA.

Mo Adyoug ao@aAEiag, XPNOIHOTIOIEITE HOVO QUBEVTIKG
e€aptipara Tng Nuna.

EAéyxeTe TakTiKG 6TI OAa Aeitoupyolv owaoTd. Av TTapaTnPAoETE
oTT0I00ATIOTE OKigIPOo, PBOPA i atrouadia eEapTNUATWY,
OTOPATACTE VA XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

0Odnyieg xpriong IXXA next
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KatdAoyog e§apTnudTwyv

Mpiv até Tn ouvappoAoynon BeBaiwBeite &1 OAa Ta eapTripaTa gival Siabéoipa. Edv Asitrel omrolodrroTe e§apTnua, TTapakaloUpe
ETTIKOIVWVAOTE PE TO KATAoTNHa AIavIKAG TTWANONG. Agv atraitodvtal epyaleia yia Tn ouvapuoAdynon.

1 MAaiolo kapoTtaiol 9 Kouprri pUBuiong otnpiyparog
2 KoukoUAa TTodIbV
. . 10 KouuTi ammodéopeuong
3 Mq§|A0p| KGQIO‘HC{TOQ KaBiopaTog
4 M'I"I'dpd XSprV’ 1 Méptm
] S ZTpivpa TOB'U’V ) 12 pOCTATEUTIKG INAVTA WHOU
T} 6 M'ﬂpOGTIVO’g TPOXOG (x2) 13 KoupTi puBpiong AaBrig
7 Miow Tpox6s (x2) 14 ‘EvBepa
8 KaAdaBr atmrobrikeuong
14
15
2 ®
13
3
12
4
1
10
5
® 9
\ ;
8
: 7
0
0
6

NUNA International B.V. To AoyéTuro Nuna kai 6Aa Ta oXeTI{OpEVa AOyOTUTIA Eival EUTIOPIKG OripaTa.
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Napniy

MoxA6g @pévou

MoxA6g kAgioipaTtog

KoupTri puBuiong avakAiong
KoupTri kAgioipatog
Mpooapuoyeig aTrpIgng
Kahuppa Bpoxng

A Urtint kullanmadan 6nce latfen ayri uyan kitapcigina bakin.

ONEMLI!

DIKKATLE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

Uriin Bilgisi

Model Numarasi:

Uretim Tarihi:

Garanti

Yiksek kaliteli Grtinlerimizi, hem ¢ocugunuzla hem de ailenizle
birlikte buytiyebilmeleri icin bilerek tasarladik. Urtintimiiziin
yaninda oldugumuzdan, donanimimiz satin alindigi gtinden
itibaren Urtin basina 6zel bir garanti kapsamindadir. Litfen
bizimle iletisime gectiginizde satin alma kanitini, model
numarasini ve tretim tarihini yaninizda bulundurun.

Garanti bilgileri icin litfen su adrese gidin:
www.nunababy.com
Ana sayfadaki "Garanti" linkine tiklayin.

Iletisim
Yedek par¢a, servis veya ek garanti sorulari igin, litfen musteri
hizmetleri departmanimizla iletisime gegin.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Cocuk Kullanim Gereklilikleri

Bu bebek arabasi koltugu, asagidaki gereklilikleri karsilayan
cocuklarla birlikte kullanim i¢in uygundur:

Hangisi 6nce gelirse, 22kg'a veya 4 yasina kadar dogum.
Bu Urin, su standartlara uygundur: EN1888-2:2018+A1:2022

Uriin Kurulumu

Bebek Arabasini Agma

1- Bebek arabasi govdesini agmak icin kulpu yukari dénddrin.

(1)

2 - Agmak igin koltugu gekin. (2) Duyulan “klik” sesi, koltugun
acildigr anlamina gelir.

Koltuk Degisimi
Gerekirse lutfen koltuk yontinu degistirin.

1-  Koltugu serbest birakma diigmesine basin (3)-1ve koltugu
yukari dogru kaldirin (3)-2.
2 - Koltugu ters gevirin ve ardindan gévdeye takin. (4)

Duyulan “klik” sesi koltugun tamamen sabitlendigi anlamina
gelir.

Kol Cubugu

1- Kol gubugu uglarini kol cubugu baglantilariyla hizalayin ve
yerine oturuncaya kadar yerlestirin. (5)

Duyulan “klik” sesi, kol cubugunun tamamen monte edildigi
anlamina gelir.

2 - Kol gubugunu gikarmak icin, kol cubugunu serbest birakma
digmelerine basin (6)-1ve kol gubugunu ¢ikarin (6)-2.

Uriin Kullanimi

Cocudunuzu Sabitleme A

1- Toka mandalini agmak icin tokanin (7)-1 tizerindeki
st dugmeye basin ve manyetik klipsleri (7)-2. ¢ikarin.
Cocugunuzu bebek arabasina yerlestirin.

2 - Manyetik klipsleri tokanin icine yerlestirin. (8)

w

Avyar kayislarini cekerek sikistirin ve emniyet kemerini
cocugunuza sikica takin (9)-1. Ardindan bel ayar kayislarini
cekip ¢ikarin (9)-2.

Omuz Kayisi Konumu

1-  Ust omuz kayisi tokalari, ek ayar icin yukari ve asagi hareket
ettirilebilir. (10)

Emniyet kemerinin dogru ayarlandigindan ve cocugunuzun
sikica sabitlendiginden emin olun. Cocuk ve omuz kayisi
arasindaki mesafe yaklasik bir parmak kalinliginda olmalidir.

Tente

1- Tenteyi agmak icin, tenteyi koltugun 6niine dogru gekin ve
katlamak i¢in geri itin. (1)

2 - Ekstra golge icin tente tizerindeki fermuari agin. (12)
Baldir Destegi
Baldir desteginde 3 kullanim konumu vardir.

1-  Baldir destegini yiikseltmek icin, baldir destegini 1
konumundan 3 konumuna itin. (13)

2 - Baldir destegini indirmek icin, baldir desteginin (14)-1

IXXA next talimatlari
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altindaki iki ayar digmesine basin ve baldir destegini asadi
dogru gevirin. (14)-2

Yatirma

Arkalik icin 3 adet yatirma pozisyonu vardir.

1-  Arkaligi kaldirmak veya indirmek icin, yatirma ayar digmesini
sikin (15)-1 ve arkaligi yukari veya asagi ¢ekin (15)-2.

2 - Yatirma agisini ayarlarken, liitfen yatirma ayar digmesinin
ortasindaki digmeye (15)-3 basmayin.

Yeni dogan bebekler igin en yatik pozisyonu KULLANIN.

Fren A

1-  Tekerlekleri kilittlemek icin fren kolunun arka ucunu asagi
dogru bastirin. (16)

2 - Tekerlekleri serbest birakmak icin fren kolunun én ucunu
asagi dogru bastirin. (17)
Kulpu Ayarlama

! Kulp 3 konuma ayarlanabilir.

1-  Kulpu ayarlamak icin, ayni anda sol ve sag kulp ayarlama
digmelerine basip, kulpu istenen bir konuma déndurin. (18)

Bebek arabasini katlamadan énce litfen kulpu ikinci konuma
ayarlayin. Bebek arabasi, katlandiktan sonra dik olarak durabilir.

Katlama

Bebek arabasi, 6ne bakan koltuk veya arkaya bakan koltukla veya
koltuksuz olarak katlanabilir.

1- Tenteyi katlayin. (19)
2

Yatirma ayar digmesinin ortasindaki katlamayi serbest
birakma diigmesine (20)-1 basin ve ardindan yatirma ayar
digmesini sikin (20)-2.

3 - Koltugu katlayin. (21)

4 - Bebek arabasini katlamak igin koltugun katlama agini gekin.
(22)

5 - Bebek arabasi, katlandiktan sonra dik olarak durabilir. (23)
6 - Bebek arabasini (izerinde oturak olmadan katlayin, koltuk

baglantilarinin katlama digmelerine basin. (24) Bebek
arabasi cergevesi katlandiktan sonra ayakta durabilir. (25)

Insert
1-  Eklentiyi monte etmek icin, eklentiyi koltugun tizerine

yerlestirin, ardindan omuz ve bel kayislarini ilgili yuvalarindan
gegirin. (26)

Omuz Kayisi Kilifi ve Kasik Kayisi Kilifi
1-  Omuz kayisi kilifi ya da kasik kemeri kilifi kayistan ¢ikarilabilir.

Omuz kayisi kilifini ve kasik kayisi kilifini takmak igin adimlari
ters yonde izleyin. (27) - (29)

Aksesuarlar

Bazi modellerde tiim aksesuarlar bulunmaz.

Direk Adaptoérleri

Nuna bebek arabasi, LYTL ve TRIV serisi portatif karyola montaji
ve kullanimr i¢in lUtfen bebek tasiyici ve tasima karyolasi kullanim
kilavuzuna bakin.

IXXA next talimatlar

1- Direk adaptorlerini takmak icin, direk adaptorlerini koltuk
baglantilar Gzerine yerlestirin. Duyulan “klik” sesi, direk
adaptorlerinin sabitlendigi anlamina gelir. (30)

2 - Bebek tasiyicly takmak icin, bebek tasiyiciyi direk adaptorleri
Uzerine yerlestirin. Duyulan “klik” sesi, bebek tasiyicinin
sabitlendigi anlamina gelir. (31)

3 - Portatif karyolayi takmak igin, portatif karyolayi direk

adaptorleri Uzerine yerlestirin. Duyulan “klik” sesi, portatif
karyolanin sabitlendigi anlamina gelir. (32)

4 - Bebek arabasi ve portbebe, ayarlanabilir adaptérlerimiz ile
ayarlanabilir. (33)

5 - Arkaya déniik modda kullanildiginda, direk adaptoérlerindeki
harfler cerceve plastigindeki harflerle aynidir. (34)

6 - One doniik modda kullanildiginda, direk adaptérlerindeki
harfler cerceve plastigindeki harflerle zittir. (35)

7 - Bebek tasiyiciyi cikarmak igin, bebek tastyici tizerindeki
serbest birakma diigmelerini itin (36)-1 ve yukari dogru
kaldirin (36)-2.

8 - Portatif karyolayi cikarmak igin, portatif karyolanin yan

tarafindaki serbest birakma digmelerine basin (37)-1ve
yukari dogru kaldirin (37)-2.

9 - Direk adaptbrlerini gikarmak icin adaptér serbest birakma
digmelerine (38)-1 basin ve (38)-2 yukari kaldirin.

Bebek arabasini Direk
adaptorleri ile katlama

1- Bebek arabasini katlamak igin direk adaptérlerinin koltugun
katlama agini ¢ekin. (39)

IXXA next Yagmurluk

Yagmurlugu takmadan 6nce tentenin tamamen agik oldugundan
emin olun.

1-  Yagmurlugu kurmak igin, bebek arabasinin tizerine yerlestirin.

Tekstil Uriinlerini Cikarma
ve Monte Etme

Yumusak koltuk kiliflarini sokmek icin, (41) - (47)'deki adimlari
takip edin ve yumusak koltuk kiliflarini tekrar monte etmek i¢in
yukaridaki adimlari tersten uygulayin.

Temizlik ve Bakim

Govdeyi, plastik pargalari ve kumasi nemli bir bezle temizleyin
ancak asindiricilar veya ¢amasir suyu kullanmayin. Kir ve kir
tabakalarini cekeceklerinden silikon yaglayicilar kullanmayin.
Bebek arabanizi nemli bir yerde saklamayin.

Bebek arabasinin tekerleklerini, diizenli olarak suyla temizleyin ve
kirleri ¢ikarin.

Uzun sureli kullanim saglamak icin, bebek arabasini yagmurlu
havalarda kullandiktan sonra yumusak, emici bir bezle silin.
Yikama ve kurutma talimatlari igin tekstil Grtinlerine ilistirilmis
bakim etiketine bakin.

Kumasin glines isigindan dolayi renk degistirmesi ve normal
bir sekilde kullanildiginda bile, uzun sire kullanildiktan sonra
asinmasi ve yipranmasi normaldir.

Glvenlik nedeniyle, yalnizca orijinal Nuna pargalari kullanin.

Her seyin diizgiin calisip calismadigini diizenli olarak kontrol edin.
Yirtitmis, kirlmis veya eksik herhangi bir parca varsa, bu triini
kullanmayi birakin.

Parca Listesi

Monte etmeden 6nce tim pargalarin hazir bulundugundan emin olun. Eksik parc¢a varsa litfen yerel saticiniza basvurun. Montaj igin

alet gerekli degildir.
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A\ Atermék hasznalata el6tt olvassa el a kiilonallé figyelmeztetd fuzetet.

FONTOS - OLVASSA EL
FIGYELMESEN ES TARTSA
MEG A KESOBBIEKRE.

Termékinformacid

Modellszam:

Gyartas datuma:

Garancia

Ugy terveztiik a magas mindségii termékeinket hogy egyiitt
novekedjenek a gyerekével és csaladjaval. Mivel mi ott allunk a
termékink mogétt, a felszerelést személyre szabott garancia
fedi, attol a naptol kezdve amikor megvasarolta. Kérjlk tartsa
készenlétben a vasarlasi bizonylatot, modellszamot és gyartas
datumat amikor felveszi veliink a kapcsolatot.

A garanciara vontakoz6 informaciokért kérjiik latogasson el erre
az oldalra:

www.nunababy.com

A honlapon kattintson a ,,Garancia” linken.

Kapcsolat

Cserealkatrészekeért, szervizért vagy tovabbi, a garanciara
vonatkozd kérdésekeért kérjuk vegye fel a kapcsolatot a
vev@szolgalat szervizszolgalataval.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Gyerekkel valé hasznalat
koévetelményei

Ez a gyerekkocsi ilés megfelelS olyan gyerekek szamara akik
megfelelnek az alabbi kdvetelményeknek:

Sziiletéstdl 22kg vagy 4 év, amelyik elébb bekdvetkezik.
Ez a termék megfelel az EN1888-2:2018+A1:2022 szabvanynak.

Termék Ssszeallitasa

Gyerekkocsi kinyitasa

1- Forditsa el a foganty(t, hogy kinyissa a gyerekkocsi keretét.

)

2 - Kinyitashoz hiizza ki az Glést. (2) A, kattand” hang azt
jelenti a tilés nyitva van. A

IXXA next utasitasok

Ulés cseréje

Kérjlik, amennyiben sziikséges, cseréljen széket.

1- Nyomja meg az (ilés kioldé gombjat (3)-1és emelje fel az
tlést (3)-2.

2 - Forditsa meg a széket, majd rogzitse a kerethez. (4)
A ,kattand” hang azt jelenti a tlés teljesen régzitve van.

Kartarto rad
1- Igazitsa a kartarto rid végét a kartarté rad illesztGivel és
helyezze bele, amig helyére kattan. (5)

A ,kattand” hang azt jelenti a kartart6 rid teljesen 6ssze
van szerelve.

2 - Akartarté rid eltavolitasahoz nyomja meg a kartarté rad
kioldb gombjait (6)-1és tavolitsa el a kartarté rudat (6)-2.
» »
Termék hasznalata

A gyermek régzitése A

1- Nyomja meg a csat fels6 gombjat (7)-1a csatt retesz
kioldasahoz és tavolitsa el a magneses klipszeket (7)-2.
Helyezze a gyereket az gyerekkocsiba.

2 - Tegye a magneses klipszeket a csatba. (8)
- lllessze a hamszijat a gyerekre meghtzassal megszoritva a
szijakat (9)-1. Ezutan hlzza ki a csipallito szijakat (9)-2.
Vallhamszij helyzete

1- AfelsS vallhamszij csat fennebb és lennebb mozgathaté az
allitashoz. (10)
Gy6z6dj6n meg, hogy a hamszij megfeleléen be van allitva
és a gyerek biztositva van. A gyerek és a vallhamszij k6zotti
tavolsag korulbelll egy ujjvastagsagnyi.

Uldke

1- Az ilSke kinyitasahoz hiizza elSre az tilSkét az tilés eleje
felé, 6sszehajtashoz nyomija hatra. (11)

2 - Az UlSke extra arnyékolasahoz nyissa ki a zipzart. (12)
Labtarto
A vadlitamasznak 3 helyzete van.

1- Avadlitamasz felemeléséhez tolja a vadlitamaszt az 1.
helyzetbél a 3. helyzetbe. (13)

2 - Avadlitamasz leengedéséhez nyomja meg a vadlitamasz
aljan lévé két allitbogombot (14)-1, és forgassa a vadlitamaszt
lefelé. (14)-2

Megdontés

A hattamla 3 helyzetbe allithato.

1- Ahattamla emeléséhez vagy leengedéséhez szoritsa meg a
dontés allitd gombot (15)-1, és hzza a hattamlat fel vagy le
(15)-2.

2 - Kérjik ne nyomja meg a kioldé gombot (15)-3 a
dont6foganty kozepén amikor a dontésszdget allitja.

HASZNALJA a legjobban megdontétt helyzetet Gjszulott

gyerekeknél.

Fék A

1-  Akerekek blokkolasahoz lépjen a fékkar hatsé végével
lefelé. (16)

2 - Akerekek oldasahoz lépjen a fékkar elsg végével lefelé. (17)

A fogantya allitasa
! Afogantyi 3 helyzetbe allithato.

1- A fogantyd allitasahoz nyomja meg egyszerre a bal és jobb
oldali foganty allitd gombot és forditsa a fogantyut a
kivant helyzetbe. (18)

A babakocsi 6sszecsukasa el6tt allitsa a fogantyGt a masodik
pozicidba. A babakocsi 6sszecsukas utan allni tud.

Osszehajtas

A gyerekkocsi 8sszehajthatd elSre nézé tiléssel, hatranézd
Uléssel vagy Ulés nélkil.

1- Hajtsa 6ssze a kanapét. (19)

2 - Nyomja meg az 6sszehaijtas feloldd gombot (20)-1a déntés
allitd gomb kdzepén, majd szoritsa meg a déntés allitd
gombot (20)-2.

w

Hajtsa dssze az l6két. (21)

Hizza meg az Ulés 6sszehajtd haldjat, hogy 6sszehajtsa a
gyerekkocsit. (22)

5 - Ababakocsi 6sszecsukas utan allni tud. (23)

6 - Haijtsa 6ssze a babakocsit iilés nélkiil, nyomja meg az
Ulésrogzit6k 6sszecsukd gombjait. (24) A babakocsi vaza
osszecsukva megall. (25)

Betét

1-  Abetét 6sszeszereléséhez helyezze a betétet az (ilés folé,
majd a vall- és derékhevedereket vezesse at a megfelelé
nyilasokon. (26)

Vallheveder boritas és
agyékheveder boritas

1- Avallheveder boritasa vagy az agyékheveder boritasa
eltavolithatd a hevederrdl. A vallhamszij borito és a labak
kdz6tti hamszij boritd forditott lepésekben ésszeszerelhetd.
(27) - (29)

Tartozékok

Nem minden tartozék van minden modell csomagolasaban.

Hely adapter

A Nuna csecsemdhordozo és a LYTL, illetve TRIV sorozata
hordozbagy dsszeszerelését és hasznalatat lasd a
csecsemGhordozo és a hordozoagy hasznalati Gtmutatojaban.

1- Az adapterek illesztéséhez helyezze az adaptereket az
(ilés szerelGire. A ,kattanas” azt jelzi, hogy az adapterek a
helylikén vannak. (30)

2 - Acsecsembhordozo illesztéséhez helyezze a
csecsemd8hordozot a hely adapterekre. A ,,kattanas” azt
jelzi, hogy a csecsemdhordozd a helyén van. (31)

3 - Ahordozékosar illesztéséhez helyezze a hordozbkosarat
a hely adapterekre. A ,kattanas” azt jelzi, hogy a
hordozokosar a helyén van. (32)

4 - A csecsemé&hordozé és a hordozo kosar szége allitjatd az
allithatd adapterek segitségével. (33)

5 - Hatrafelé néz6 hasznalat esetén az oszlopadaptereken [évé
betiik ugyanazok, mint a keret mianyagan lévé betiik. (34)

6 - Eldrefelé nézs hasznalat esetén az oszlopadaptereken lévd
betiik ellentétesek, mint a keret mianyagan lévé betiik.
(35)

7 - A csecsemé&hordozoé eltavolitisahoz nyomja meg a kioldd

gombokat a csecsembhordozon (36)-1 és emelje fel (36)-2.

8 - A hordozé kosar eltavolitasahoz nyomja meg a kioldd
gombokat a hordozé kosaron (37)-1és emelje fel (37)-2.

©

Az oszlopadapterek eltavolitasahoz nyomja meg az
adapterkioldd gombokat (38)-1és emelje fel (38)-2.

A gyerekkocsi 6sszehajtasa
a hely adapterekkel
1-  Hazza meg a hely adapter &sszehajtd haldjat, hogy

osszehajtsa a gyerekkocsit. (39)

IXXA next esé elleni boritd

Ellendrizze, hogy az UlSke teljesen nyitva van miel6tt az esé
elleni boritét railleszti.

1- Azes6 elleni boritd 6sszeszereléséhez helyezze ezt a kocsi
folé. (40)

A puha belsok eltavolitasa

és felhelyezése

A puha belsdk eltavolitashoz kovesse a lépéseket (41) - (47) mint
az abran, majd a visszaszereléséhez kdvesse a fenti lépéseket
forditott sorrendben.

IXXA next utasitasok
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Tisztitas és karbantartas Alkatrészek listaja
A keretet, mlianyag részeket és szévetet tisztitsa nedves ruhaval,

Gy6z6djén meg, hogy minden alkatrész rendelkezésére all, mielStt nekilat az sszeszerelésnek. Amennyiben valamelyik alkatrész
de ne hasznaljon strolét vagy fehérit6t. He hasznaljon szilikonos

hianyzik, kérjiik vegye fel a kapcsolatot a helyi kereskeddvel. Az 6sszeszereléshez nincs sziikség semmilyen szerszamra.
sikositot, ez magahoz vonzza a szennyezddéseket. Ne tarolja a
gyerekkocsit nedves helyen.

Olvassa el a puha részekre helyezett karbantartasi cimkéket a

1 Gyerekkocsi keret 8 Tarold kosar 15 Fogantyu
Rendszeresen takaritsa meg a gyerekkocsi kerekeit és tavolitsa 2 UlSke 9 Labtarto allitd gomb 16 Fékfogantyd
ela szennyezGdeseket. 3 Uléspama 10 Ulés kioldd gomb 17 Alité hals
A hossz idejl hasznalat érdekében tordlje le a gyerekkocsit egy 4 Kartarto rad 1 Csat 18 Déntés allitd gomb
puha, nedvszivd ruhaval miutan esds idsben hasznalta. 5  Labtarts 12 Vallhamszii parma 19 Osszehaitas kiolds gomb
554 puhar Kre ; 6 ElsG kerék (x2) 13 Fogantyubeallitd gomb 20 Hely adapter
mosasi és szaritasi utasitasokért. 7 Hatulso kerék (x2) 14 Betét 21 Esd elleni borito
Normalis, hogy a szévet elszinezédik a napsiitéstél és hosszi

idejii hasznalat utan hasznalati nyomok latszddjanak rajta,
normal hasznalat estén is.

Biztonsagi okokbol csak eredeti Nuna cserealkatrészeket
hasznaljon.

Ellendrizze idszakosan hogy minden megfeleléen miikodik. Ha
van olyan része ami eltorott, elhasznalddott vagy hianyzik, ne
hasznalja tovabb a terméket.
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